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MLADIKA izhaja v Cel ju prvega dne vsakega meseca.

Naroc¢nina za Mladiko je letno DinS4—, s krojno pri-
logo vred Din 100

Da uprava ustreze najSirSim slojem. sprejema narocninog
tudi polletno (Din 42'—) in ¢etrtletno (Din 21— ).

V inozemstvu stane Din 100—, s Krojno prilogo Din 116
v Ameriki dol. 2°—, s krojno prilogo dol. 2:40.

Cekovni rac¢un imamo za Jugoslavijo v Ljubljani st. 11.412
Druzba sv. Mohorja, Celje, za Italijo v Trstu St 11/1675,
za Avstrijo na Dunaju D 160.150.

Naro¢nino in reklamacije je posiljati na naslov: Uprava
Mladike v Celju. — Reklamirati se more vsakikrat le
zadnja Stevilka.

Rokopisi naj se posSiljajo na naslov: F.S.Finzgar, telinicni
urednik publikacij Druzbe sv. Mohorja, Ljubljana, Ko-
lezijska 1. ali: Mladika, Ljubljana, postni predal 337,
telefon 3191,

Ugankarsko gradivo sprejema visji solski nadzornik Josip
Novak v St. Vidu nad Ljubljano. Na isti naslov je po-
Siljati tudi resitve ungank.

K NASI PRVILETOSNUJI BARVNI PRILOGI

Ilvana Kobilé¢eva: Madona z Detetom. Pisana slika. ki je prilozena tej stevilki, je gotovo ena
najboljsih podob Madone. kar jih poznamo v novejsi slovenski umetnosti. Ivana Kobiléeva navzlic temu,
da je precej slikala za jezuitsko (in kesneje (udi za protestanisko) cerkev v Sarajevu, prav za prav ni
bila religiozna slikarica, vendar je s to sliko ustvarila res veliko delo. Podoba Madone in Jezuscka je
naslikana tako obéuteno in prisréno, da ospoji s svojo zivo prepri¢evalnost jo vsakega gledavca. V" Mariji je
podala vdano-ljubeco mater, ki je presrecna v sooji brezmejni materinski ljubezni, Jezuscek je pa ljubko
dete, ki z razumnimi, skoraj preresnimi ocmi gleda v svet. Preprosto ¢lovesko sta pojmovani [iguri in
vendar je toliko nadzemske miline in resnobnega dostojanstva v izrazu obeh obrazov, da bi tudi brez
soetlega sija, ki gre od teh postav, précej vedel, koga predstavljata. Zenskemu neznemu znacaju slikarice
se je posrecilo zliti v eno dvoje nasprotujocil si izrazov: milino in mogoc¢nost, in to brez posebnih vnanjih
sredsteo, Kakor povsod v upodabljajoci umelnosti je tudi tu odlocilna notranja izrazilost upodobljenega
predmeta, ne pa posamezni nebistoeni zunanji znaki, ki le prepogostoma samo zakrivajo cuvstveno in
miselno praznino. — Kakor je uspela nasa slika po zasnovi in obc¢utju, tako je lepa v barvah, ki se pre-
livajo kakor barve neba ob sonénem zahodu. T'emeljna barva je zlatoroznata, pomesana z rdecéerjavkasto,
kakor je rahla in radostna vsa kompozicija. Bozanski sij. ki ni oblikovan po starem obicaju v obliki
svetlega venca okoli glave, ovija obe postavi, se igrd z obrisi in ploskpami in pokriva ozadje s svetlimi
zarki, ki dajejo prizoru Zivljenskost in vzbujajo olis resnicnosti, topline. Zdi se ti, da se temnorjave,
globoke ocke bozjega Deteta, ki sijejo z najmocnejsim poudarkom iz slike, kar svelijo in da so res Zive. —
S tem lepim delom se nasa pisana ljudska slikarska galerija pomnozi za novo sliko, ki bo o kras kmecki
izbi in mescanski sobi. Zato le z njo pod steklo v okvir in na steno, odkoder naj tuja, malo ali ni¢ vredna
toparniska roba kar kmalu popolnoma izgine. V slovenske domove sodijo pred vsemi drugimi lepe domace
slovenske slike. — Ta slika bo brez dvoma vsem nasim narocénikom prav tako ugajala, kakor je »Poletje<,
slovito delo Ipane Kobilceve, ki je bilo v barvah objavljeno v letniku 1950 nasega lista. Saj vsebuje vse
odlike velikega talenta te nase najoecje slikarice. ki si je pridobila umetniski sloves tudi izoen slovenskih
meji. — Danasnjo reprodukcijo smo posneli po izvirniku, katerega hrani sestra pokojne slikarice, gospa
Pintarjeva v Ljubljani, ki je ljubeznivo dovclila, da objavimo sliko.

VSEBINA]ANUARSKESTEV]LKE
Kje je zvezda? (Joze Pogacnik) % LEPOSLOVNI SPISI: Cez steno, I—II (Ivan Bucer) |/ Svitanice (JoZa Likovi¢)
Gospa delujejo (Mara Husova) || Ljubezen in dolznost (Paul Acker- J. Kotnik) % PESMI: Bozi¢no spoznanje
(Lado Truhla¥) /| Bozi¢ sirote (Ljubka Sorli) /| Upajota pesem; Pri ognju vecernem sedimo (Vaclav Winkler)
Na postaji (Maksa Samsa) /| Kanaréku (Zagorjan) // Ti topla lu¢ (Stefan Tonkli) // Novoletna kolednica (Joze
Zdolanji) # POLJUDNI SPISI: Kje smo s cerkvenim slikarstvom? (France Stele) |/ Slovanske prestolice:
Beograd (].Sedivy) /| Iz anatomije: O vsiljeni prebavi (dr. Janez Ple¢nik) % PISANO POLJE: O gledaliséu
(J.P.) | Narodno gledalid¢e v Ljubljani (Joze Poga¢nik) | Troje grobov: Funtek, Mil¢inski, Murnik / Nove knjige
Nase slike % DRUZINA: Brezposelnost in druzine | Zgodovina krompirja (ing. Hugon Turk) / Krompir kot
hrana (5. 1) /| Kuharica % ZA KRATEK CAS: Carodejev koti¢ek in zabavne igre | Sale | Uganke % SLIKE:
I. Kobiléeva: Deklice pri vodnjaku; Pred poroko; Ciganka: Indijec: Stara notranjska kuhinja: Nasa NeZza; Fantek
Cerkveni deli Males - Bierti /| Fotografije (Fr. Krasovec): Juzni sneg: V mlado leto! /| Funtek, Mil¢inski, Murnik
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Bibi, zivljenje deklice. Karin Micha-
elis, prevedla Marija Kmetova. 7
risbami Hedvige Collin in Bibi. Zbir-
ka mladinskil spisov. Jugoslovanska
knjigarna v Ljubljani, 1952.

Raztreseno klasje. Stivi in trideset raz-
licnih govorov dr.Mihaela Opcke.
I. zvezek. Zalozila prodajalna 11, Nie-
manova v Ljubljani, 1932,

Misijonski koledar 1955, XIV. letnik.
[zdalo Misijonisée v Grobljah, p.
Domzale.

Voda. Komedija v treh dejanjih. Spisal
Joza Vombergar. lzdala in zalo-
zila Misijonska tiskarna Domzale-
Groblje, 1932,

Koledar Cankarjeve druzbe 1935,

Dva svetova. Spisal Iv. Mol e k. lzdala
Cankarjeva druzba v Ljubljani, 1933,
Tisk Ljudske tiskarne v Mariboru.

Sirene tulijo... Spisal A.Rozmanc.
lzdala Cankarieva druzba v Ljub-
ljani. 1935, Tiskala »Slovenijac v
[.jubljoani

Véeraj je bilo, jutri bo... Pravljice.
Spisala Hermynia zur Miithlen,
poslovenil A. C. Tlustriral Niko Pir-
nat. lzdala Cankarjeva druzba v
Ljubljani, 1933, Tiskala Ljudska {i-
skarna v Mariboru.

Ivan Cankar, Zbrani spisi. XIV. zvezek.
Uvod in opombe napisal Iz. Cankar.
Zalozila Nova zalozba v Ljubljani,
1932, Zvezek obsega Cankarjeve pe-
smi (1908), Niobo. ¢rtice in novele
(1907—1909) in dramo Hlapci.



K JE JEZVEZDA:?

Premisljam usodo svojega ljudstva. Ne domisljam
si, da bi jo presukal, ker nisem Bog, tudi ne stoletni
izvoljenec, ampak otrok. Bil bi pa rad ministrant, ki
nosi lu¢, da gospod z Gospodom laZe hodijo in da
Gospod prej dospe do bolnika.

Verujte, da so ljudje, kakor da’so si sami odrezali
glave. Imajo pa¢ Se usta, da si jih gatijo, roke, da
z njimi grabijo, noge, da z njimi teptajo, ustnice, da
se z njimi rezé: »Usoda je Ze prisojena. Tako nam je
namenjeno. Amen.«

Vsak voz teée po kolesnicah. Vlak ne more mimo
traénic. In vendar bi rad do njega, ki je pot nakopal
in traénice poloZil. Njegov dom iS¢em v goscavi, z nje-
govega cela bi rad bral. Ko jih toliko brati noce!

Premisljam usodo svojega ljudstva. Trpim, kakor
bi z muko hodil na goro, da se napijem razgleda.

Pravijo, da bodo nas dom poZgali, sadonosnike,
polja in travnike posmodili. Niso pa vprasali svojih rok,
¢e so rojene za zidanje: morda bodo na pogoristih
pokopali se sebe.

Pravijo, da so bog, ki si sam piSe postave. Vsako
stvar si po svoje krojijo, pa se jim svet pod rokami
mali¢i in Zivljenje usiha; zato celé sami dvomijo, da so.

Pravijo, da bodo ¢lovesko zivad ugnali z Zilavko.
Pa so postali le blatni gonjaé¢i v mesnico, Njihov kri¥*
ni ¢arodejno znamenje, ker so mu konci upognjeni in
so kakor krvnikovi kavlji.

Drugi spet brzojavljajo v ve¢nost kakor potopljena
ladja, da mora Bog svoje delo na zemlji popraviti.
Bogu ho¢ejo ukazovati in Modrega nadmodriti. Otroci,
ki se starse bogokletno igrajo! ObjestneZi!

Ali zivimo ze v ¢asih iz razodetja, ko bo hudié
Z verige spuscen?

Hlapci so baje ko utrujeni. Vest mi ocita, da sem
kakor mrtva veina lué. Zivljenje je zapletena mrea,
cloveski moZgani so skodrani kakor viharno morje.

Pa vendar je Se vedno prepreZena nasa zemlja
Z milostnim zvonjenjem. Brnenje strojev in smeh
pivskih druzb ga ne udusi. Zakaj okno veénosti je
odprto, njene zavese Se vedno segajo do zemlje. Ali ni
v nasi medli no¢i Bog sam stopil k oknu in poklical
moé¢neje ko kedaj? Saj je mnogo sre odgovorilo Bogu
tisto najlepfo besedo: da!

1a

Slepci, ali ne vidite? Seveda, ker samo v tla buljite,
ne vidite neba in luéi. Norci, ki pravite zato, da lu&
ve¢ ni. Zakaj so se v va$ zvonik naselile cvile¢e po-
stovke in se je na vas strop obesil ¢rni netopir? Potem
pa pravite, da so zvonovi ubiti in uSesa gluha. Seveda,
kdor okna noce odpreti, bo preslisal vabe¢o milost,
potem pa obrekel, da so milostni zvonovi mrtvi.
Saj on ni svet. In e otrok noc¢e hoditi, ga pestunja
dviga zaman,

Se eno resnico vem za ¢merne ljudi. Saj je konéno
vse nase pehanje zgolj veéno iskanje izgubljenega
raja. Zene nas k polni ludi, kakor Zene klico, da se
prevrta k soncu. Tako nam je dano, ¢eprav tega ne ve

"nasa zavest. Saj tudi kal ne ve, kaj jo Zene, pa vendar

nima miru,

Taka je beseda vere: izgnanci smo, izseljenci, de-
lavei v daljni, bridki tujini, In to je veéna usoda vse
zemlje: kjer sveti sonce, tam Zdi tudi senca; kjer raste
zorno zito, poganja tudi oslak. Najboljsa plevica ne
more ocistiti vrta jalovega snetja.

Marija in JoZef sta bila popotnika v Betlehem. Mi
bi najrajsi ne bili. No¢emo svoje sladke usode nositi,
tudi umeti je ne. Samo betlehemsko uro bi radi Zivelli,
poti in njenih bridkosti pa bi se radi ognili. RazneZenci!
Trpka je ta beseda, pravite. Ali pa smo morda mi
premehkuzni?

Is¢éejo in toZijo. Pa mislijo, da jim bo pri njihovih
pivskih mizah resnica stregla kar za natakarico: klices
Jjo in pride, kakor ti drago. Toda resnica hoce sposto-
vanja, hoée zase tudi veljave in oblasti med nami.
Noce se ponizati, ker je samo Bogu za deklo. Pot do
nje je po bliznjici kakor pri otroku: veruje uéitelju.
Vera je za vse ljudi najveéja cesta v mesto vednosti.
Zakaj nocete biti sre¢ni Solarji? Tako je: ko sodis, si
sebe obsodil za isto. Lenuhi znajo jezik vrteti, ker se
Jim mozgani in roke smilijo.

Aprilsko vreme s soncem in deZjem je veéna usoda
sveta, Kot trije kralji potujemo. Za ta trpki poklic
teh popotnikov danes molédujem.

Tako premisljam usodo svojega ljudstva. Nad Be-
tlehemom se nam bo zvezda ustavila. Zdaj naj osvet-
ljuje nase poti, da bomo znali hoditi.

Joze Pogaénik.

Mladika 1953
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Ivan Bucer

L.

Ze ob pol desetih zvecer sta hodila Pavle in
Janez po pristaniskem pomolu v Dubrovniku.
Mrki zidovi utrdeb so se értali na zvezdnatem
nebu. Le to kamenito zidovje, ki je strazilo vhod
v pristanis¢e, je Se pricalo o nekdanji slavi tega
mesta, kjer se je zbiral cvet trgovskih ladij na
Jadranu.

Pavle je nervozno kadil cigareto. Danes je
Sele zacutil, da mu Boniéeva Dana ni vsakdanje
dekle.

Z Janezom sta bila brata, oba Slovenca iz
Ljubljane. Pavle, ki je bil nekaj let starejsi od
Janeza, je lansko jesen, ko se mu je ponudila lepa
prilika, pristopil kot druzabnik v trgovino Da-
ninega oceta, trgovca Boniéa. Kmalu je nastalo
med njim in Dano prijateljsko razmerje. Zdaj pa
je bil ze dlje ¢asa brat Janez, Student, pri njem
na obisku. Jutri zvecer se je nameraval ez Sara-
jevo odpeljati nazaj v Ljubljano. Zlasti zadnje
dni je vse tri nekaj prijetnega vezalo in dru-
zilo. Domenjeni so bili, da se nocoj ob desetih
popeljejo na morje, da se Janez poslovi od
njega. Tudi Danin o¢e in brat sta obljubila, da
prideta. Janez je bil rad v Danini druzbi. Pavle
je ¢util v srcu nejasen nemir, odkar hodita z bra-
tom v Danini druzbi na sprehod.

Premotil ga je Janezov glas: »Pavle! Si li vec-
krat z Dano skupaj?« ;

sNe! Da... vidim jo skoraj vsak dan. A le
tako mimogrede. Bezen pozdrav in ni¢ vec.c

»Pa je vendar prijazna.«

Pavle je odvrgel cigaretni ogorek v vodo.
ZaSumel je in ugasnil.

»Kako misli§ to: prijazna? Kaj posebnega ni-
sem opazil. Kot druge.«

»Ali ti je isto kot druge?«¢

Skoraj da so mu bile besede bojece. Tezko je
Janez pricakoval odgovora. Po presledku se je
brat ustavil in ga pogledal:

»No, seveda! Isto. Kaj naj bi mi bila?«

Tiho je vprasal drugi:

>Ne misli§ nanjo? Bonié bi zdruzil podjetje.«
Zacutil je, da je nerodno povedal.

Pavle je zamahnil z roko. Hotel je odgovoriti,
pa se je premislil. Z dolgim korakom je brez
besede nadaljeval hojo po molu. Janez se je pa
naslonil na cestno svetilko in gledal za njim. Ko
se je Pavle obrnil in spet priblizal, se je ustavil
pred njim:

»Zakaj vprasSujes?«

»Tako. Mislil sem.«

Po preudarku je dejal Pavle:

»Hotel bi. Toda. .. ah, norost! Ni¢esar nocem!«

Zaslisalo se je brnenje motorja, okoli ogla je
zavil ¢oln in pristal ob molu. Iz njega je skocila
na obrezne stopnice Dana. Bila je v lahkem, belem
krilu. Cez mornarski Zivotec je bila oblekla moder
suknji¢ s svetlimi medenimi gumbi.

»Tu smol«

Brata sta stopila po stopnicah k vodi. Dana je
bila Zidane volje, da je prijela oba za roke, sko-
¢ila spet v ¢oln in ju potegnila za seboj.

Bonié, ze malo plesast, obilen moz, ki se mu je
trgovina Citala na obrazu, je vstal in jima ponudil
roko. Devetnajstletni Zino, Danin brat, je tudi
pristopil. Z Janezom se Se nista poznala. Pavle je
predstavil:

»Janez Kosak.«

»Zino Bonié.«

»Pristaviti morate Se, da je Zino najvedji falot
v Dubrovniku,« se je smejala Dana. »Torej, Zino,
zdaj se pa izkazi!<

Ni si dal dvakrat re¢i. Motor je zabrnel in
¢oln je odrinil. Zino je bil pri vodilu in pazil le
na valove, ki jih je osvetljevala lu¢ na krmi.
Boni¢ je sedél s Pavletom na zadnjem sedezu.
Zatopila sta se v poslovni pomenek. )

Dana in Janez sia sedla na stransko klop.
Sprva je bilo obema nerodno. Rada bi nacela po-
govor, a nista vedela, kje bi poprijela.

Lokrum je ze zginjal na desni in odpiralo se
je Siroko morje. Coln je napravil ovinek na levo
in plul dobra dva streljaja dale¢ od obale. Tedaj
je Dana zaprosila:

»Pripovedujte kaj!«

»O Cem?«

»Ne vem. Karkoli.<

Mesec se je pokazal. Rahla svetloba je bozala
valove, ki so se na robovih srebrno svetili. V njih
so se zibale zvezde.

»Pripovedujte mi o vaSih planinah!«

In Janez se je razgovoril. Slikal je strme
sneznike, neskon¢na kamenita polja, raztreskane
grebene, temne prepade, vrtoglave visine. Opiso-
val je planinski raj, risal je zelenice, z besedami
je pricaral pred o¢i viharnike, borovce, ravsje.
Orisal je o¢nico, ki se pozibava na visoki peéini.
Pripovedoval je o silni volji, vztrajnosti in je-
klenih Zivcih, kar mora imeti vsakdo, ki se hoce
poglobiti v skrivnosti gorda. Govoril je o viharjih,
plazovih in neurjih.

Dana je uzivala. Ceprav ni poznala teh skritih
lepot, vendar jih je slutila. Tudi Bonié je pri-
sluhnil, le Zino je skrbel samo za motor.
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Ivana Kobiléeva: Deklice pri vodnjaku.




Ze zdavnaj je Zino obrnil in vozil nazaj proti
Lokrumu, ko je Janez koncal. Dokler ni ¢oln za-
del v zalivu ob breg, so vsi moléali pod vtiskom
njegovih besedi. Tedaj je Zino pretrgal molk:

>Lokrum!« Ko jih je videl tako tihe, se je
razhudil: »Zaspanci! To naj bi bil no¢ni izlet?«
Skod¢il je iz ¢olna in ga priklenil. Izstopili so.

Odsli so v bliznji letoviski hotel, odkoder se
je sliSala posko¢na godba. Pavle je kmalu odsel
z Dano plesat, Zino je pa naSel znance. Le Janez
je obsedel pri Boniéu.

»Premisljeval sem, kam bi letos odSel z dru-
zino na pocitnice. Mislil sem v IlidZe pri Sarajevu,
ali pa v vaso Kranjsko goro. Nocoj sem se od-
loéil.«

»No — in za kam?«

»V Kranjsko goro. VaSe pripovedovanje me je
nagnilo k temu.«

»Res? Me veseli. Potem se gotovo vidimo.«

»Upam. Dana je Zelela le v Slovenijo. Vesela
bo tega.«

Pavle je objemal lahno Danino telo ko drago
ptico. Veselje je igralo v njenih vroéile oéeh, ki
jih je upirala vanj. Pavle je vedel le za zibajoce
se valove godbe in njo, vso ljubko. Zdaj Sele je
¢util, da jo ljubi, da mu je najdrazja na svetu.
Prislo Je, vsejalo se mu je v srce in se razbohotilo.
Trpel je in uzival, iskal je v njenih &rtah, kot bi
hotel iz njih razbrati skrivnost njenega srca.

Nasmehnila se mu je:

»Kako me gledate?«

»Ali ne smem?«

»No, kdo vam brani?«

Desnica, ki jo je imel ovito okoli njenega
pasu, mu je zatrepetala.

»Danal«

Dahnil je besedo lako, da se je ozrla vanj
z zacudenim, dolgim pogledom.

»Dana, govoril bi rad z vami.c

Se vedno ga je samo gledala. Ni odgovorila.

Moral je vedeti. Moral je z besedo na dan.

»Povedal bi vam rad, da ste... lepi.. .«

Polozila mu je dlan na usta in odkimala.
Njena roka je omahnila. Povesila je glavo. V tem
se je ples z ostrim zvenkom koncal.

Molée sta od$la k mizi. Dana se je premagala,
ni se ji poznala zadrega, v katero jo je za tre-
notek spravnl Pavle. Bila je zivahna kot prej.
Pavle je umolknil.

Predlagala je sprehod po gaju cipres. Pavle
se ji je hotel pridruziti, a se je oklenila Janeza.

Mesec je risal ostre sence na belo posuta tla.
Pesem morja se je meSala z godbo. Spredaj sta
§la Dana in Janez, za njima Pavle z Boni¢em.

»Jutri odpotujem.«

»>Ali ne drevi?c

»Kako to?«

»Saj je ze vendar ponedeljek.«

»Res. Pozni smo. Pri nas nismo tega vajeni.c

»Cesaf<

»Da bi tako... no.. .«

»Ponocevalil« je dovrSila Dana. »Samo reci
si ne upate, kajne? O vi obzirnez!«

»Torej pa drevi odpotujem.«

»Daf«

»Ali boste mislili kaj name?«

Gledal jo je. Pogled je bil vdan in prosec,
a vendar ¢udno oster in jasen. Zagledala se je
v njegove zenice: ze drugi? Menda ne bo zacel ...
Zazdelo se ji je tako zabavno, da se je zasmejala.

Smeh je vzel Janezu nado. Ni¢ ni ve¢ rekel.

Ko so se vracali proti Dubrovniku, je ona
uprla pogled v nebo.

Bonié je bil zivahen. Mimogrede se je spomnil:

»Dana, nisem ti Se povedal. Na letovis¢e poj-
demo v Kranjsko goro.c

Pogledala ga je raztreseno. Ali ni takoj raz-
umela ali je bila v duhu nekje drugje. Sele Cez
cas se je osvestila. Objela ga je:

»Ocka, kako si dober! Zato, ker sem prosila?«

Ni hotel povedati. da je odlo¢ilo Janezovo
pripovedovanje. Prikimal je. Nato je nadaljeval
pogovor z bratoma.

Zakaj je bila proti njima lahko tako odkrito-
sréna? Pogledala ju je. Oba zastavna, mlada.
Pavle bolj visok, z mehkimi oémi in negovanim
obrazom. Janez za spoznanje manjsi, a Sirsi, ostrih
potez in odlo¢nega pogleda. Dana je Cutila nekaj
tesnega in lepega pri misli na tega ali onega.

Ali ljubi? Koga? Oba?

Moj Bog, to so norosti. Pavle se bo spet zatopil
v svoj posel, potem odide na poéitnice. Janez od-
potuje nocoj. Ne bodo se veé videli. S Pavletom
se bosta pozdravljala le mimogrede. Pozabijo drug
na drugega. _

Verovala je v to misel. Sklenila je, da se jima
izogne ¢imbolj. Janez odide; Pavle bo skrbel le
za podjetje in je ne bo imel Casa iskati; sama

. Da, kaj pa sama?

Ni¢!

Saj ne ljubi nikogar, le onadva hote obvaro-
vati pred norostjo.

Ko se je vozil Janez skozi Hercegovino in
Bosno, so kolesa udarjala ob tracnice:

»Dana, Danuska! Dana, Danuskal«

Tajnost in bole¢ino je zaklenil v najbolj
skrito notranjost. Ni razjedala in ¢ez mesec dni ni
bila veé¢ trpka, bila je pozabljena.



Ivana Kobil¢eva: Pred poroko.
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Dolina Planice se je prebujala iz no¢nega
spanja. Zeljska planotica je bila mirna. TiSino je
motilo le enakomerno Sumenje Nadize, ki se je
v zivahnih skokih poganjala navzdol. Po pasniku
Je polivala raztresena goveja in kozja ¢reda. Tu
in tam se je premeknilo Zivinde, da se je zbujeni
glas zvonca pomeSal v Sum NadiZe. Sicer pa je
bilo vseokrog Se tiho in mirno.

V strazniéni opazovalnici, ki je bila podobna
golobnjaku na visokih kolih, se je zdaj pa zdaj
prestopil ¢ujeéi vojak. Opazoval je skozi line
naokrog, ker je v tem zgodnjem jutrnjem mraku
najprimernejsi Cas za tihotapce.

Za trenotek je motril bliznjo planinsko koco,
v kateri so pravkar prizgali lué. Gotovo so vstali
zgodnji planinci. Nato mu je pogled pobozal
strmo, gru$énato Grlo, preletel Sraénjak, ustavil
se nad ostrima vrhovoma Suhega vrha in Ciprnika.
Za njima se je nebo nadahnilo z rahlo, rdece
vijoli¢asto barvo prve jutrnje zarje. Karavanke,
ki so se kazale v preseki Planice, so se ostro lo¢ile
od neba. Strme, skalovite Ponce na levi so se cel6
zdaj v mraku belile. Dolgo je strmel v njihove
stene in plazove. Juiri bo treba spet obhoditi vso
to tezko, dolgo pot od Malih Ponc do Velikih in
tja do Zadnjih ter po njih ¢ez meli v dolino. Na-
porna in nevarna je sluzba, a vendar lepa.



Zarja na vzhodu je bolj in bolj rdela. V koti
je lu¢ ugasnila, vrata so se cvile¢ odprla, na plano
sta stopila dva planinca in se namerila proti straz-
nici. Prvi je bil vedji, vitkejsi; drugi za spoznanje
manjs$i, a SirSi. Oba sta imela v rokah cepine in
oprtana sta bila z lahkim nahrbtnikom. Straznik
je stopil iz opazovalnice in se spustil na trato.
Tedaj sta prispela do njega.

»Stoj! Vase listine, prosim.c

Ustavila sta se. Vojak je vzel izkaznici, ki sta
mu jih ponudila, pregledal in &ital:

»Pavle Kosak ... Janez Kosak.. .«

Pozdravil je in jima vrnil izkaznici.

»Kam? Na Jalovec?«

»Na Jalovee, da.«

»Aha.c

Gledal ju je, kot bi hotel Se kaj zvedeti ali
povedati. Janez je izvlekel cigareto in mu jo po-
nudil. Vzel jo je in hitro vieknil v zep, ker se je
pravkar pojavil na pragu straznice Siroko zeha-
joti podcastnik.

»Bog daj!« Stopil je blize. »Ali gospoda na-
meravata na Jalovec?«

Potirdila sta. Zdaj je bil Pavle na vrsti, da je
ponudil cigareto. Odprl je tobaénico in jo pomolil
podnaredniku.

slzvolite!«

»O, hvalal< se je zarezal podéastnik in jih
zagrabil pet. Poleg stoje¢i vojak je zavidno po-
gledal cigarete in podnaredniski zvezdi, vzdihnil
in zlezel nazaj v opazovalnico.

»Kako je kaj s snegom v Ozebniku?«< je po-
vprasal Janez.

»Tako, srednje. Cez dan se malo omeci, zdajle
zjutraj bo pa trd. Letos je precej skopnel.«

Se malo so pokramljali, nato sta jo brata uda-
rila skozi Ru§je proti Jalovéevemu klinu.

Janez je Sel spredaj, Pavle za njim. Zrak je
bil prepreden z vijoli¢astim mrakom. Pred njima
je kipel Jalovec v strmo piramido — molceci
orjak, lep v svoji mogo¢nosti in nepristopnosti.
Levo ob njem je zijal temni in skrivnostni Ozeb-
nik: ostra zaseka med Travnikom in vrhom Ja-
lovea, kot bi jo bil zarezal s sekiro. Iz njega sta se
lesketala sneg in led. Razsezna in gladka Sita na
levi se je belila in vabila turista, naj se je loti.
Njene navpi¢ne, devisko bele strmine so preha-
jale v meli in grize.

Okovanke obeh bratov so Skrtale po gruscu
in njuna cepina sta trdo udarjala ob tla. Podvi-
zala sta se, da bi bila ¢imprej v Ozebniku, kajti
nevarna je ta poklina, kadar obsije Jalovec sonce.
Tedaj popusti primrzlo kamenje v njegovi steni
in zazvizga v Ozebnik. Gorje mu, kogar zadene.

6

Pokrajina je postajala vedno bolj divja. Tla
so se enakomerno dvigala. Zaraslo pobocje sta ze
presla. Zagrizla sta se v grus¢nato vesino in sopec
napredovala vise in vise.

Pavle je imel dopust in vieraj sta se povzpela
na Srednjo Ponco. Nato sta se spustila navzdol,
dosegla meli, ki se razlivajo pod zajedo med Ve-
liko in Malo Ponco. Tu sta preplezala kratko, a
tezko prehodno previsno steno ter $la po grebenu
na Veliko Ponco. Potem sta zlezla e na zadnje
Ponce in po grusc¢u navzdol v Planico.

Poznalo se jima je danes, da sta nekam utru-
jena. Mol¢ala sta oba, ker jima je hoja navkreber
po ruSetem se plazu prizadevala dovolj napora.

Dosegla sta prvo snezis¢e. Tu se je Pavle
ustavil.

»Stop! Pljué¢ pa res nisem ukradel.<

»Pa pocijval¢ je soglasal Janez. »Casa bova
imela potem dovolj, samo da preideva enkrat ta
nesre¢ni, pa vendar zanimivi Ozebnik.«

Sedla sta na plos¢ato skalo. Janez se je za-
gledal v rob Jalovca, Pavle je pa lovil sapo in zrl
v dolino. Na vzhodu je krvavo zarelo, da je bilo.
kakor bi topil vrhove na obzorju.

Tedaj je Janez razsiril roke:

»Glej, Pavle, glej!«

Strmel je navzgor proti vrhovom in obraz mu
je zarel.

Konica Jalovca je zagorela kot pozlatena, so-
sednji Travnik si je potegnil zlato kapo do uses.
Dodobra se je zdanilo. Siroka Sita se je zabelila.
Mojstrovka je ponudila soncu svoje krasne prsi,
da so se zarki na njih naigrali in napili barv.
Nato so bolj in bolj objemali vrhove, dosegli
Ponce in jih s poljubom zbudili v novi dan.

Tedaj je na obzorju zaplamtelo in zagorelo,
zarek jarke svetlobe je brizgnil do zenita in
pokazalo se je sonce.

»Sonce, sonce!l« Janez je Siril roke. Kot omam-
ljena sta se potapljala brata v nesluteno lepoto.

Prvi se je zavedel Pavle: »]Janez, naprej mo-
rava! Drugace naju bo Jalovec okamnal.«

Oprtala sta se in prijela cepina. Vriala sta
v ridah navzgor, dokler nista prispela do veli-
kanske skale, ki je delila vstop v Ozebnik v dva
neenaka dela; v manjSega levega in v veljega
desnega.

Mel je postajala sipka in drsljiva. Jezik snega
je vodil mimo skale navzgor. Nekaj ¢asa sta Sla
po njem, potem je pa bilo treba preiti na desno
¢ez rahli pesek. Janez se je pognal prvi. Pod njim
se je rusilo, ropotalo in bobnalo v dolino. Debe-
lejSe kamenje je odskakovalo in se zaganjalo na-
vzdol. Nato se je ustavilo na snezis¢u. Pavle se je



Juzni sneg. (Motiv ob Gradai¢ici. Bromov oljni tisk. Fot. Fr. Krasovec.)

zaletel za bratom. Kot bi planil v vodo. Spodnasalo
ga je in valovilo, da se je ustavil na nasprotni
strani v trdnem snegu mnogo nize kot Janez.

Stopila sta na led Ozebnika. Drzala sta se
desne strani, da bi, ¢e bi zadelo ropotati kamenje,
sko¢ila v bolt med snegom in steno, kjer bi bila
bolj na varnem.

Skraja strmina ni bila tako huda, a vendar
se je zdelo Pavletu dovolj.

»Ali ne bi sekala stopnic?«¢

Janez se je nasmejal: »Pocakaj! Pride Se za-
nimivejSe. Mislim pa, da jih ne bo treba nikjer.
Saj nisi prvi¢ v gorah.c

Navduseno se je poganjal navzgor. Pred seboj
Jje zasajal cepin in se ob njem vlekel kvisku. Pavle
mu je le tezko sledil.

V Ozebniku je bilo ob&uino mraz. Zato nista
niti mogla niti smela pocivati, ampak sta morala
neutrudno gibati. da ju ni zazeblo. Vendar se je
Pavletu zanohtalo. Hrepenete je zrl navzgor. na
vrh Ozebnika, kjer je sonce ze obsevalo njegova

Vrata. Sneg se je na vrhu lesketal in belil ter
vabil s svojim bleskom. Samo da bi bila tam gori,
pa bi bilo dobro.

Prisla je huda strmina. Kakor da bi hodila
po napetem trebuhu. Janez je zacel sekati. Ledene
iveri so Strcale na vse strani in zadevale spodaj
stojetega Pavleta. Stopnice so se v kljucih vile
navzgor. Sest na levo, Sest na desno.

»Janez, zebe me.«

»Pocakaj, takoj sva na vrhu.c

Res je kazalo, da Vrata niso ve¢ deset minut
oddaljena, pa sta potrebovala Se dobre pol ure, da
sta jih dosegla.

Tam ju je obsijalo sonce in jima segrelo pre-
mrle ude. Janez je vzel fotografski aparat in foto-
grafiral Pavleta na robu Ozebnika, ki se je kot
¢rna skrivnost grezil v globino.

»Sliko morava poslati Boniéevim v Dubrov-
nik,« je dejal Janez. »Zanimalo jih bo.«

Pavle ga je od strani oSvrknil s pogledom,
dejal pa ni nié.



Ko sta lezla po robu proti grebenu Jalovca,
se je spomnil:

»Janez, ali Ze ve$, da so Bonic¢evi v Kranjski
gorife

Janez se je ustavil na ozki plos¢i in se ozrl
nanj: »Res?«

»Da. Pred Stirimi dnevi so morali priti. Pred-
véerajSnjim sem dobil pismo.<

Pred o¢i se mu je pripeljala slika z Lo-
kruma. Zdrznil se je, pa je premagal nemir in
mirno dejal:

sLahko bi mi bil prej povedal.c

»Nisem se spomnil.«

Obvladal se je, kot bi ga ne zanimalo vec.

»Tukaj odloziva cepina, ker ju ne bova vel
potrebovala. Na povratku ju spet vzameva.c

Zasadil je sekiro v liso kamenokreca in po-
tisnil ro¢aj v poklino. Prav tako Pavle. Nato sta
nadaljevala pot. Dosegla sta greben. Na levi se je
stena vrioglavo rusila v Koritnico. Pred njima je
pa kipela navzgor, dokler ni dosegla najvisje
tocke.

Mol¢ala sta do vrha. (Dalje prihodnjic.)

BOZICNO SPOZNANJE

Nocoj se Dete v jaselcah smehlja. —
Pri nas nocoj so v sobi tihi klici vstali,

kot krik pastirckov, ki v rosé piscali
so odlozili in v ziv blesk neba

za Sepetanjem angela strmé.
Nekje, vem, hladni veter cedre maje
in v zarje zarnem ognju tlé ograje
na poljih, ki pod Libanonom spe.

»Smejis se, Dete! Kdaj je vate pal
smehljaj ta ve¢ni, ki vse v lu¢ odeva?
I jaz bi tople srece rad odseva,
da bi no¢i krog mene obsijal.«

A Detece molé¢i in se smehlja. —

Jaz grem v poljano. Dale¢ kje zasvita
zar plamenice, kjer v polja, ovita

s srebrnim plas¢em, tih korak Suslja.

Ob stezi kriz slok. Bog na njem trpi...
Ah, tod v srce si tople srece vzamem!

Pokleknem v sneg in gorko les objamem
in mese¢ina v moj smehljaj rosi.

Lado Truhlar.

BOZIC STROTE

Zunaj snezi.

Bela je vas.

Meni tu v posteljci
mraz je, mraz.

Belim domovom bozi¢na no¢
jaselc lepih je dala.

Detetu bozjemu v njih povsod
s slamnico mehko posilala.

Ah, le pri meni jasele ni!
Ah, samo jaz sem sam!
Mamica moja. povej, kje si!
Kam so dejali te, kam?

O, da bi mogel tebe nocoj.
mamica moja, objeti!

O, da pri tebi, mamica mrtva,
mogel bi se ogreti!

Zunaj snezi.
Bela je vas.
Meni pa v posteljci
mraz je, mraz.
Ljubka Sorli.

UPAJOCA PESEM

Jaz vem,
da bo jutri v vseh zémljah
vrisknila pesem nedeljskih zvonov
ko vihar.

Svinéeno merilo je palo na dno:
prav blizu so sveti bregovi.
Pred koc¢ami ¢rnimi ognje prizgimo,
da bomo videli svojega brata,
ko pride nas v jutru iskat.

Trudna bledica v obrazih lezi.
Ceste so prazne. Clovek molci...
Saj mora, saj mora zbuditi se
pesem nedeljskih zvonov
Se to uro, to uro — — —

Vaclav Winkler.




SUEVA L TS TN

Joza Likovi¢
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Od sv. Barbare do dneva pred svetim vecerom
mine dvajset no¢i. To so skrivnostne noci, polne
blazenega pricakovanja. Kmalu po polnoéi zagori
na vzhodu bela lu¢. Angeli dvignejo peroti ter
gredo ¢akat spokorne duse. Nato se odpro nebeska
vrata in zvezde se razmaknejo. Drobne svitanice
se spusté iz raja: to so najmilejse zvezdice, ki
naznanjajo presveto rojstvo Gospodovo.

Potovka Ana se je nenadoma prebudila. Hre-
Stava ura je odbila pet. Medla oljenka v kotu je
~nemirno strepetala in osvetila s toplim plamen-
¢kom povesene usinice krizanega Jezusa.

»Kako grdo sem zalezala milosino jutrol« je
vzdihnila starka in urno natikala praznje krilo.

»Radi gresnih kosti bi kmalu zamudila zorno
maso. Mili Jezus! Do ¢rnih tal si se ponizal radi
nevrednih dus in spremenil bozjo podobo.. .«

Starka se je stresla in tezko dehnila. Strupen
hlad je lezal v izbi. Plesniva vlaga je silila izpod
tal. Le ledene roze so pozivljale samotni prostor:
Carobno so se bles¢ale na nizkih okencih. Njihove
CaSe so bile polne mavri¢nega sijaja. ki je iz-
goreval v ognjenih, mle¢nomodrih in rdeckastih
iskricah.

Ana se je spostljivo doteknila kropilcka, se
pobozno prekrizala in odmeknila dver. Na pragu
Je zategnila tezak koc do ust, mraze¢ val ji je za-
rezal po licih in ¢elu. Po vsem telesu jo je stresel
mravljiné¢ji hlad. Skrbno je spustila tnalce pred
vrata, da ne bi udrl predrzen lisjak na gredo h
kokoSim.

»Peklena zival ne odneha zlepa,« je zado-
voljno mrmrala in Se enkrat preizkusila nerodno
kljuko.

V svetli daljavi je ze vabil zvon k zorni masi:
njegov glas je bil ¢ist in srebrn, brne¢ odmev se
je dolgo zgubljal v barju... No¢ je prehajala v
Jutrnjo jasnino. Obzorje se je ze svetlikalo ka-
kor zlat, malce zeleno kaljen obroé¢, ki ga je po-
lozila bozja roka na zemljo. Rezko ozracje je di-
Salo po opaljenem brinju, bodi¢ju, gnilem listju
in kuhani smoli, ki so jo sinoéi palili pastirji pod
Padezem. Nad moé¢varami so se drobili tozni piski
ptic, ki so se plaSile v varnem zavetju samotar-
skih hrastov. Sredi pustega pasnika so se razkazo-
vale smreke v debelih, snezenih kozuhih. ki so se
¢udovito lepo prilegali njihovemu prikupnemu
stasu kakor najdrazja in najmehkejsa volna. Na
parobku so ¢emeli nizki borovéki kakor zacarani,
nemi pritlikavcéki v belih kapucah. Globoko v
gozdu so se lomile trhle veje; vcasih je skocila
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preko poti pozresna lisica. rdec¢i strah miroljub-
nih zajcev.

Kolikokrat je ze Sla tako stara Ana slednje
jutro k svitanicam! Nobene zorne maSe ni zamu-
dila; z globokim spoStovanjem in preprosto vero
se je pripravljala na prihod betlehemskega De-
teta. Njena duSa je bila majhna in otro¢ja, vsako
leto je sprejela zgodbo o rojstvu boZjem z novim,
prisrénim dozivetjem. Pobozno se je pripravljala
na angelsko blagovest, komaj je ¢akala, da so se
pricele zlate zorne mase. Tedaj je zaslutila kraj
sebe naj¢istejSo Devico. Bila je sre¢na, nikake
nadloge ni ob¢utilo njeno revno srce.

Polagoma je spela nizdol. Za mlinom so se
budili ¢vrstejsi glasovi. Led je pokal v jaskih:
zmrzla zemlja se je posipala v mrtvico, ki je
ostala od jesenske povodnji. Zmrzal je neprestano
mrsela iz lazov, srebrne nitke so se bliskale, zvi-
jale in kréile v biserne drobce. Med brezami so
kopnele srebrne pene, s katerimi je oslinil pozni
mesec mrzle kamne. Medtem so se zvezde neslisno
poljubile, rimska cesta je splahnela, biserne grude
so se razprSile. Bela temina je legla na otrplo
barje, nekje so udarili zvonovi.

Ana je za hip obstala! Nogi sta nenadoma
odpovedali, neprijetna vro¢ica jo je oblila. V
dolini je zadovoljno zamukal vol: pes je jezno
bevsknil v mlinu, ki je stal ob jezu ves ¢rn in
mrk, kakor da se ne méni za prelesino adventno
jutro. Starka Ana je poskusila prisluhniti, toda
kri je mo¢no bila ob njene senci. Popravila je
koc in se trudila dalje. Z grmilevja se je zacel
posipati sneg in prSel na ledeno cesto kakor mo-
knat prah. Za zasneZenim poljem so se zabliskale
redke, rumene lu¢i. Od vrhniske strani se je pri-
kradlo nezno prizvanjanje. Tam so se Ze pricele
svitanice.

Starko je navdal oblutek smrine trudnosti,
pesala je. »Saj bom Se tebi v nadlego — dobri
Jezus!« se je bridko obtozevala in se krizala. Vsa
zmedena se je stisnila med pritlikave smrecice.
Postalo ji je tezko: nikdo ji ni mogel pomagati
sredi samotne ceste...

Ana je bila stara potovka, poStena Zena.
Sama se je morala pehati za borni kruhek. Moza
ji je ubilo v liskih Sumah. Dva sinova trohnita
v ruski zemlji, ki rdece cvete. Vojna vihra ju je
odtrgala od domadega praga. Tako je osamela.
Koliko poti je napravila sleherni dan, koliko
klancev je prebredla s svojim vozickom! Dolga
leta je zvesto in vztrajno oskrbovala Pristavo in
Koé¢enijo z novicami, posto, ¢asniki, belim kru-
hom in redkimi potreb$¢inami, ki so jih imeli le
v sosednji vasi ob veliki cesti. Njeno zivljenje se
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Ivana Kobil¢eva: Ciganka.

je koncavalo kakor skromna zgodba brez prije-
tnih zanimivosti. Vendar se je vedno zadovoljno
smehljala in marsikoga potolazila s preprosto be-
sedo. Njen obraz se je bil nagubal kakor rumen-
kastordec¢a kozica ulezanega jabolka pred sv. Mi-
klavzem. Kdo ne pozna teh prikupnih obrazov
nasih stark, neka dobrohotna miloba seva iz njih,
lahko jim potozis svoje reve.

Sredi tihotne zimske prirode je medlela po-
tovka Ana, nikdo ji ni mogel pomo¢i v tezavi.
Prijetna srbeéica ji je zasolzila trudne oci, kakor
negodnemu otroku, kadar ga premaga zaspanec.
Ni ¢utila premrlih rok in onemoglega telesa, ki se
je sesedlo brez moéi. Srce se ji je zacelo loviti
za slabotnimi dihi. Ani se je zazdelo, da je prisel
sam Jezus, bel in mlad. Milo se je smehljal in jo
vabil. Za njim so se vrstili angeli z velikimi, pri-
jaznimi ofmi: njihove srebrne peroti so se stikale
kakor goste lilije. Starki je postalo toplo in sladko,
svetal mrak jo je objel.

V poznem juiru so nasli okoliski pastirji, ki
so §li nabirat mah za jaselce, potovko Ano mrtvo.
Droben smehljaj, ki je razodeval vso blazenost
in mir, je leZzal na njenih belih ustnicah, kristalne
snezinke so se blestele na sklenjenih rokah.

Stara potovka Ana se je preselila med vecne
svitanice.

G O'S P AND E LU J ECJ-O

Mara Husova

Gosta, siva megla je visela nad mestom.

Zrak je bil tezek in negiben. Ljudje so se za-
pirali v svoje domove .pred Siroko Zalostjo, ki je
bila razlita vsepovsod. Po ulicah so hodili samo
tisti, ki so morali in ki niso imeli strehe in tople
peci. Njih sivi obrazi so se ¢udovito strinjali z Za-
lostno naravo.

Tisti dan je bil ceirtek, pred prazniki. Pri
ugledni rodbini je bil takrat sprejemni dan. Nji-
hova velika hiSa z lepim, modernim proceljem in
visokimi okni je strmo silila v gosto meglo, kakor
da jo hoce s svojim stolpi¢em predreti.

Za Cipkastimi zavesami v prvem nadstropju
so gorele vse luéi, ¢eprav je bilo Sele popoldne.
Sence odli¢nih, nalepoti¢enih Zensk in pleSastih
moskih glav so se pocasi premikale po zavesah.
Vse sama odli¢na druzba, vse same visoke glave.

Prostorna sobana diha vonj poletnih roz. Duh
sveze kave in Caja se je meSal z njim in ustvarjal
v tej lepi sobi pravo gosposko domaco ubranost.

Gospa, kraljica domacega ognjisca, prijazno
vabi in nudi svoje goste z nasmehom, ki je bolj
sladak kakor njene slad¢ice, ki lezé nagrmadene
na kristalnih podstavkih. Po mizicah je vse polno
dragocenih, nepotrebnih dobrot.

Gogpod se ponosno sprehaja po sobi in kram-
lja z vsemi. Njegova lepa ¢rna obleka, dasi malo
tesna Cez pas, je Se vedno prav dostojna.

Vrata se neprestano odpirajo za nove goste.
Po salonu se vije lahak, prijeten pogovor oprav-
ljanja, kakor Sum vetra v listnatem drevju.

A gospa, vsa v zidi in ¢ipkah, tako da se ko-
maj vidi iz njih, tozi najbliZji sosedi svoje krize.

»Pomislite, gospa! Neprestano prihajajo z
vsakovrsinimi pro¥njami razni ljudje. Ta za
sluzbo, oni za podporo, ta za obleko, oni za pro-
tekcijo. — O, tezko je delati za narod!«

»Kdo te pa sili?< jo pikro vprasa moz.

A ona ga samo dostojansiveno pogleda.

»Da, tako je, ¢e se ¢lovek Zrtvuje,« ji priliz-
njeno pritrdi priletna gospa z ucenimi naoé¢niki.

»Da,« je brezizrazno pritrdil njen tolsti soprog.

»Toda, gospa, zato uzivate tudi ugled in javno.
tako reko¢ narodno hvalo. Casopisje postavlja
vase ime zmerom na prvo mesto.«

»Seveda, tako je,« pritrdi vsa druzba:; a ne
brez zavisti, ki se je krila v drobnih gubicah
okoli o¢i.

»In koliko je dela s temi zabavami in vese-
licami v dobrodelne namene! Kar razirgam se,
ko je pred vrati kaksna taka prireditev.c
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»Kdo te pa sili?¢ se spet oglasi njen moz
s Sirokega sedeza. A gospa je vsa sijala v svoji
tozbi in sploh ni sliSala modrosti svojega moza.

Na stopnicah se zasliSijo drobni koraki.

»Oh, bo spet kdo.« rec¢e gospa in hiti ven.

»Dober dan, dober dan! No, kaj pa bo no-
vegaZ?« je vprasala visoka gospa z negibnim obra-
zom zensko srednjih let, ki je stala pri vratih
z dvema otrokoma.

»Gospa! Premilostljiva dobrotnical« je tre-
petal ponizni glas iz drhtecih ust. »Pet otrok imam
in bolnega moza: ta dva sta najstarejsa. Bozi¢ se
bliza, bosi so, vsi hudo trpimo. — Pomagajte! —
Usmilite se!«

Zenska je dvignila glavo in uprla od trpljenja
motni pogled naravnost na vso Zidano gospo. Mo-
kra ruta ji je zdrsnila z glave in odkrila bledo,
Se lepo Celo, ¢ez in &ez drobno izbrazdano od
skrbi in tezav. Ko ne bi bilo pod njim tistih rja-
vih, na smrt trudnih oé¢i in globokih, bolnih é&rt
okrog usten, ki jih je zivljenje s silo vdolblo
v obraz, bi bil tisti obraz Se prav lep in mlad.

Otroka sta stala ob strani in zacudena gle-

dala bogate, zlate okvire dragocenih slik. Iznjunih
mokrih oblek je kapalo na svetla tla in pri fant-

kovih nogah se je Ze zatela nabirati luza, katero
Je njegova sestrica s skrbjo in strahom opazovala.

~ »Pokleknite, otroci! Prosite, prav lepo prosite
premilostno gospo. da vam Bozi¢ek prinese Cevlje.«

Fanti¢ek pogleda najprej svoje noge, na ka-
terih so v kosih viseli ostanki prevelikih Cevljev.
in na svoj temnordeci palec, ki je uporno kukal
ven. Njegov zacudeni pogled se ustavi na tej tocki
in otrokova dusa ugasne v njem. Mlado ¢elo se
nabere v uporne, dolge gube, usia se kréevito
stisnejo, plaha ro¢ica pois¢e materino krilo in
stisne vanj svoj obraz, da ne bi zajokal. :

Sedemletna deklica z bolnimi rozami na ble-
dem obrazu uboga moléé in resno.

Poklekne na tla tako hitro, da so se slisali
udarci koscenih, golih kolenc na trdi pod. Moéno
stisne drobne, slabe prstke in jih povzdigne proti
visoki gospe. ~

»Prosim najlepse, milostna gospa, za brate in
in ateka.«

»Oh, saj ni bilo treba, saj ni treba!« rece suho
milostljiva gospa.

»No, kako se pa piSete? — Seveda, saj raz-
umem. Revic¢ina, kamor se ozres. Da, da, bom zZe
predlagala na seji. Potem pa, kakor resi odbor.
Ni Bog ve kaj v blagajni: Ker vidite, vse je po-
trebno, na vse kraje daj... No, saj pravim, da
bomo videle na seji... Ce ne bo za vse, bo vsaj
za nekatere. — Hm — cevlje, da, to je ravno
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najdrazje. Ali kaksna majica se bo Ze Se dala
odriniti.«

»Za vse sem vam ze vnaprej hvalezna,c reCe
ubito premrazena zenska.

»Kaj hocete, saj bi vsem radi pomagali. Toda
od kje naj vzamemo. Na vse kraje daj, samo daj!«

Za zeninim hrbiom so se odprla vrata in vsto- -

pila je sluzkinja s polno posodo raznih sladéic.
Veliki pladnji so bili oblozeni s svezim pecivom.
Za njo je vstopila druga z diSeto kavo; debela
smetana se je zlivala ¢ez rob. Nejevoljno je su-
nila dekletce, ki ji je bilo na poti.

Otroske o¢i se Siroko odpré in nozdrvi za-
drhté od blaZenega pri¢akovanja. Vrata v salon
se tiho odmaknejo in gospod migne svoji Zeni.
Gospa pohiti in za njo izginejo dekleta v belih
predpasnikih z rajskimi dobrotami na rokah ka-
kor bezni angeli v snu. V prednji sobi je ostal
samo Se nad vse zapeljivi duh, od katerega so
trepetale otroske nosnice.

V bolnem razocaranju so se stisnile fantkove
o¢i in iztisnile dve drobni, svetli solzi. Dekletcu
so zatrepetala usteca za jok, toda z veliko silo ga
je zatrla in pogoltnila ter se trdno oprijela ma-
terinega krila.

s
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Obisk je bil koncan.

Na hodniku jih je Se enkrat omamil vonj iz
bogate kuhinje.

Zenska je s silo vlekla la¢na otroka za seboj.

»Ne glejta tja, otroka moja, to ni za vajulc

»Potico so neslil« je zajokal fantek na ves glas.

»Njihova potica je grenka za naSa usta,« je
odgovorila Zalostna mati svojim mislim.

»O, ne, saj sem videl, da je bila vsa bela od
sladkorjal« je trdil uporno otrok.

»Ljubi otroci, nismo trkali na prava vrata.«
Otroka sta resno prikimala, kakor da popolnoma
razumeta materino misel. Obrazka sta se zresnila,
o¢i so postale globoke in napolnile so se do vrha
s tisto tezko bridkostjo, skozi katero nista nikdar
videla svojih mladih let.

Gospa je delila svojim gostom preokusno jed.

»Ah, vidite, kako je; nikdar ni miru.«

»Da, tezko se je udejstvovati socialno!«

Sluzkinja je dala znamenje svoji gospodinji.
Ta hitro vstopi v stransko sobo.

Kos¢at in visok mlad ¢lovek je stal tam pri
drobni mizici. Ce bi polozil nanjo svojo silovito
desnico, bi se mizica sesedla pod njo.

Toda mizica je stala mirno na svojem mestu
in on tudi, prav zares, ni vedel, kam naj dene
svoje silne roke. Nerodno se je poklonil pred
zidano visokostjo. Siroka pleca so se komaj zge-
nila; tako malo so bila vajena poklonov. Kri ga je
pekla pod o¢mi in Sumela v uSesih; tak¢ malo je
bil vajen prositi.

»Brez dela sem!«< so kricale tiste silne roke
in ponosna, Siroka ple¢a. Toda jezik se Se ni bil
zgenil.

Zato pa je gospa sama zacela.

»Za delo ste prisli prosit. Za sluzbo, kajne?«

»Da,« je dehnil hrust.

»Brez dela ste, kajne?«

»Tako je, gospa...c

»In bi radi, da vam kaj preskrbimo?!«

»Za to vas najlepSe prosim, dobra gospa.«
se je tezko odtajal tezakov jezik.

»Ah da, saj vem, slabi ¢asi, tezko je. tezko.
Delo se ne dobi. Delavei so zelo razvajeni.«

»Toda, gospa?l«

»Da, da, saj vas razumem, gospodarska kriza.«

Dobrodusni hrust jo je gledal z otro¢jimi,
zacudenimi o¢mi.

»>Bomo ze videli; bom prosila moza, da po-
gleda, ¢e bi se kaj primernega dobilo.«

»Za vsako delo primem, gospa. Nisem prav
ni¢ izbircen.«

»Toda takoj ne morem, saj veste, na vse
konce in kraje hkrati! Oglasite se spel za Stiri-

najst dni, za mesec dni, se bo morebiti kaj dobilo.
Do takrat pa le pokonci glavo. Vidite, saj vam
obljubljam svojo pomo¢.«

Dobrodus$ne, pametine oéi so zatrepetale, okrog
ust je zaigralo nekaj kakor posmeh, ki je veljal
sebi in njej.

»>Razumem, gospa. In zbogom!c< je odsekal
hrust in naglo izginil skozi vrata, da se je gospa
zac¢udila proznosti tega mocnega telesa. S tremi
koraki je bil zunaj.

»Oh, hvala Bogu!« se je globoko oddahnil. Ze
Jje bil mislil, da bi izlil pred to ljudsko dobrotnico
vse svoje krize in tezave, potozil ji vse gorje in
skrbi. »Oh, hvala Bogu!«

Tako dobro se mu je zdelo, da ni oskrunil
svojega svetis¢a pred ravnoduSnimi o¢mi. V tistem
trenotku je pomislil na domaco vas, mirno speco
pod snegom. Pod gorami, na strmi rebri, visi njih
revna hisa. kakor lastovi¢je gnezdo, prav tako
zapuscena, odkar je Sel po svetu. Tiho hrepenenje
se je porajalo v njegovem srcu in iz hipa v hip je
vse bolj raslo in se Sirilo.

Da, v njegovi vasi ni visokih hi§ ne gospode,
ki z belimi rokami deli grenko milo$¢ino. Toda

" tam te vsak prav rad povabi k skledi in ti da
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prostora na seniku. Brez proSenj in hval. A za
posteno delo si enak ¢lan druzine. Zamisljeno se
je ozrl v visoka, svetla okna in grenkost se je
razlila po njegovem srcu.

»Kako so rekli? Se Stirinajst dni, Se mesec dni
naj caka. In potem morda.. .c

A za ta Cas se utegne za zmerom umekniti zlu.
Za mesec dni. — Takrat bo dosti dela v doma¢em
kraju! — Pogled mu je pal na dolgo belo cesto,
ki se je vila iz mesta. Spoznal je njo, ki ga je bila
zapeljala, a ga zdaj spet kli¢e nazaj. Potrebna je
bila tista grenka ¢aSa, ki jo je pravkar izpil. Ona
mu je odprla o¢i, da vidi in spozna, kam pelje
njegova pot. Noge so se sprozile same od sebe,
ker jim je hrepenenje dalo krila. Z dolgimi koraki
je meril pot proti domaci vasi.

*

Gostje so zapuscali prijazni dom. Gospod se
je udobno zleknil po divanu in vzdihnil: >No,
hvala Bogu, da je koncano!« Potem si je prizgal
cigareto in vzel v roke zadnji ¢asopis. Gospa je
sla pogledati v kuhinjo in je videla, da so se
kifeljei zazgali. Vsa jezna je priletela k mozu.

»To Micko bom takoj odpustila, samo Skodo
mi dela.«

»Kaj pa je spet?«

»Kifeljce je zazgala, neroda.c

»Pa si jo prej tako hvalila?¢

»Prej ze, toda zdaj je ni¢ veé ne trpim, da ves.¢



Ivana Kobil¢eva: Stara notranjska kuhinja.

»Kakor hoCe$.« zmigne ravnodusSno z rameni
moz, oblefe suknjo in gre. V takih trenotkih ni
bil rad doma.

Se se je hudovala gospa, ko je po stopnicah
priSel zakesneli gost. Bil je dolg fant, iz samih kit
in kosti zgrajen, v prekratkih hlacah, ki so bile
zdolaj Zze dobro nadete. Pretesen suknji¢ je ovijal
mlada pleéa v polnem razvoju, ki so s svojimi
moc¢nimi kostmi silila v Sirino.

»Klanjam se, milostljiva gospa!«

»Oh, kar naprej, kar noter, mladi gospod,« je
zagostolela gospa, na kifeljce je kar v hipu po-
zabila.

»No, kako je kaj, gospod Student? Kaj je
novega? Ah, da, za bozi¢no podporo ste prisli.
Saj vem, vetna stiska in potreba. Bomo zZe gledali.
Se bo ze kaj dobilo.c

»NajlepSe vas prosim, milostljiva.«

»Tudi pro$njo ste prinesli? Kar prav. jo bom
nesla na sejo.«

»VaSa beseda je mogo¢na priprosnja, gospa.«
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»Ni tako, ni tako! Toda napela bom vse sile,
da vam kaj izvojujem. Sedite, prosim. kar sedite!«
je hitela prijazna gospa. »Toncka! Prinesite 3e
malo kave!« je zaklicala v kuhinjo,

Toncka v belem predpasniku je kmalu pri-
nesla naroteno kavo. Toda ta pija¢a ni ni¢ vec
tako lepo disala, kakor malo prej ona, in smetana
se ni zlivala ez rob.

Ce je gospa potrebovala sluzkinjo, je zdaj ni
klicala samo z migi in pogledi kakor prej, ampak
glasno, po imenu, prav po domace.

»Kako pa vam gre z izpiti?«

»O hvala. Se precej dobro.« odvrne Student.

»Me veseli, me veseli!l« To veselje je bilo tako
hrupno in tako malo pristno, da je fanta obsla
neprijetna tesnobnost.

»Tudi v liste véasih kaj napiSete, kakor pra-
Vijo.¢

»Samo véasih.« prikima sramezljivo Student.

»Oh, me pa res veseli! Nasa sveta dolznost je.
da take mlade talente podpiramo in jih tako rekoé



odkrivamo. Strasno bomo veseli, ¢e nas o prazni-
kih kaj obiscete. Pripeljite s seboj Se kaksnega
prijatelja. Jaz tako rada malo pokramljam s tako
mlado in uéeno gospodo, ker je sicer tako dolg
cas.« Gospa prav Siroko zazeha.

»Oh, gospal« zajeclja fant v vidni zadregi.

»Ni¢ se ne branite, mladi gospod; tako je!«
rec¢e veselo gospa in porine pred fanta poln kroz-
nik peciva. »Vzemite, “prigriznite, saj tako niso
ni¢ posebnega. So se namre¢ malo preve¢ zapekli.
Kaj hocete, ko pa ¢lovek ne more biti povsod
hkrati. A Se posebno, ¢e se ¢lovek udejstvuje
v javnem zivljenju.«

»Oh, prav izvrstni so,« je z muko izdavil stu-
dent ter se globoko nagnil nad svojo skodelico,
da so mu bujni lasje pokrili ¢elo do nosa. Njegovi
dolgi prsti so nervozno drobili bele kruhke s hi-
trimi, sunkovitimi gibi, kakor da jih prebada.
Izza Copa ¢rnih, gostih las so zarele globoke, raz-
oCarane ocCi.

»No, zdaj pa mi povejte kaj iz svojega ve-
selega dijaskega zivljenja.«

»Veselega?« Ta beseda je zbodla kot trn. Toda
premagal se je in prav zivahno pripovedoval neko
izmisljeno zgodbo. Gospa se je imenitno zabavala.

Proti vili je po Sirokem plo¢niku trudno ko-
rakal mlad moski. Njegova poletna tenka suknja.
vsa premodena, se je tesno oprijemala presirokih
ramen in njeni Skrici, polni mokrote, so trudno
pleskali okoli moé¢nih nog. Rokavi, ozki in kratki.
prav mo¢no obdrgnjeni na lahteh, so odkrivali
dve plemeniti, zmozni roki, ki sta mrtvo viseli ob
- kos¢atem telesu. Na pocrnelem, ostrem obrazu so
udarile redke vecerje svoj pecat. Glodajoce misli
so razrile mlado ¢elo. Noge so se ustavljale same
po sebi in se upirale kakor da komaj ¢akajo, da se
v diru obrnejo. Samo glava z gornjim delom te-
lesa je silila uporno naprej.

»>Grem, prosit grem ... Zakaj mi je tako pre-
kleto tezko? Zakaj ne bi Sel? Toliko drugih je Ze
$lo pred mano. Nekaj jih Zivi od tega. Ce pade
stotak, bo za nekaj dni dobrih kosil, ¢e pade kaj
ve¢, bo nemara za suknjo. Mraz bo kmalu, preko
no¢i lahko pride.«

»Nemara za suknjo,« se oglasi porogljiv glas
prav na dnu njegove duse.

»] seveda, .,nemara’,« se je ujezil razum.

»Ali sem rojen bogatas? Ali nisem samo
kmet?«

»Seveda si kmet; toda zrasel si na pasi v svo-
bodi, ki je enake ni okusil nikoli noben knez.«

»Da, in tisto sirovost sem tudi prinesel s seboj.«

»Si; in zraven Cisto dusa in kleno zdravje.c

sZdravje, to zdravje ho¢e kruha.«

»Tudi sposobne roke si prinesel s seboj.«

Senca zadrege je Sla preko oéi.

»Nisem mislil na to.«

»Vsako delo je ¢ast, tudi za ucenjaka.c

»Potreben sem in grem po milos¢ino.«

»Pa se bos klanjal, roke poljubljal, pel hvalo
in zahvalo z grenkobo na jeziku in tihim prezirom
v srcu. Nikoli ne boS$ svoj, nikoli samo Bogu in
sebi hvaleZen za uspeh. Radost tvojih uspehov bo
zastrupljena z drugo, nepotrebno, malo koristno
pomocjo.« Tako je govoril v njem ponos, tisti
mo¢ni ob¢utek zdravih natur.

»Ponizno bos lazil okoli njih in veselo jim
mahal, kakor vdan pes z repom svojemu gospo-
darju.«

»PoniZnost je ¢ednost.. .«

»To ni poniZnost, to je ponizanje slabotnih,
drobnih duSic. One so ustvarjene, da jim drugi
prezveéijo hrano. Zato jim Zveéijo paé to, kar je
njim vse¢. Za svoj trud jih vodijo in tepd. A oni
gred6 slepo pod bi¢em, kamorkoli zapove hra-
nitelj.«

»Toda vsaj lac¢en ne bom!«

»Tudi svoboden ne bos. fant moj! Tvoje zlato
kraljestvo bo okovala ozkosréna druzba povprec-
nih ljudi. Ti ne bos ve¢ kralj v svoji revséini,
reva brez svojih sanj in misli. Se si kralj! Se
nekaj- korakov in ne bos vec.«

»Ah, Bog, kako mi je tezko.¢ je dehnil mladi
¢lovek in z mokrim rokavom obrisal potno celo.

»Rad bi vedel, zakaj moram biti vprav jaz
tisti popotni ¢lovek?«

»Ker te je Bog takega dal, moj ljubi.c

»Toda jaz ne morem vzdrzati te borbe.«

»Vzdrzal jO bos!«

»Kako, o Bog.. .«

»Samo, ¢e hoces, ¢e resni¢no hoces. Moci imas
dovolj, s Siroko dlanjo ti je bila dana.«

»Nazaj! Ker samo Se korak in bo prepozno.«

»Ne morem.«

»Ne? Veéno te bodo pekle drobtine, ki si jih
prejel s preoblozene mize. Grizljaji njih dobrot
te bodo davili v grlu, ko bos spoznal njih gren-
kost.c

»Oh, Bog, moj Bog, nikdar ne bi mislil, da je
takale pot tako strasno tezka,« je spet Sepnil
¢lovek in se znova obrisal.

Tako se je boril sam s seboj Lojze Podgornik,
Student, ki je prisiradal Ze do sedmega semestra.

Glej, glej! Kdo pa se je zapodil po cesti iz
visoke hise? Ali ni to sloka postava prijatelja
Jozeta, nekaj let mlajSega od njega? — Torej tudi
on je Sel tja! Joze iz uradniske hiSe, pesnik in
filozof. Mlajsi je, laze mu je bilo iti.
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Pesnik Joze pa je korakal po cesti z zalostno
poveSeno glavo. V uSesih so mu brnele Se vse tiste
sladkobne besede: Umetnost. knjizevnost, ustvar-
Janje, zivljenje, narod, mladi talenti; ¢e se bo
dalo kaj odriniti — itd. Tisti neprijetni obZutek
in tesnoba so se Sele zdaj dali spoznati v pravi
obliki. To je bil ob¢utek sramu, pomesan s trpkim
ponizanjem. Obraz mu je gorel v rdeéici in naj-
rajSi bi se na glas zjokal. »Kaj mi je tega treba!«
je vzdihnil mehki Joze na ves glas. Z vero in
upanjem je Sel tja. Zdaj so se mu o¢i odprle.
Eno spoznanje ved!

»Ni¢ vesel se mi ne zdi prijatelj Joze. Ah, ce
Je potem Se tako hudo, ne pojdem po tvojih sto-
pinjah, moj ubogi JoZe.« se je naglo odloéil Lojze.
Ta sklep je zbudil v njem tako viharno veselje.
da mu je hotelo prebiti prsi in bi najrajsi na ves
glas zavriskal. In ko se je zaletel ob prijatelja.
bi ga bil skoraj podrl od veselja.

»In si bil tam, JoZe?« se je Siroko smejal vanj
s svojimi belimi zobmi, s tako sreé¢nim obrazom,
da se je siromak filozof ves preplasil.

Precej ¢asa je bilo treba, da sta se razumela.

»Tudi ti si bil namenjen tja?«

»Namenjen, da, toda pot mi je bila tako tezka,
kakor da grem na vislice. A ko sem zagledal tebe.
kako klavrno zapuscas tisto hiSo, sem se umeknil.
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Hvala Bogu. Hude skusnjave so bile. Najbolj mi
je slo za suknjo. Ta plas¢ nosim ze tri leta, in ko
mi ga je dal prijatelj. ni bil ve¢ nov. Ti pa si me
reSil skusnjave. Zahvaljen, moj dragi.«

In koS¢eni Lojze je pograbil ¢ez dolgi pas
svojega muceniSkega prijatelja ter se z njim
vrtel po blatni cesti.

»T1 si ljubljenec dobrih bogov. Oni so te ob-
varovali skusnjave.«

»Pusti, Joze, svojo visoko modrost! Glej, zem-
lja je trda pod najinimi nogami. Ti si se gotovo
navlekel dobre kavice s smetano in maslenim
kruhom. Toliko si vsaj zasluzil. Toda jaz sem Se
tes¢. Pojdiva v ljudsko kuhinjo; tam imam Se
nekaj kredita. Po vsem tem, kar se je zdaj godilo
z mano, si moram malo privezati duso. Pri moji
veri, da se do zdaj Se nisem poznal.c

Zagrabil ga je pod pazduho in zavila sta v
mrac¢no, stransko ulico.

»Ali bos Sel Se tja?c¢

»Bog me obvaruj: s takim namenom Ze ne.«

»Vidi§, to je moska beseda. Cez zimo nama bo
malo trda. Toda na pomlad se bo Ze dobilo kako
delo, karkoli. Vse bo Se dobro na tem lepem svetu.
Pomagajmo si sami. Boljsi je kos ¢rnega, zaslu-
zenega kruha kot priberacene slad¢ice! Joze, po-
gum! Dela ho¢emo mi zdravi. ne delovanja skope
ni¢emurnosti!«

Njuni koraki so bili veseli in prozni. Lojzova
suknja je udarjala veselo koraénico po njegovih

kos¢enih bedrih.

Prazniki so pred vrati in za njimi veseli
pustni Cas. Velike dvorane bodo na stezaj odprle
siroka vrata zabavam in plesu. Morje svetlobe bo
plavilo dragocene obleke in belo polt. Mize se
bodo Sibile pod nepotrebnimi, dragimi dobrotami.
Vino bo teklo. Pari bodo plesali, godci Skripali
do jutra.

Vse za blagor trpecega naroda. ki hoce dela in
ga je sram milo$¢ine.
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KJE SMO S CERKVENIM
SLIKARSTVOM

France Stele

Uvod.

Kljub velikemu napredku in bohotnemu raz-
mahu vseh sodobnih kulturnih panog in prav po-
sebej Se umetnosti v drugi polovici XIX. in na za-
Ccetku XX. stoletja je med Slovenci kljub temu Se
tudi danes cerkvena umetnost na prvem mestu na-
rodnega zanimanja: vprasanje njenega napredka
ali propadanja je za nas vazno kulturno vprasanje.

Slikarstvo je bilo Zze od nekdaj najbolj po-
ljudna likovna umetnostna stroka pri Slovencih
in je to ostalo tudi v najnovejsi dobi, medtem
ko se kiparstvo in stavbarstvo zastonj prizadevata
za tako ali vsaj podobno sploSno zanimanje. Ven-
dar pa mora veS¢ opazovavec s strahom opazo-
vati in priznati, da tudi naSe razmerje do slikar-
ske umetnosti ni ve¢ pristno, prvotno in disto.
kakor bi bilo potrebno za resni¢en napredek
vsake kulturne stroke. Tudi v naSem razmerju
do slikarsiva sta se v devetnajstem stoletju umet-
nost in zivljenje na usodno Skodo obeh razsla in
zivimo v znamenju usodno Zalosinega nesporazuma
o umetnostno vrednem in prisinem, ¢eprav bi bilo
po naSem mnenju, ako gledamo na sodobne raz-
mere, lahko bistveno drugace.

Domisljamo si tako, pa teorija, kakor vidimo,
se ne sklada vselej z resni¢nim zivljenjem. Mislili
bi, da bo nasa umetnost, ki je dosegla. ako jo gle-
damo s stalis¢a narodne kulture, velikanski na-
predek, zdruzila v skladno enoto vsa svoja priza-
devanja, posebno cerkvena in svetna, kakor je to
uspelo pod mnogo neugodnejSimi pogoji v ba-
roku. Takrat sta obstojali dve bistveno si tuji
kulturi, gosposka in ljudska, ki sta se to¢no izra-
zali tudi v umetnosti. Cerkev, ki je sluzila vsem
slojem, je sreno premoscala neprestopni prepad
med njima in v svoji umetnosti spojila vso umet-
nost dobe v skladno. v neSteto pojavih, stopnjah
in odtenkih se izrazajoto celoto. Ker je od konca
XVIII. stoletja naprej gosposka plast, ki je bila v
primeri s pokrajinsko, ali Se bolje podezelsko
plastjo mednarodna, pri nas izlo¢ena in ker se
kulturne razlike posameznih druzabnih plasti od
tedaj vedno bolj zabrisujejo, bi mislili, da se bo
to izrazalo tudi v enotnosti umetnostne kulture.
Vse kulturno dejanje se namre¢ vsaj dozdevno
vrsi v okviru narodne enotnosti, katero smatramo
za osnovno vazno za kulturno Zivljenje naroda in
njegov napredek. Dejstva pa nam kazejo prav na
umetnostnem polju, da ta enota umetnostne kul-
ture Se dolgo ni tako organsko zgrajena, kakor je

bila njena prednica, ki je slonela na smotrni raz-
delitvi vlog med razli¢ne sloje druzbe. S tem pa
prejsnji dobi nikakor ne. mislimo pripisovati
kakSne druzabne prednosti pred naSo, ampak
samo podértati, kje je pomanjkljivost sedanje, v
osnovah' po naSem mnenju pravi¢nejSe in narav-
nejSe druzabne oblike.

Tu hoCtemo predvsem ugotoviti neuravnove-
Ssenost nase kulture, ugotoviti torej neko danasnje
neidealno stanje, ker upamo, da bo spoznanje zla
ze samo vodilo polagoma k zboljSanju. Zavedati
se moramo vsi, tisti, ki kulturo ustvarjajo., in
tisti, ki jo uzivajo, da sta danes pri nas kultura
in umetnost kljub gornji ugotovitvi prvi¢ v nasi
zgodovini res narodni, iz naroda in zanj prikro-
jeni: vsi znanstveniki in vsi umetniki vam bodo
brez pomisSljanja izjavili, da jih vodi to in ne
druga¢no stremljenje — samo da sta umetnost in
kultura nekam zunaj tega naroda, njemu nekam
tuji, vsiljivki, za kateri narod ne ve, ali naj se ju
sramuje ali naj ju le prizna za vsaj posiransko
svoji. Vsi sloji brez izjeme stojijo kulturi in
umetnosti nekam tuje nasproti, kar je tembolj
¢udno, ker nas kulturno zgodovinska skusnja uéi,
da nekdaj v neugodnejsih razmerah ni bilo tako,
posebno pa ne v dobi naSe gotike in baroka. V
obeh dobah je pa¢ ob¢uina razlika med vodilnimi
umetniki in »gosposko« umetnostjo na eni in po-
ljudno, podezelsko na drugi strani: ni pa tiste za
danasnji ¢as bistvene razlike v kakovosti ene in
druge umetnosti in se o vseh umetnostnih pojavih
onih dob lahko rece, da so izraz enotne umetnostne
volje, ki ne razlikuje med malimi in velikimi na-
logami. Takratni organi¢no snujo¢i kulturi nam-
re¢ ni manjkalo nobenega organa, ki je za tako
organi¢no poslovanje potreben. najmanj pa organa
zanesljive sodbe o tem, kaj je umetnost in kje se
njena vrednost neha.

Zavedati se namre¢ moramo, da danes ne gre
za propad umetnosii kot take, ampak za propad
obrii in rokodelstva, ki sta v vseh ¢asih in v vseh
slojih podlaga umetnosti, deblo, na katerem se
edino more zanesljivo razviti cvet umetnine, naj
bo ze preprosta ali izpiljena. Prepad, ki danes zija
med umetnostjo in obrtjo, je tisto, kar naSo li-
kovno kulturo tako zalostno lo¢i od prejSnjih
dob. V vsem druzabnem ustroju je bila namred
takrat zagotovljena kakovost vsakega dela, naj je
bilo skromno obrtnisko ali umetnisko. V cehovski
organizaciji in njenih predpravicah je bila dana
golovost, da delo vsaj obrinisko ne bo ostalo pod
neko najnizjo mero, ki je Se vedno nadkriljevala
srednjo mero danaSnjih obrtniskih del. Tako je
obstojal neki nepristranski &initelj, ki je ocenje-
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val Ze sposobnost za kako delo ter Ze naprej one-
mogocal izrodke skrajne nesposobnosti. Ta ¢initelj
pa je od konca XVIIL stoletja sem izlocen iz ziv-
ljenja in nadomescen z osebno, posamicno kritiko,
strokovno Solo, kateri je pa pogosto neka splosna
izobrazba ve¢ od strokovne. in vec¢inoma zelo
skromno vajenisko izobrazbo. V tem ko je obri-
niski poklic Se nekam organiziran in do neke
skromne mere Se vendarle nadzira izobrazbo svo-
jega naraSc¢aja. je umeiniSki poklic svoboden in
razen za tiste. ki so se prostovoljno podvrgli vzgoji
na kaki Soli, sploh ni nikakega splos$no veljavnega
(objektivnega) merila za njih sposobnost ali ne-
sposobnost, vrednost ali nevrednost. Odloc¢ujoci
Cinitelj (kriterij) zato, kaj je umetnik, je tako pre-
nesen na osebno zavest sposobnosti ali poklica;
odlo¢ujoci ¢initelj za to, kaj jeumetnina (umetniska
kvaliteta). pa na osebno, posamiéno presojo gleda-
davca in je odvisen od tega, kolikor se gledavec
sploh more dovolj vziveti vdelo in ga pravilno pre-
soditi. To vzivetje je namre¢ skrajno nezanesljiv
Cinitelj, razen tega pa je redkokdaj mogoce vzi-
veti se res nepristransko, ker se stavi na pot ne-
Steto predsodkov, priuc¢enih pravil, slabo prebav-
Ijenih podobnosti in nesporazumljenj. Razvili smo
se kon¢no do tega, da zivimo v svojem razmerju
do umetnosti in nje presojanja v neskon¢ni mrezi
nesporazumov. Mi danes bistro lo¢imo umetnost
in obrt, tenko obéutimo razliko med visoko in
nizko umetnostjo in natanéno znamo opredeliti
najvecje skrivnosti umetniSskega ustvarjanja, le
eno nam ni dano, da bi zajeli {o umeinost in jo
uzivali v javnem in zasebnem zivljenju. Nasa sta-
novanja in nasa zbiralis¢a jasno pricajo., da smo
od umetnosti tako dale¢ kakor Se nikdar. Nasi
predniki v prejsnjih stoletjih pa niti niso vpra-
Sevali, kje je prav meja med umetnostjo in obrijo,
a so kljub temu imeli neprimerno ve¢ umetnosti
v svojih stanovanjih, cerkvah in zbiralis¢ih kakor
pa mi. Tudi ne vem, ali so takrat mnogo razmis-
ljali o tem, kaj je umetniski okus in kateri okus
Je merodajen ali pravi. Mi pa, kar nas je takozva-
nih izobraZencev, se neprestano skrivamo za neki
»ljudskic« okus, kakor da smo se svojemu popol-
noma odrekli. Ce naj pa ljudski okus opredelimo,
se takoj izkaze, da nam je bil samo pretveza, s
katero smo se izognili priznanju lastne barve. In
ta ljudski okus, ki nam je tako nedotekljiv, ka-
dar se skrivamo zanj, se nam pri podrobnem po-
gledu odkrije kot popolnoma izprevrzen ¢ut, ki
se odzove z glasnim ugovorom samo tedaj, kadar
zagleda kaj nenavadnega. Mi pravimo sicer »1jud-
skic okus, pa bi morali bolj pravilno reéi okus
sodobnega izobrazenstva, posebno polizobrazenstva.

ic

Kratko povedano torej: otopél je na$ okus,
nastal je razkol med umetnostjo in obrtjo, v umet-
nostni stroki pa ne lo¢imo veé pristnega od ne-
pristnega, dobrega od slabega, vrednega od ne-
vrednega. Tudi umetnost in zivljenje sta se locila
in polno posrednikov nastopa, da bi ju zopet spri-
jaznili, pa nima pravega uspeha. In Ceprav je cer-
kvena umetnost zadeva najSirSe javnosti, tudi
glede nje nismo prav ni¢ na boljSem. Ljudski
okus je tudi tu pretveza, s katero se opravi¢ujejo
vsakovrstne umetnostne nedozorelosti in, ¢e po-
gledamo posebej cerkveno slikarstvo, ki mu bo
posvetena nasa studija, vidimo, da se njeno so-
dobno stanje to¢no izraza v vprasanju: Bierti ali
Males? Takozvani »ljudskic< okus odgovarja na to
soglasno in prepri¢evalno: Bierti, ne Males! In ce
vprasSate po utemeljitvi tega naziranja, vam po-
reko: Bierti je zvest tradiciji. MaleS pa prenapet
modernist, ki mu ne more slediti popre¢ni okus,
kateri more biti edini merodajen v stvareh, ki
zadevajo sploSnost in ne samo majhen krog iz-
obrazencev. Bierti je jasen in razumljiv, Male$ pa
ne samo da ni razumljiv, ampak se poleg tega Se
o¢ividno nor¢uje iz obCinstva ter se naskrivaj za-
bava nad zadrego, ki objame gledavca ob njego-
vih slikah. Bierti je naravi zvest in jo podaja v
prikupnih, plemenitih oblikah: Males pa izvrsuje
nad njo nasilje in namenoma kvari, kar je Bog
naredil — ¢lovesko telo.

Nalas¢ sem izbral vprav Biertija in Malesa,
da jarko ozna¢im usodno vprasanje, ob katerem
hira naSe cerkveno slikarstvo. Nalas¢ sem dalje
izbral od vsakega po en posebno zgovoren del
njunih izvrSenih cerkvenih slik, in to prav dva
odlomka, ki naj predocita skrajnosti na eni in na
drugi strani. Slika 1 nam predstavlja rimskega
vojaka iz Biertijeve slike Gospodovega vsiajenja
v zupni cerkvi pri Sv. Urbanu pri Ptuju v Sloven-
skih goricah, ki je nastala leta 1905. Slika 2 pa
nam kaze del slike Mihe MaleSa Marije zaScitnice

‘Hrvatov v zupni cerkvi v Cirkveni na Hrvatskem,
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nastale lani.

Preden se zanimamo za to, kdo je Bierti in
kdo je Males, si ¢isto brez predsodkov oglejmo
oba primera, da moremo primerjati prednosti in
pomanjkljivosti enega in drugega. Ce pogledamo
Biertijevega vojicaka, ki napol lezi na tleh, kjer
se je otividno pravkar zbudil iz spanja ter nehoté
segel z desnico po me¢u ob levem boku, ¢e opazu-
jemo njegove miSi¢aste ude in pozornost, s katero
so izdelani zanimivi deli njegove vojaske opreme,
nam je takoj jasno, da je slikar stremel za tem,
da bi ¢im bolj popolno in naravno podal resni¢no
telo in predmete. Ce pa blize pogledamo to telo in
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kar je na njem, kmalu opazimo, da njegov slikar
ni imel nobene jasne predstave o ustroju (anato-
miji) tega telesa in o vlogi njegovih udov, kar
se posebno jasno izraza v levi roki, katere misi-
¢evje je oznaceno svojevoljno, vsa roka je sploh
brez zivljenja in spominja na grob izdelek iz lesa;
zapestje in njegova vazna naloga pa sploh popol-
noma odpovedujeta. Na tej, navidezno s tako lju-
beznijo do popolne razporedbe telesnih delov
(anatomije) izdelani sliki ni mesta, ki bi res zivelo
in pricalo o jasni slikarjevi predstavi o tem, kar
je hotel povedati o tem tfelesu. Naravnost vzoren
pa je v tem oziru obraz, ki naj bi bil zrcalo no-
tranjega dozivetja tega ¢loveka. Pri¢akovali bi
presenecenje, zacudenje ali strah, toda v tem
obrazu ni ne prvega ne drugega. Edini izraz, ki je
v njem, je topo sirmenje lesene maske, ki je ne-
zmozna vsakega osebnega znaka Zivljenja. Ana-
tomsko je ta obraz otro¢je okorno izrisan; kaze
sicer, kako se je njegov slikar trudil, da ga obo-
gati s ¢im ve¢ in ¢im bolj resni¢nimi potezami,
toda vse to je ostalo globoko pod vsaj priblizno
pravilnostjo. Zadeva z Biertijem je oCividno ta,
da je obvladal svojo stroko sicer z gole tehni¢ne
strani, znal pripraviti zidno osnovo in barve, ka-
tere je znal meSati in nanaSati na steno, da pa ni
imel vseh likovnih predpogojev, s katerimi bi
mogel vsaj priblizno zadovoljivo posneti Zivo ali
mrtvo predlogo. Oc¢ividno je tudi, da svoje slike
ni sam zasnoval in sestavil ali .,komponiral’, kakor
navadno pravimo, ampak da je imel pred seboj
vzorec te slike, ki ga je povecal na potrebno veli-

SI. 2.
Hrvatove v Zu
Primer dela a

Miha Male8&, del slike sMarija — za&Citnica
Eni cerkvi v Cirkveni na Hrvatskem (1932). —
cademi¢no izobrazenega slikarja, ki dela na-
silje likovno spravilnemue podajanju narave, da bi ¢im
jasneje izrazil vsebino slike,
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kost, in mehani¢no, potezo za potezo, zrisal in na-
slikal na steno. Ker o telesu, nalogah njegovih
udov in njih razsezni, risani ali slikani podobi ni
imel jasne predstave, mu tudi mehani¢ni prenos
brzkone risarsko to¢nega vzorca ni mogel uspeti
in ga je prenesel v svoje delo z neverjetnimi ne-
sporazumi, kakor je na primer izdelava stegnjene
roke v levem kotu zgoraj, Kristusove desne noge
in Ze opisane podobe vojs¢aka. Kljub sodbi ljud-
skega okusa, nam Biertijevo delo samo izdaja
¢loveka, ki je sicer poznal slikarsko rokodelstvo,
ki pa v likovnem podro¢ju ni bil niti zmoZen pra-
vilno posneti dano predlogo, kaj Sele samostojno
ustvariti najskromnejSo likovno podobo naravne
oblike ali predmeta! Likovna usposobljenost Bier-
tijeva je po tej in drugih nam znanih njegovih
slikah sploh ni¢eva in mu v umetniski stroki ni
mogo¢e priznati niti naslova diletanta, ljubitelja
ali, kakor bi lahko tudi rekli, ¢loveka z vsaj pri-
rojeno likovno nadarjenostjo, ki bi se radi po-
manjkanja moZnosti potrebne izobrazbe ne bila
mogla popolnoma razviti. Ceprav Biertija Se ni¢
ne poznamo, ze iz dela samega lahko sklepamo,
da gre v njegovem primeru za slikarskega roko-
delca, ki je prekoradil svoj naravni delokrog in
se vrinil med likovne umetnike.

»Ljudskic< okus bo Ze na prvi pogled odklonil
pod sl. 2 priobéeni del MaleSeve slike, ¢e$, ta je pa
Se ve¢ji maza¢ ko Bierti; ni¢ se ni uéil in slika
sploh nemogoée reéi. Jaz pa vabim zagovornike
tega okusa, naj se potrudijo vsaj toliko, kolikor
smo se mi pri Biertijevi sliki, in naj svojo sodbo
prihranijo za takrat, ko bo podrobni pregled kon-
can. »Ce bi le tiste glave ne bilo!« bo vzdihnil
vznejevoljeni pristas ljudskega okusa. »Kakor je
sicer vse skupaj otrosko in povrSno narejeno, bi
se nazadnje o zeni in fantu na levi Se dalo kako
govoriti. Sicer bi kaj takega ucencek tretjega ali
cetrtega razreda ljudske Sole, ki se uéi risanja
in ima malo talenta, bolje naredil: no, pa Ce se ze
hocejo tudi veliki spakovati, bi jim to Se priznali,
¢e jim veselje delal«

Da, ta glava na desni! Je to glava klefecega
molivea, ki je naslikan, da ga vidimo v hrbet, in
ki je glavo dvignil zaupno navzgor k prikazni
Marije zascitnice, katere plas¢ razprostirajo an-
geli. Nemogoce je, da bi kak molilec mogel také
nenaravno dvigniti glavo, kakor jo je tu naslikal
Males. To vendar presega vse Biertijeve pogreske!
Pri tej navidezni slikarjevi nezmoznosti pa nas
preseneca dejstvo, da je glava izredno to¢no ob-
risana, da ji je z naravnost lepopisno gotovostjo
vrisan nos, usta in o€i pa izrisane z neprikrito
ljubeznijo in ni¢ manjSo toénostjo. Obraz je tudi



spretno izoblikovan, vsaki senci in vsaki najmanjsi
potezi se pozna, da je slikarnatanéno vedel, zakaj
Jo je uporabil. Ce sliko obrnete, se boste pre-
pricali, da imate pred seboj sliko pravilno, ¢eprav
ne v podrobnostih to¢no izrisanega mladega
obraza. V molitvi dvignjene roke poleg tega
obraza kazejo prav isto to¢nost v obrisih, ¢eprav
neko navidezno povrsnost v obdelavi. Nad glavo,
ki smo jo opazovali, se vidi roka duhovnika,
dvignjena pred prsi in izvrSena samo v obrisih.
Njena oblika ni sicer strogo naravna, toda prstom
se vidi, da sgovorijoc, da jih je slikar podal z
obéutjem za izraz notranjega dozivljanja, ki se
pogosto izraza tudi v kretnjah. Po vsem fem Ze ni
kaj re¢i o obrazu zene in fanta. Posebno pri Ze-
ninem obrazu je olividna ljubezen, s katero ga
je risal: ves izraz je polozil v profil, v obris,
v usta in o¢i. Njene roke pa zopet niso toliko
naravne roke z vsemi naravnimi podrobnostmi,
ampak roke molitve; za izraz molitve pa je vaz-
nejSe njih sklenjeno dviganje kakor naravne slu-
Cajnosti. Slikar, ki je izvrSil vse opisano, gotovo
ni bil toliko nezmozZen, da bi ne bil znal drugace
kakor tako nenaravno nasaditi na vrat mladeni¢a
glavo. Prepric¢ali smo se, da svojega dela ni
ustvarjal iz siremljenja po toénem posnemanju
naravnih slu€ajnosti, kar je nedvomno bil ideal
Biertijev, ampak zato, da izrazi predvsem vsebino
dogodka. Videli smo, da je posameznosti oblikoval
z vidno ljubeznijo ter je kretnjo duhovnikove
roke kot izrazito kreinjo gotovo tudi dozivel. Kot
znak zaupne in vztrajne mladeni¢eve molitve k
Mariji pa je v opisanem slogovnem okviru naSega
slikarja ta sicer skrajno nenaravna in nemogoca
lega glave umestna in sprejemljiva. O iskrenosti
umetnika ne moremo prav ni¢ dvomiti. V tem.
kako dale¢ od vsakdanje naravnosti in njenih
siucajnosti se giblje ves drugi slogovni znacaj
tega dela, se nam zdi dovolj opravi¢ila tudi za
nenaravno kretnjo glave, ki naj s tem samo
toéneje in izraziteje sluzi osnovni ideji celega
dela. MaleSevo delo nikakor ne dokazuje po-
manjkljivosti znanja, ampak nasprotno, kakor
smo videli, veliko gotovost v potezah obrisa in
Copica, ki se pogosto pribliza »nezmotljivostic
poteze lepopisca, katerega tudi bolj vodi nezmot-
ljivost Guvstva, kakor pa suha to¢nost ¢loveka, ki
ustvarja samo z znanjem in ne tudi s ¢uvstvom.

Kdo sta torej Bierti in Male§?

Osvald Bierti je italijanski slikarski roko-
delec, ki je sodeloval s cerkvenim slikarjem-
obrtnikom Brollom na Stajerskem, pa se mu je
naenkrat zazdelo, da je zmoZen vet ko samo po-
moc¢niskega slikarskega posla in je zacel nastopati

tc*

kot samostojen cerkveni slikar. »Ljudski< okus ga
je dvignil do tega poklica. Bierti je znacilen pri-
mer za celo vrsto drugih bivsih sobnih slikarjev
in pomagacev raznih resnic¢nih ali vsaj obrtniskih
slikarjev, ki so na Skodo naSe splosne kulture
prekoracili svoj naravni poklicni okvir in za-
pravili svoje skromno znanje za dela, ki bi se
v_interesu vzgoje ljudskega okusa in ugleda nase
umetnostne kulture ne bila smela nikoli roditi.
Miha Males pa je akademski slikar, ki je
studiral slikarstvo v Zagrebu, na Dunaju in v
Pragi. V naso umetnost se je vpeljal kot izrazit
grafik, to je izdelovavec z roko tiskanih slik, in
zelo pesnisko razpoloZen risar. V zadnjih letih se
je po studijski poti po Nem¢éiji posvetil cerkveni
umetnosti in je prvo svoje vecje delo izvrsil lan-
sko leto s slikanjem notranjs¢ine Zupne cerkve
v Cirkveni na Hrvatskem, kjer si je s tem delom
ustvaril dober glas. Zato mu je cerkvena oblast
v Zagrebu pravkar oddala slikanje cerkve v Voéinu.
Razmerje je torej tole: na eni strani Osvald
Bierti, slikarski rokodelec malenkostnih zmozno-
sti, ki ne dosegajo niti stopnje diletanta, torej
¢loveka, ki se zaradi prirojene nadarjenosti v
prostem cCasu semtiertja pozabava s slikarstvom,
ne da bi se ga bil sirokovno ucil. Na drugi pa
Miha Males, akademsko izobrazen slikar, ki je
vzbujal s svojim necerkvenimi deli pozornost na

SL1. Osvald Bierti, del slike Gospodovega vsta-
jenja v zupni cerkvi pri Sv. Urbanu pri Ptuju v Slovenskih
goricah (1905). — Primer dela slikarskega rokodelca, ki mu
manjka vsake umetniske izobrazbe in celé pri posnemanju
dobrih vzorcev ni zmozen posneti pravilnith anatomi¢nih
potez &loveskega telesa.
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razstavah doma in v tujini. Tu nam sluzita v
oznacho dveh skrajnosti v sodobnem slovenskem
cerkvenem slikarstvu. Proti »ljudskemu« okusu
nasega polizobrazenstva in tudi velikega dela iz-
obrazencev dvigam glas in pravim: Ne Bierti,
ampak Males!

To je uvod v razpravo, ki naj vam pokaze.
kaj je cerkveno slikarstvo, katere naloge ima in
kako jih je reSevalo v zgodovini in sedanjosii.
Posebej nas bo zanimala usoda te likovne stroke
pri nas. S tem, da bomo pokazali na naloge in
zgodovinsko in sodobno dane posrecene resitve
te naloge, upamo, da bomo pripomogli razveljav-
ljenju ljudskega okusa na korist naravnemu raz-
merju do umetnostnih nalog in umetnosinih del.
posebej pa pravilnejSemu razmerju do nalog cer-
kvenega slikarstva, ki zaradi pomanjkanja pra-
vilnega razmerja med Zivljenjem in umetnostjo
zivi v tezkih stiskah. VpraSanje Bierti ali Males
mora izginiti. Nadomestiti ga more samo soglasna
zahteva: Umetnost umetniku, obrt pa

obrtniku in rokodelcu! (Dalje prih)

NA POSTA]JI

Znanec znancu roko daje,
vlak poslavlja se s postaje:
gre na krasko zemljo belo...
Z njim popotnikov krdelo
se za kratko v kraje vraca,
kjer bozi¢na bo pogaca
svojce druzila z izgnanci...
Ali njega ni med njimi,
ki nekoé¢ je z njimi hodil. ..
Zdaj mu dom je med grobovi
v zemlji, ki jo je opeval,
kjer se duh mu razboleval
je nad gmajno osamljeno...
Mriva mu je misel smela,
ki je do neba hotela ...
Vse njegove mlade sanje
pale so v no¢i brezdanje. ..

Vracajo otroci zvesti
se na krasko zemljo belo. ..
Tam za klanci tiho selo,
tam za bori hisa mala
sama bo nocoj ostala. ..
Koga ¢akala bo mati?...

Vlak pomika se med déli...
Hrasti, gabri, vsi so goli...
Mati, ve¢ ne ¢akaj sina,
ne doc¢akas ga nikoli!

Maksa Samsa.

SLOVANSKE PRESTOLICE

J. Sedivy
BEOGRAD

1. Davni in turski Beograd.

Po svojem zunanjem sijaju Beograd dalec
zaostaja za ostalimi slovanskimi prestolicami. Za
povzdigo krscanske in ¢loveske prosvete pa ni
zrtvoval manj od njih, ¢eprav ne more tujcu
s ponosom razkazovati sijajnih katedral in zna-
menitih samostanov Moskve in Kijeva. ne zna-
menitih umetniskih spomenikov stare Prage ter
bogastva in razkoSja praskih Hradéanov s siolno
cerkvijo sv. Vida, a tudi ne grobov svojih kraljev
in svetovnoznanih moz kakor ponosni grad Wawel
nad Vislo v Krakovu. Tezko je pa¢ najti pre-
stolico, ki bi imela od pradavnih ¢asov tako fe-
zavno nalogo in tako nevaren zemljepisni polozaj
kakor Beograd, ki lezi na meji dveh svetov in
dveh kultur.

V starem in zgodnjem srednjem veku je po-
tekala preko Beograda ali v njegovi bliZini meja
med rimsko, odnosno bizantinsko drzavo in ne-
izobrazenimi narodi; pozneje pa je bil Beograd
na meji med muslimanskim vzhodom in krs¢an-
skim zapadom, v tem ko tvori v najnovejsi dobi
most med katoliSkimi in pravoslavnimi juznimi
Slovani.

Beograd je bil predzgodovinska naselbina in
keltsko mesto, rimska trdnjava in Atilov tabor,
vazna bizantinska obrambna to¢ka proti divjim
narodom in ogrska utrdba, V srbske roke je prisel
prvi¢ v 13.stoletju za vlade srbskega kralja Dra-
gutina, ki ga je dobil za doto svoje Zene Katarine,
h¢erke ogrskega kralja Ludvika. Dragutin je nato
prestavil v Beograd svojo prestolico.

Po Milutinovi smrti so MadZari zopet zavzeli
Beograd in ga pozgali. Od tega ¢asa so se vrsili
zanj ljuti boji med Srbi in MadZari. Véasih je bil
pod ogrsko, vcasih zopet pod srbsko oblastjo.
Cvetoce mesto je postal, ko mu je v zacetku
15. stoletja vladal srbski despot Stefan Lazarevié.
Sodobni bizantinski pisatelj Konstantin Modri
primerja v svojem opisu Beograd z Jeruzalemom
in ga priSteva med najlepsa tedanja mesta. Ma-
dzari so se ga sicer zopet polastili po smrti Stefana
Lazareviéa, ali Ze leta 1521 so jim ga vzeli Turki,
ki so ga obdrzali v svoji oblasti nad iri sto let.

TurSka vlada pomeni v razvoju Beograda po-
poln prelom. Sultan Sulejman je dal takoj pre-
seliti v Carigrad vse tiste beograjske srbske me-
Scane, ki niso padli pri obleganju. Cerkve je dal
spremeniti v moseje, iz materiala zidanih his pa
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so si Turki zgradili visoke ograje okrog svojih
haremov. Beograd se je nenadoma spremenil v
tursko mesto. V zacetku je imel za Turke pomen
edino kot most v srednjo Evropo. Tu so ziveli
s svojimi rodbinami predvsem vojaski krogi, ki
nimajo nikjer stalnosti in zato tudi niso imeli niti
volje niti sredstev, da bi zgradili na razvalinah
nekdanjega krs¢anskega Beograda novo mesto.
Nemirni vojni ¢asi pa niso mogli izpodbujati tudi
ostalih mesc¢anov, da bi si skusali zgraditi udobna
stanovanja. Beograd ni ohranil niti sence vec
svoje nekdanje lepote. Za trdnjavskim ozidjem
se je skrivala mnozica nizkih, v naglici iz blata
in lesa zgrajenih ko¢, kjer je kar mrgolelo stenic.
Te kolibe so pokrivali s slamo, senom, tudi z de-
skami. Turki niso imeli smisla za kakrsnokoli Se
tako preprosto umetnost. Zato pa¢ ni ¢udno, e se
Beograd ne more ponasati s starodavnimi umetni-
$kimi spomeniki.

Od ostalih bornih kolib se ni mnogo razliko-
val tudi dvor turskega vezirja. Tem svetanejsi pa
je bil njegov sprehod. Pred sultanovim namest-
nikom so jezdili na lepo osedlanih konjih vojaki,
ki so z bobni oznanjali mes¢anom njegov prihod.
Za njimi je korakalo krdelo prapori¢akov v rde-
¢ih plascéih, ki so nosili bogato z zlatom vezene
zastavice. Vezirja so spremljali na vsaki strani
njegovi osebni sluzabniki, ki so imeli nalogo va-
rovati njegovo zivljenje. Drzali so vsak po eno
roko na hrbtu njegovega konja, da se mu ne bi
preve¢ oddaljili. Bobnarji so neprestano udarjali
po bobnih, prapori¢aki pa so se drli na vse grlo
in venomer po tur§ko razkri¢avali vezirjevo slavo.
Oddelek vojastva je zakljucil ta ¢udni sprevod.
Kadar je vzel beograjski vezir s seboj na sprehod
tudi Zené iz svojega harema., so tekli posebni
zastavonose dale¢ pred sprevodom, da javijo me-
Scanom, kje se bo sprevod pomikal. Takoj so
morali po teh ulicah zapreti trgovine in delavnice.
da ne bi kdo skozi vrata opazoval vezirjevih Zena.

Ko so se ¢ez nekaj let po padcu Beograda
zmagovavel pomirili, so se zaceli zopet naseljevati
v mestu Srbi, a tudi dubrovniski trgovci, Madzari
in Zidje. Vendar pa so se samo pristadi zmago-
vitega islama smeli obladiti v dragocene obleke
razli¢nih barv in samo njim je bilo dovoljeno
nositi orozje. Zakaj mohamedanci so bili age (go-
spodarji) nad podjarmljenimi kristjani, ki so jih
zani¢ljivo nazivali gjaure, t. j. brezverce. Kdor je
sprejel mohamedansko vero, je postal enakopra-
ven Turkom, vsi kristjani pa so tvorili manj
vredno podjarmljeno ljudstvo ali rajo. Kdor je
slavil Alaha v moseji, kdor se je boril za moha-
medanstvo, ta ni pladeval nikakih davkov. Drzavo
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je vzdrzevala prezirana in brezpravna raja. Kri-
stjan ni smel imeti visje hise kot so bile turske;
strogo je bilo zabranjeno, da bi imele hiSe raje
okna na ulico ali nasproti turSkemu haremu. Ni
bilo dovoljeno prepleskati kri¢anske koce z belo,
rdeco ali zeleno barvo. Starim cerkvam so morali
kristjani podreti zvonike in odstiraniti zvonove,
novih cerkva pa sploh ni bilo mogoce graditi.

Tak turski Beograd je postal upravno sredisce
Srbije. Tu so zbirali davke in jih nato posiljali
v Carigrad. Poleg desetine od vseh pridelkov je
placevala raja Se mnogo drugih dajatev. Vsak
sestnajstletni kristjan moskega spola je ze moral
placevati hara¢, sramotni davek, ki so ga place-
vali samo premaganci. Posestva turSske drzave in
veleposesinikov so morali obdelovati brezpla¢no
samotez, z vozovi in tovorno zivino. Turskim vo-
jakom na potovanju in tujcem, ki so jih sprem-
ljali, je morala raja zastonj dajati prenocisCe in
hrano. Najvec¢jo grozo pa je vzbujal ispen¢ ali
nabor 10—12letnih fantov, ki se je vrsil vsakih
pet let. Ko se je blizala naborna komisija z ve-
likim vojaSkim spremstvom, se je v vasi razlegal
straSen jok. Zakaj Turki so najlepSe in najmoc-
nejSe fante takoj odvedli v Carigrad, da nikdar
vet ne vidijo svojih starSev. Nekaj so si jih vzeli
za sluzabnike sultan in vojskovodje, ostale so
vzgojili za janicarje ali pa so jih prodali v suz-
nost. Kako mnozico sluzabnikov so imeli turski
velikasi, se vidi iz dejstva, da jih je samo vrhovni
poveljnik Mehmed Sokolovié¢ imel tiso¢, njegova
zena pa v haremu nad tri sto sluZzabnic.

Za blagostanje raje in za njene poirebe se
Turki niso menili. Vneto pa so skrbeli, da je lahko
vsak mohamedanec izpolnjeval svoje verske dolz-
nosti. Samo v Beogradu so imeli 14 molilnic. Za
njih vzdrzevanje je dolocil sultan posebna po-
sestva, ki so se imenovala vakufi. Kristjani, ki so
jih obdelovali, so bili opros¢eni hara¢a in nikdo
jih ni smel pretepati, muciti ali grdo z njimi rav-
nati. Muslimanski duhovniki so ziveli razmeroma
skromno. Odvisne dohodke so uporabljali za ver-
ske namene. SiromasSnej$im Turkom so dajali
podpore, da so lahko v smislu zahtev svoje vere
potovali v Meko in Medino, kjer je nekdaj delo-
val Mohamed. Iz dohodkov vakufov in prosto-
voljnih prispevkov bogatejsih mohamedancev so
vzdrzevale vecje mosSeje bolnisnice, Sole, sirotis-
nice in brezpla¢ne kuhinje za siromasne vernike.

Ko je ob koncu 16. in v zacetku 17.stoletja
dosegla turska drzava svoj vrhunec in je spadala
pod njeno oblast tudi Ogrska, so Turki skrbeli
zlasti za glavno cesto, ki je vodila iz Beograda
preko Sofije v Carigrad. Ob njej so zgradili tako-



zvane kervansaraje, ki so nudili potnikom in nji-
hovi Zivini prenoé¢is¢e, v bolezni in nesre¢i pa
varno pribezaliS¢e in tri dni brezpla¢no oskrbo.
Imeli so ¢etverooglata, visoko ograjena dvorisca,
kjer so bili natovorjeni vozovi na varnem. Ne-
kateri kervansaraji so bili zelo veliki. Sofijski n.
pr. je imel prostora za sto konj s potniki; tudi
beograjski gotovo ni bil manjsi. PrenoCevanje v
njih ni bilo ugodno. Zlasti tujci niso mogli pre-
nasSati straSnega smradu, neprestanega hrzanja
konj in lajanja psov ter celih rojev stenic in bolh
in so si zato rajsi iskali zasebnih prenocisc.

Dobre ceste in varnost so omogocale zivahen
razvoj trgovine. Beograd, leze¢ na krizis¢u vaznih
cest in ob izlivu Save v Donavo, kjer je kljuc
v srednjo in zapadno Evropo, sedez uprave celo-
kupnega beograjskega pasaluka (pokrajine), je
postal eno izmed najvaznejS$ih trgovskih mest
vsega Balkanskega polotoka. Imel je okrog 50.000
prebivalcev. Skozi Beograd je potovalo ve¢ av-
strijskih poslanstev, ki so skuSala vplivati z da-
rovi na sultana, da bi ustavil vpade turskih et
na avsirijsko ozemlje. Nosila so zlatnike, drago-
ceno sukno, zlato in srebrno posodo in raznovrstne
okraske za sultana in njegove najvisje uradnike.
Avstrijska poglansiva so imela veliko spremstvo,
¢esto po 150 moz, z godbo in zastavami, misle¢ da
bodo s tem veli¢astvom vplivali na sultana. Tudi
beograjski turski paSa jih je svecano sprejemal
in se veselil njihovih darov.

Propadanje turske drzave v 18. stoletju je
obcutil tudi Beograd. Trgovina ni veé uspevala,
Stevilo mescanov je padlo skoraj za polovico, hise
so se rusile v razvaline. Beograjsko mesto je nu-
dilo zalosten pogled. Od savskega pristanisca je
vodila pot do mestnih vrat preko podrtih his, za-
puséenih vrtov, gnojis¢ in smetis¢. V dolnjem deln
mesta, kjer je bil sedez turskih oblastev, je raz-
padalo mestno obzidje, vojasnice in skladisca so
bila napol podrta. Trgovine in hiSe so bile slabo
pokrite z deskami. Vse je bilo izkrivljeno, po-
lomljeno, zakrpano in umazano.

Strm vzpon je vodil odtod v gornji del mesta,
kjer je kraljeval kvadrat dvonadstropnih zgradeb
iz blata in $ibja z visokimi, tenkimi in mnogo-
Stevilnimi dimniki. V njih so stanovali zakrpani in
raztrgani turfki vojaki, ki so tratili ¢as s ka-
jenjem, lezanjem in kuhanjem érne kave. Dvo-
ris¢e je bilo polno gnoja, odpadkov, ogorkov in
¢repov. Sredi tega dvoriséa je bil dvor Njegove
Svetlosti beograjskega vezirja, zgrajen iz lesa.

Tak je bil Beograd, ko ga je za prve vstaje
dne 30.novembra 1807 osvojil od Turkov Kara
Dorde, praded naSega kralja. Kmalu nato so

srbski vstasi premestili svoje prve urade v Beo-
grad in ga povzdignili v prestolico. Zato so Srbi
takoj ocistili in popravili nekaj his, ki so bile
potrebne za vlado ter za stanovanja ministrov
in drugih vodilnih osebnosti. Toda neprestani boji
so onemogocali zidanje v veljem obsegu. Tako je
obdrzal Beograd svoje tursko lice tudi pod srbsko
oblastjo.

Cim so se Srbi za prve vstaje (1804—1813)
osvobodili in ustanovili neodvisno drzavo, se je
pojavilo med njimi z vso resnobo ustavno vpra-
Sanje. Ni menda naroda na svetu, ki bi toliko pre-
trpel in Zrtvoval za svojo ustavo kakor Srbi. Za-
nje je namre¢ ustava mnogo ve¢ kakor samo
temeljni drzavni zakon. Zavedajo se, da prava, iz
ljudstva porojena ustava nazorno kaze, kaksne
smotre in vzore si je postavila kaka drzava, in
da je zato ustava zrcalo znacaja, kulturne stopnje
in zrelosti te drzave. Ustava je izraz v narodu in
drzavi vladajoCih idej (zviSenih misli). Zato ne
more in ne sme biti samo odsev mo¢i raznih po-
liticnih strank in samovolje njihovih voditeljev,
ampak plod zgodovinskega razvoja kakega naroda
ter strnitev njegovih najvaznejsih verskih, nrav-
nih, prosvetnih in socialnih potreb in nalog. Ka-
kor si vsaka velika misel osvaja svet na revolu-
cionaren nacin, tako je tudi vsaka ustava kot sad
borbe velikih misli rojena ¢ée Ze ne v krvavi, pa
vsaj v miselni revoluciji. Kratko re¢eno: ustava
je najvaznejSa beseda, ki jo more izgovoriti kak
narod kot celota. Ali pot od duSe do ust je tako
dolga, da se marsikaj na tej poti spremeni in
izgubi in da zato nobena beseda ne more natanéno
povedati tega, kar duSa misli in ¢uti. Tako tudi ni
¢udno, ¢e dosedanje srbske ustave niso natanéno
povedale tega, kar narod ¢uti in zeli. Zato je
umljivo, ¢e so se spremenile v Srbiji tri ustave
celé v burnih céasih Karadordeve vstaje, razum-
ljivo je pa tudi, zakaj tvorijo ustavni boji jedro
vse novejse srbske zgodovine in zakaj se je od
prve srbske vstaje do danes izvrstilo Ze 14 ustav.
Ustavni boji, ki so vzplamieli z vso strastjo in
silovitostjo ob zelo neugodnem trenotku, so omo-
gocili Turéiji, da si je leta 1813 zopet podvrgla vso
Srbijo.

Ali Srbi, ki so si v prvi vstaji pod vodstvom
Kara Dorda priborili popolno svobodo in pre-
gnali turske posadke in uradnike iz mest, se niso
mogli ve¢ navaditi na turski jarem. Uspehi prvega
upora so kljub njegovemu zalostnemu koncu po-
kazali notranjo slabost Turéije, dvignili srbsko
samozavest in povzrocili drugo srbsko vstajo leta
1815, ko so postala turSka nasilja nevzdrzna. Ka-
kor je bil Kara Dorde v prvi vrsti vojak, tako je
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Ivana Kobiléeva: Madona z Detelom
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svinjski trgovec Milos Obrenovié ostal tudi kot
voditelj druge vstaje in kot knez predvsem zvit
trgovec. S Turki se je boril samo nekaj mesecev,
nato pa se je v pogajanjih zadovoljil tudi z maj-
hnimi uspehi, da pri prvi ugodni priliki izsili
zopet vedje. Tako so ostali turski vojaki v srbskih
mestih tudi po koncu drugega upora, v Beogradu
so nastale le majhne spremembe, a Milosa Obre-
novic¢a turska vlada ni izreéno priznala za kneza
z dedno pravico prav do leta 1830, ko je proglasil
sultan Srbijo za samoupravno kneZevino pod
tursko vrhovno oblastjo. Do tega ¢asa se je knez
Milos sploh redko pojavil v Beogradu, stalno pa
se je v njem naselil Sele leta 1830, ker se je bal
Turkov. Vse beograjske stavbe so bile v tej dobi,
torej $e v zatetku 19.stoletja, zgrajene na enak
nadin; razlikovale so se samo po velikosti. Gledale
so na dvorii¢e, kjer so imele tudi vhod. Na ulico
so bila okna samo tedaj, ¢e res ni bilo mogoce
dobiti svetlobe od drugod. Zastirali so jih z go-
stimi mrezami, ker Se niso poznali zaves. HiSe
bogatejsih mes¢anov so se dvigale toliko iznad
ostalih, da je bilo pred vrati nekaj lesenih ali
kamenitih stopnic. Samo najpremoznejsi Beo-
grajcani pa so imeli v sobah lesen p6d. Pri vstopu
v sobo je vsakdo odlozil opanke in Sel le v svojih
debelih nogavicah na kakih 15 em visji del sobe,
ki so ga pokrivale preproge. Gostu so izkazali
spoStovanje na ta nac¢in, da so mu usmerili opanke
na ven, da jih je lahko obul pri odhodu brez
obratanja. Tudi majhne sobe so se zdele velike,
ker ni bilo v njih nikakega pohistva razen zelo
nizke mize, pri kateri so jedli sedé na tleh s pre-
krizanimi nogami. Gosta so posadili ob steni na
dolg, z zimo ali volno trdno natlaten zglavnik, ki
so ga imenovali minderluk. Obleko so shranjevali
v preprostih omarah, ki so jih vdelali v stene
med okni. Vanje so zlozili zjutraj tudi postelj-
nino, ker postelj $e niso imeli. Celo knez Milos
je spal do leta 1834 na tleh.

Krog vsake hiSe se je razprostiralo dvorisce,
ki so ga ogradili z visokim zidom ali pa s plotom
iz desk. Takoj pri vhodu so bila stanovanja za
hlapce in sluzabnike, hlevi in gospodarska po-
slopja. Visok zid je onemogodal zvezo z notranjim
delom dvori$¢a, kamor ni smel nikdo brez gospo-
darjevega dovoljenja in spremstva. Zakaj tam je
bil harem. Cvetli¢ne grede so delale Turkinjam
Zivljenje prijetnejSe. Tudi haremske Zene so rade
pogosto in na dolgo kramljale s sosedami in tega
veselja jim ni skratil njihov strogi in 1jubosumni
moz. Zato so bila haremska dvoris¢a med seboj v
zvezi po ozkih vratih. Turkinje so mogle iti precej
(lt}leé po mestu na obisk, ne da bi stopile na ulico,

Jjer se niso smele pokazati brez svojega mozZa.

Ivana Kobiléeva: Fantek.

Sicer pa sprehod po ulici ni bil nikak uzitek.
Veter je dvigal cele oblake prahu, ob dezevju pa
so pesci kar zajemali blata v opanke. Poleti se je
razdirjal velik smrad, ker so poginilo perutnino
in macke metali na ulico. Vozovi so bili redek
pojav. Kdor ni hotel iti pes, je jezdil. Tudi tovore
so konji prenasali, le tezje stvari so prevazali voli
na vozeh, ki seveda niso bili kovani. Na daljSo
pot so tudi Zenske jezdile, ali pa so se vozile na
navadnih vozovih, katere so vlekli voli. Konj Se
niso zapregali k ojesu. Kocijo je imel 1. 1829 samo
turski vezir, med Srbi pa knez Milos. Deset let
pozneje jo je imel tudi MiloSev brat Jevrem in pa
beograjski pravoslavni nadskof. Ko si jo je hotel
kupiti bogati Aleksa Simié, je moral imeti do-
voljenje od samega kneza. Med vpitje muezinov,
ki so petkrat dnevno klicali z visokih vitkih stol-
pov moSej turike vernike k molitvi, se je meSal
krik kupéevavcev, konjski peket in mukanje krav,
ki so se pasle celé po najbolj zivih ulicah. Tuin-
tam so zaropotali bobnarji, da objavijo naredbe
oblastev. Edino otroci so bili na ulici zelo mirni.
Zakaj Turki so imeli po mestu nekaj Cuvajev,
ki so pazili, da so 8li turski otroci mirno iz Sole
in se lepo vedli, (Dalje prihodnjit.)
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7SN AT OVM TR

Dr. Janez Pleénik

O vsiljeni prebavi.
Smeh I

Prebavljamo (Verdauung), dokler uZzivamo
hraniva. Presnavljamo (Stoffwechsel) pa nepre-
stojno od prvega do zadnjega diha;
presnavljamo celé po smrti.

vemo, da

Prebava je prebiranje (sortiranje) hraniv:
odbiramo nam pridna, zavratamo nam nepridna
hraniva. Celice telesa posrkajo odbrana, nam
pridna hraniva in presnavljajo ta hraniva, torej
predelajo ta hraniva po svojih posebnih potrebah.
Crevo pa odstranja nam nepridna hraniva kot
blato. Neprestojnost presnavljanja nam je prav
jasna, odkar vemo, da samoodsebno (reflektori¢no)
cimimo kvasila (fermente) pa da ta Ziva ali neziva
kvasila predelavajo hraniva. (Mladika 1932.)

Zagledam jabolko. Zelja po jabolku se mi
vzbudi ali pa se me loti protivje zoper jabolko.
Zelja pa protivje sta vcasih tako neznatna, da
sami ne vemo »kako je¢« — pa pravimo, da nam je
»vse eno¢, ali dobimo jabolko ali ne (»da smo
indiferentni<). Pa pravo v pravem nam to ni »>vse
eno<: pogled na jabolko nam napravi ali samo-
odsebno (reflektori¢no; Mladika 1928, 98) cimanje
kvasil in samoodsebno izcejanje kvasil iz zlez —
znamenje je to, da bi vendarle jedli jabolko; ali
pa pogled na jabolko ne napravi cimanja kvasil —
znamenje je to, da telo ni pripravljeno za pre-
snovo jabolka: pogled na jabolko nam ¢asih na-
pravi celo znoj, bljuvanje. — SliSimo zuborenje
potoka in Ze se nas loti sla po pozirku hladne vode.
Cutimo pihljanje prve toplejse pomladne sape in
ze nas prime zeja po zraku in ze globlje dihamo
in ze strastno uzivamo kisik. — Obliznemo sladkor
in ze se nam pocedijo sline. Ob¢utkisotorej
ze del prebavnih priprav (prebavil);
ob¢utkisouvodniki prebave inpre-
snavljanja. Mi ze vseskozi poudarjamo vaz-
nost ¢utezev za naSe zdravje in zivetje (Mladika
1928, 62, 101; Mladika 1929).

Zagledali smo jabolko in sline so se samo-
odsebno (reflektori¢no) vlile v nasa usta. Pogled
na jabolko je vzdrazil ¢utila v zrklu; vzdrazenost
vidnih ¢util je brzela po Zivcih v slinavke in je
vzdrazila slinavke (Zzleze) do dejave. Sline, ki so
se nam vlile v usta, imajo kvasila, pripravna
(predvsem) za presnavljanje, za prekvasanje
heksoz (glej Mladiko 1932), posebej Se poliheksoz.
ki jim (mi) rekamo mo¢i¢i. Nastala slina nam je

odvec v ustih: nastala slina je nekak tujek v ustih,
dokler ne dobimo grizljaja. Mi torej pogoltnemo
(ali pa izpljunemo) nastalo slino. Pogolinjena slina
pride najprej v poziralnik (oeséphagus); ta slina
je tujek za poziralnik; ona razdrazi torej po-
vihnjo sluznice, ki je poziralnik z njo (na no-
tranji plati) opazen. Vzdrazena poziralnikova vih-
nja vzdrazi poziralnikovo meso (muskulaturo).
Poziralnikovo meso, ki je skladeno v meseno cev.
se vskoci, se stegne in mesena cev porine (brizgne.
Strkne. bzikne. sikne, Svrkne, sviskne, prskne)
slino v zelodec. Storjene skusnje kazejo, da potuje
slina od ust do Zelodca nekam 5 (sekund). Po-
goltnjena slina leZze na povihnjo (»epitele) Ze-
lod¢eve sluznice: slina je tujek za zelodec in je
torej drazljivec (Mladika 1929, 184) za Zelod¢no
sluznico. Zelod¢na sluznica odgovori na drazilo
z izcejanjem Zelod¢nega soka, ki naj odsirani. ki
naj prebavi drazljivca, drazece sline. Zelodc¢ev sok
je pa kar potreben za prebavo; zelodéev sok ima
kvasila, pripravna za razbijanje hraniv: pripravna
predvsem za prekvaSanje beljakovin, torej tudi
zivi (protoplazma), ki je v jabolku.

Po ugledanju jabolka je zadeva torej takale:
koj po ugledanju jabolka — torej po neznatnih
drobcih sekunde — so usta ze pripravljena za
prebavo, in kmalu po ugledanju jabolka — kakih
5" pozneje — je tudi zelodec Ze pripravljen za
prebavljanje. Zelodec je del ¢revesa in vemo, da
zapoceto gibanje ¢revesa tece navzdol po ¢revesn
noter do danke. Pogolinjena slina vzbudi torej
gibanje zelodca in to gibanje valovi navzdol, se
prenese na zol¢no (duodenum), na ozko, na Siroko
¢revo. To gibanje poteka samoodsebno. Mi sami
(navadno) ne vemo nicesar o vsem tem.

Poudarili smo in ponovimo: Cutek (die Emp-
findung) ugledanja jabolka te¢e po Ziveih v
spravisca (Mladika 1929, 183) lobanjskega mozga.
nato tec¢e iz lobanjskega mozga po zZiveih do
zlez ob usini duplini — porocanje po Ziveih
neha pri slinavkah: poroc¢anje od ustne dupline
navzdol po ¢revesu tefe (v moCni meri) z mi-
kanjem sline, oziroma ¢revesnih sokov. po
sluznici ¢revesa. Opozorili smo Ze na vse to (Mla-
dika 1929, 184), ko smo rekli: »sporocila med ce-
licami tek6 v dobri meri po zivénih celicah in
njih iztezkih (po zivcih) in smo s tem poudarili,
da vsa porocanja ne gredé po zivcih; dobro
Stevilo medsebojnih porocil gre druga — krajsa,
daljSa — pota; o prav le-tem se hotemo kedaj
meniti, in to pri pregledu vsiljene prebave
(parenterale Verdauung)<, Prav danes se spus¢amo
v to pregledovanje.
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Vse celice naSega telesa (ene osebe, enega
posamnika., enega individua) Zivé v neki (dobro-
hotni) medsebojs¢ini, v nekem altruizmu (Mladika
1929, 61). Povedali smo, da si udi (in celice vsakega
uda) neprestojno poroajo vse spremembe, saj je
vsaka sprememba vsakega uda in vsake celice
pomembna za vsako celico vsakega drugega uda.
Utrdi si to znanje, ki je dobro tehtno za razume-
vanje naSih razmisljanj.

%*

Mislimo si, da — kakorkoli vzdrazene — ustne
slinavke izcedé nekaj sline ter torej tudi nekaj
fermentov, nekaj kvasil. Umevno je, da celice
storé iz necesa slino in kvasila, in je umevno, da
celicam po izceji manjka nekaj tistega, iz Cesar
slina in fermenti nastajajo, in e je umevno, da
celice-zleze trebajo nadomestiti, nadobiti tisto, kar
Jim je zmanjkalo.

Celice so zgrajene iz zivi (beljakovine). iz
raznoterih masti, iz ogléncatih vodin. Umevno, da
celice cimijo prav iz teh svojih sestavin fermente.
in Se je umevno, da celice nadobivajo iz krvi te
svoje sestavine. Srce zene kri po Crevesu (in
pljuéih): kri dobiva v érevesu hraniva; srce zéne
kri tudi po neZnosténih kapilarah (Mladika 1928,
229), ki lezé tik ob Zleznih celicah, in kri oddaja
zleznim celicam hraniva. Kri torej, ki je bila sla
skozi slinavke, ki se je bila premézila skozi sli-
navke, je izgubila neke sestivine: ta kri se je
spremenila. Kri, ki prestopi skozi slinavke, se
spremeni seveda le, ¢e zleze dejavajo, Ce zleze
izcejajo sline in kvasila (sekrete); kri se ne spre-
meni, ¢e zleze ne dejavajo, ¢e ne izcejajo sline.
Kri, ki je presla slinavke, obtete $e vse druge
celice telesa, pa torej vse telo prav kmalu zve,
da so slinavke zapocele z dejavo, zvedd torej,
da smo zagledali jabolko, ki nam je v3e&, ki bi ga
radi pojedli. Umevno je to: saj vse ostale celice
telesa Cutijo izgubek, ki ga je kri utrpela pri
pretekanju skozi dejavne slinavke. Tudi Zivéne
celice zved6 o spremembi v krvi, saj zivéne celice
zivé tudi le ob hranivih, ki jim jih kri dobavlja.
Zivine celice sporoté svoje ¢utke po iztezkih
(ziveih) vsem udom. Prerekanje in dogovarjanje
nastane v naSem telesu. Vse se vpraSuje: kako
nadobiti izgubljene sestivine? Kaj je storiti?

se naSe telo se torej spremeni, se
razdrazi — v neki meri — obugledanju
Jabolka.

Celice zivé v medsebojs¢ini in ta medseboj-
*t‘éina jim je — to vidimo — v dober prid. Umevno
Je torej dejstvo in umevna je beseda, da pogled
ha oblozeno mizo pozivi sestradanega; umevno je,
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da lué, svetlikajota se iz planinske koce, da
potniku »novo« moé.

Lep kos telesnih pojavov nam je sedaj — do
neke mere — umevnejsi. Umevno nam je, da se
sestradano telo delavca razburi ob pogledu na
hraniva: umevno je, da sestradan delavec razbije
sipo izlozbenice zgolj le. da se polasti hraniv;:
umevno, da si siradavec »ne morec« pomagati, da
»vse zénec stradavea do »zloinac. Ne opazamo
vsega tega pri nas, »ki imamoc«. Stradavee, ki
pride do jedi, ne grize in ne zve¢i — on golta:
stradavec »7zre« — mi. ki »imamos«, mi jemo.
Stradavec rohni, ¢e ne dobi obljubljene mu jedi.
Stradavec je kar »zivina«. Pa taka zivalska obnasa
stradavca je res kar Zze »preneumna« — vsaj nam
se zdi preneumna, nam, ki smo neprestojno in po
mili volji siti; nam vsaj se zdi preneumna, ki nam
sito telo omogoca, da se nosimo »dostojnoc, ¢lo-
veku sprimerno«. Mi — na kosilo povabljeni —
se mirno sprehodimo pred kosilom; bojimo se
namrec, da ne bi storili gostitelju in gospodinji
sramote, saj bi bilo mu¢no, ko bi naprtili gosti-
teljem jezo kuharice. Mi se okopljemo, obrijemo,
odisavinimo pred jejo: mi ¢asih tudi »potelova-
dimo« pred jejo: mi se poleSemo in koracamo v
polnem miru in dostojanstvu in v svaiovski obleki
in z uro v roki h gostitelju. Mi odlozimo odvisno
obleko pri gostitelju: mi, ki »imamo¢, se poma-
jemo s smehom — ta je dober za prebavo! — po
vriu gostifelja do vrine ute: mi sedemo v senco ali
na sonce: mi ¢akamo: sluzkinja prinese neznatno
pa u¢inkovito, neznansko 3¢egetajoce spesilo za

tek: drobno ribico, Zzganje — Ze se zamiSljamo
v kuhinjske dobrine, Ze se nam usta slinijo, Ze
nam zelodec kruli — in Ze se gostitelj oglasi:

»gospa ze gre«. Gospa pride ter pove, da je kosilo
pripravljeno. Mi vstanemo pa gremo, se »podamo«
— vse ob neprestojnem smehu — ¢ez vrt v jedil-
nico. Vse: ¢loveku primerno — dostojno — kar
dostojanstveno.

Mi opazujemo na stradavcih, kako Zr6. Stra-
davei pa tudi vidijo, opazujejo in vedé., kako
dolgotrajno in vestno se mi pripravljamo, da jesti
sploh moremo. Dostojno in vzviSeno se priprav-
ljamo. Sestradana delavska »Zivina< bi se med
tem ze »desetkrat nazrla< in bi oblezala na klopi
ob pe¢i ali v senci dreves in bi stokaje otipavala
svoj bole¢i trebuh.

Ne ¢udimo se, da sestradani delavec izpusti
orodje ob prvem udarcu dvanajste ure; ne ¢udimo
se. ¢e kri Casih »zavre« delavcu, ko gleda na nas,
ki »imamoe¢, ki smo v neprestojnem najédku in
nasicenju!



Tako kot delavec-stradavec »zre«, tako tudi
la¢na zival »Zre«, pa si delavec-siradavec in la¢na
zverina mocno slic¢ita. Pa: tako kot mi, ki »>imamox«.
izbiramo in dostojno uzivamo bozje darove, prav
tako tudi sita zival mirno. izbiréno in nekam
»dostojno« uziva hrano. Pa si mi, ki »imamo«, in
sita zverina fudi moc¢no slicimo. (Prosta) zival
moc¢no dela in se mo¢no peha., da doseze svoj
zivez, ter lacna, trudna in razdrazena zgrabi plen.
Delavec-siradavec moc¢no dela in se peha in dospe
do kruha v potu svojega obraza ves lacen,
truden in razdrazen. Mi, ki »imamo«, nismo laéni,
nismo trudni. nismo razdrazeni: mi trebamo 3ele
sprehodov, ielesnega dela, drazil — pa ne, da
dobimo kruh: mi irebamo drazil. da nam jed
sploh gre v slast. Silna razlika je v tem. »Socialno
vprasanje« je vendarle v veliki meri vpraSanje
zelodca. Brumne besede o »sréni« omiki, o ssrénic
neznosti capljajo Sele za slino in za zelodcem.

Opomba urednistva: Da ne bi kdo hoté
ali nehoté umel tega razlaganja napacno, dodajam,
kar mi je rekel Janez Krek, ki je med nami najgloblje
in najbolj resno poznal in dozZivljal socialno vprasanje.
Rekel mi je: sPomni, da gre prepri¢anje pri velikanski
vec¢ini ljudi skozi Zelodec. Zato la¢nemu ne ocitaj, da
si ga videl sirovega, pijanega, nevernega. Nasiti ga. dela
mu daj. potlej pa se razgovori z njim o ¢emerkoli.«

(Dalje prihodnjic.)

LJUBEZEN IN DOLZNOST

Paul Acker / Iz francoséine prevel J. Kotnik

»Na svidenje. draga prijateljica, in sicer prav
kmalu. kajne?«

»Na svidenje. draga gospa — prihodnji petek
v Operi.. .

»VaSa juzina je bila izborna... Razodenite
mi vendar, kje neki kupujete te slastne kruhke.
obloZzene s piséetino.. .«

»Moji héerki je bilo tako zal. da me ni mogla
spremiti! Malce utrujena je, pa je morala ostati
doma. Naj jo Fani juiri poseti, zelo jo bo veselilo.«

V hrupu veselega smeha in razgovora so za-
puscali prijatelji gospe Riverain drug za drugim
salon ob drevoredni cesti Victorja Hugoja.

Gospa Riverain, nekam debelusna in z lasmi,
za svojo starost preveé plavkastimi, tudi preZi-
vahna, toda Se vedno lepa, kakrine so v Parizu
s pomocjo bogve kakih ¢udeZnih sredstev gospe
petdesetih let. se je smehljala, priklanjala, po-
ljubovala. stiskala roke ter se venomer kretala
med vrati in naslanjatem.

Toda ceprav je bila tako zaposlena s temi
druzabnimi obveznostmi, je vendar cestokrat po-
gledala s skrbnim ocesom proti kotu salona, kjer

je mlada, tenka, temnolasa deklica, njena naj-
mlajSa héerka Fani s preco in s polzki ob siraneh,
povsem preprosta in skoraj preresna v svoji ¢rni
obleki, kramljala z gospodom tridesetih let. Go-
spod Riverain, ki je bil visoke rasti, zelo osivel
in precej hladne zunanjosti, se je pogovarjal ob
kaminu s starejSo gospo. Kmalu so odsli vsi gostje:
Se dve minuti sta manjkali do sedmih.

»Oh!« je vzkliknila stara gospa. »Tako pozno
je ze, jaz pa vecerjam v mestulc

Obrnila se je k mlademu gospodu in rekla:

»>Odhajam, Jurij, ali zelis, da te popeljem
z aviom domov?¢

»Prosim, draga tetal«

Mladi gospod se je takoj poslovil od deklice
ter se poklonil gospe Riverain.

»Ali vam ugaja?« vprasa vznemirjena in s ti-
him glasom stara gospa, nagnivsi se h gospe Ri-
verain, mediem ko je onega gospod Riverain Se
trenotek zadrzal.

»Prekrasen ¢lovek je to,« je zatrjevala nezno
gospa Riverain.

>Da bi ga poznali, kot ga poznam jaz.« je
vzdihnila stara gospa ter dvignila oci proti stropu.
»to je zlato srcelc

Gospod Riverain je spremil staro gospo in
njenega necaka v predsobo. Gospa Riverain je
z ljubeznivim pogledom sledila mlademu gospodu
skozi napol odprta vrata.

»Prekrasen,« je rekla znova, ko je sluga zaprl
vrata. Da Se bolj pokaZze, kako imeniten se ji je
zdel, je dva- ali trikrat, leZé v naslanjac¢u, zmajala .
z glavo ter ponovila: »Prekrasen, prekrasen!«

Gospodi¢na Riverain, ki je slonela ob kla-
virju, je mol¢ala. Nenadoma pa se obrne mati
k njej. rekoé:

»Ali mar ni prekrasen?«

Gospodi¢na Riverain se je hladno nasmehnila
in rekla:

»Prav ljubezniv je.c

»Prekrasen je,« je ponovila gospa Riverain,
to pot z odlo¢nim glasom in oblastno zamahnivsi
s svojim lornjonom. »Lep ¢lovek. eleganten, ime-
niten, starega pokolenja, s krasno sluzbo, tajnik
poslaniStva, bogat in s sijajno bodo¢nostjo,, in ti
imenujes vse to: ljubezniv!«

»Ce zelite, draga mama, pa naj bo prekrasen!:

»Torej, draga Fani, ko bo gospod de Losiére
govoril z o¢etom, ali more ode.. .«

»Ko bo gospod de Losiére govoril z mojim
ocetom? ... O ¢em naj z njim govori?« je vprasalo
mlado dekle, kakor ne bi bilo prav razumelo.

»O tebi... Ali nisi zaslutila, da je gospod
de Losi¢re snubec?«



YV mlado leto! (Fot. Fr. Krasovec.)

»Niti za trenotek ne.«

sNoréujes se! Dobro ves, kaj je snubec, mi
pa tudi. Ta je enajsti, ki {i ga predstavljamo.
Torej, kaj naj tvoj oce odgovori?«

Deklica je nekaj ¢asa molcala. nato pa dejala
preprosto:

»Isto kot ostalim, mamal«

Gospod Riverain je vstopil v salon: Zena je
brezupno vila roke, nato pa si je zakrila oci: to je
zadostovalo izkuSenemu gospodu Riverainu, da je
kmalu vse ugenil. Vendar pa je gospa Riverain
pojasnjevala s tresot¢im se glasom, polnim gneva
in zalosti: _

»Fani zopet odklanja mozitey.«

Gospod Riverain je mol¢e in s sklonjeno glavo
napravil $e nekaj korakov po sobi, potem pa se je
obrnil k héerki in dejal:

»Sedaj, draga Fani, se nama pa mora$ izpo-
vedati, zakaj se ne maras moziti. Kaj je temu
vzrok? Tvoji starejsi sestri sta omozeni: ti si stara
tri in dvajset let. Za Zensko pomeni zakon Ziv-
]jen’je. Mlado dekle se mora porociti, da si ustvari
ognjis¢e, rodi otroke... Gospod de Losiére ti ni
tuj, in ¢e si ne bi mogel pridobiti tvoje naklonje-
nosti takoj, se more zavleti tvoja zaroka, kakor
dolgo 7elis. le da bos utegnila spoznati njega in
ne varati same sebe.«

Dodal je Se malo v zadregi: »Ali morebiti
ljubis koga drugega?«
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“»Ne ljubim nikogar.«
»Torej ...«
»Jaz se ne maram omoziti.c
»Toda zakaj ne?«
Zdelo se je, kot da bi premisljevala: naenkrat
pa je odvrnila odloéno:
»No, dobro: ne maram se porociti in nikoli se
ne bom porocila, ker. . .«
Za trenotek je obmolknila. potem pa izjavila
nervozno: »Saj me ne boste razumelil«
»Govori. govorile je silil vanjo gospod Ri-
verain.
- Vdala se je.
»Bilo je pred Stirimi leii, ko me je nekega
mrzlega zimskega popoldneva odpeljal nas stari

prijatelj dokior Furniére — ne vem ¢emi — v
Plaisance, kjer je osnoval dispanzer — bolnisnico
za uboge —- in javno ogrevalis¢e. Prvi¢ v ziv-

ljenju sem prisla v ta okraj, v ta revni okraj.
in zdi se mi, da je bilo to sploh prvikrat, da sem
stopila v tako revno okolico. Cakala sem v avto-
mobilu pred vrati dispanzerja. Prihajale so uboge
zene, ki so skusale ogreti slabotne dojencke v na-
ro¢ju: prihajali so moski, ki so drhteli od mrzlice.
gladi in mraza:; mladi ljudje. ki so me gledali
polni mrznje. Hotela sem se skriti, sramujoé se
tega vozila, kjer sem tako udobno sedela, te dra-
gocene obleke, ki sem jo imela ta dan, vsega, kar
je pricalo o mojem bogastvu in o moji sredi:



hotela sem pa vendarle videti glad in revscino.
ker Se nikoli nisem videla trpljenja.«

»Moj ubogi otrok,« je zamrmral gospod Ri-
verain, »na neenakosti stoji zivljenje.«

Fani je nadaljevala: »>Cakala sem tamkaj
skoraj uro. Voda v potokih in vodnjakih je bila
zamrzla in niti poskuSali niso, da prebijejo led.
Vse se je zaprlo v hise — kaksne hise! Nikogar
ni bilo na ulici razen teh nesreénikov, ki so se,
oble¢eni v cunje, drhté in hukaje v roke Zurili,
da si poiscéejo kruha in oskrbe. Ah! Kako bi bila
rada izstopila, se pomeSala mednje ter jim pri-
sko¢ila na pomoé!... Toda, kaj bi bila mogla
storiti? Nicesar nisem znala ... In kako bi'me bili
sprejeli, mene, ki sem imela zdravje, sveza, rde¢a
lica in Zivahnost, bila oblefena v toplo obleko,
kozuhovino in nosila dragulje... Konéno se je
vrnil zdravnik; ker je imel Se opravka, mi je dal
na razpolago svoj avto, da se popeljem po svojih
poslih. Nisem mu mogla prikriti, kar sem bila
pravkar obcutila. Utrujeno je skomizgnil z rameni
in rekel: ,Ah, da, toliko bede je v Parizu in vendar
tako malo prave pozrtvovalnosti, koristne pozrtvo-
valnosti!" Odpeljala sem se, razmisljevala o vsem,
kar mi je povedal zdravnik in kar sem bila videla.
Odslej pa mi je bilo neznosno vse, kar bi mi
moglo pripraviti udobno zivljenje brez mojega
lastnega dela.c

Ko je sedela Fani nasproti ofetu in materi
v tem velikem in belem salonu, kjer je vse —
oprava, slike, umetnine — pri¢alo o izbranem
okusu in blagostanju, ki je mejilo na bogastvo,
je govorila nekam hlastno, a vendar z zelo mehko
donec¢im glasom in le lahna bledost na njenem licu
je pricala o notranji razburjenosti, katero je sku-
Sala krotiti. Gospa Riverain jo je poslusala vsa
osupla, da je mogla roditi h¢er, ki se tako ¢udno
razlikuje od nje; gospod Riverain jo je motril.
Marsikaj, ¢emur se je prej ¢udil, se mu je sedaj
razjasnilo. Razumel je tudi, zakaj se je Fani pred
Stirimi leti nenadoma odpovedala zabavam svojih
mladih let in svojih ljudi, se vpisala v Rdeéi kriz
in druga dobrodelna drusiva, obiskovala tecaje,
da se izobrazi za bolni¢arko in si konéno pridobi
ono socialno vzgojo, ki je takrat prehajala v modo
pri vseh mesSCanskih deklicah. Brezdvomno je
bila to le njena muha, ki pa je od nje bilo pri-
¢akovati koristi. Ker je bil preprican, da ji bo to,
¢emur se bo na ta nadin priudila, pozneje koristilo
v gospodinjstvu, je ni hotel ovirati z brezplodnimi
otitki. Toda v tem trenotku se je zelo prestrasil
in ze je Cutil na dnu duSe, kar $e ona namerava
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priznati. Vendar pa jo je izpodbujal, naj na-
daljuje.

»Koncaj in ne boj se, dragi otrok! Mislim, da
si ne menis izbrati za vse svoje zivljenje bolni-
carskega poklica.«

»Gotovo ne; nekaj drugega hotem.«

»In kaj neki?« je vzkliknila presirasena mati.

»Mislila sem, da bi se morebiti dali vsi ti ne-
sreCni ljudje, ki jim beda vzbuja sovraStvo in zlo,
poboljsati.« -

Gospod Riverain je zmajal z glavo, ne da bi
ga bila héerka opazila.

»V teh oddaljenih okrajih sploh ni pravega
druzinskega zivljenja. MoZ prezivi dan v delav-
nici ali skladis¢u in tudi Zena je kje zaposlena;
otroci so prepusceni nadzorstvu kake malomarne
sosede, najveckrat pa ulici z vsemi njenimi nevar-
nostmi... Ko se zveCer vrneta moz in Zena, ju
utrujenost hitro uspava, da se ne brigata dosti za
otroke: tako to slabo oskrbovano stanovanje ne
nudi nicesar, kar bi mamilo: ni drugega kot za-
vetje, kamor se ¢lovek zatele, da prespi noc.
Otroci rasté tjavendan, pri ¢emer vsi njihovi slabi
nagoni bujno uspevajo... Mnogo sem razmisljala
o vsem tem, mnogo sem studirala: treba bi bilo
izboljsati polozaj delavske druzine s tem, da se

njenim ¢lanom Ze v otroski dobi veepi duh samo-

lastnega misljenja, previdnosti in vzajemnosti ter
¢ut dolznosti in poStenosti; obenem bi bilo treba
pospeSevati zblizanje druzabnih razredov. Toda,
¢e bi ¢lovek hotel uspeti.. .«

Znova je umolknila — morebiti prestrasena —
nato pa je mozato koncala:

»Ce bi hotela uspeti, bi morala Ziveti sredi
tega ljudstva, in sicer tako, kakor ono Zivi.«

»Blazni!« je vzkliknila gospa Riverain in se
Jji priblizala z velikimi koraki ter ogoréeno dejala:
»Razumem, razumem! Ti hoces Ziveti, kakor pra-
vis, sredi teh ljudi, ti. moja hlerka, rojena Ri-
verain! Nikdar, nikdar ne dovolim tega!«

In pozvala je svojega moZa na odgovor:

»Odkod ima neki vse to, kar pripoveduje?
Vzgajamo otroke, obdajamo jih z najveéjo lju-
beznijo, belimo si glave, kako bi jim uredili sre¢no
zivljenje... in glej, s ¢im nas presenecajo!...
Tak reci ji vendar kako besedo! Njen oce si, pre-
povej jile

Z eno samo kretnjo je pomiril gospod Rive-
rain Svojo Zeno.

»Ali je tvoja mati prav ugenila?c< jo je vprasal
potrpezljivo.

»Dal«



Pritegnil jo je k sebi.

»Ali se nisi nikdar povpraSala, draga hcerka,
ali bi kot Zzena ne mogla pomagati revezem? Mnoge
gospe iz visoke druzbe, ki obenem izpolnjujejo
svoje stanovske obveznosti, dobijo vendar dovolj
prilike, da poucujejo delavsko deco in moralno
ter gmotno podpirajo delavske druzine. Imenoval
bi ti lahko gospo Leval, Zeno mojega tovarisa v
drZavnem svetu. Ce te moz ljubi, ¢e je izobraZen,
¢e je dober, se ne bo upiral, da zapusiis vsak dan
za dve ali tri ure domace ognjisce.«

Pustila je roki v oc¢etovih.

»Zahvaljujem se vam, da se ne razburjate,
oce! A treba se je odlociti. Zena je last moza in
svojih otrok. Kar bi poskusala storiti izven dru-
zine, bi bila le malenkost, podobna milos¢ini. Bo-
Jim se celd, da za mnoge to ni drugega kot ne-
kaksno razvedrilo. Da pa izvrSim to, kar namera-
vam, je treba popolne neodvisnosti.c

»In ti jo poslusas, kot bi resno govorila.« je
jadikovala gospa Riverain.

Gospod Riverain se ni zmenil za zZenine besede.

»Torej si se res odloéila,« je vprasal héerko.

»Resl«

»In ¢e bi ti jaz branil?«

»>Bom pa¢ cakala.«

»Torej se ne bos mozila?«

»Nel<

»Ali Ze ves, kje se bos naselilaZ¢

»Da... Dva meseca sem iskala.«

»Toda za vse to bo§ potrebovala mnogo de-
narja?e«

»>Imam nekaj prihrankov in malenkostno
vsoto, ki sem jo podedovala po svoji babici. Za
ostalo pa poskrbi Bog.«

Gospa Riverain je plakala. Fani pa se ji je
priblizala in rekla:

»Prosim vas, ljuba mama, odpustite mi muke,
ki jih vam prizadevam.«

»No, dobro, Fani,« je dejal gospod Riverain,
»>stori§ lahko, kar hoces.«

»Kako?« je vzkliknila gospa Riverain. »>Ti
Privoljujes? Jaz pa no¢em, notem!«

Dekle se ni genilo.

»Pojdi, otrok moj,« je rekel gospod Riverain,
>umekni se v svojo sobo ter Se premisljujlc

Fani je odila, gospod Riverain pa je polozil
roko na ramo svoje ihtete Zene, rekoé:

»Ali mar ne vidi$, draga moja, zakaj tako po-
stopam?... Po enomese¢ni izkusnji bo Fani raz-
Ofarana in bo imela le e to zeljo, da se Cimprej
Omozi,« (Dalje prihodnjié.)

PRI OGNJU VECERNEM SEDIMO

Sestra, tvoj trudni obraz
pije grenkobo vecerne minute:
nocoj je na ¢rnem dvoriséu mlad ¢lovek
Siroma roke razgrnil v pozdrav
in bruhnil poslednjo je kri.
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Tvoje o¢i, sivi ocCe,
dolbejo v temo te mracne kleti
in i8¢ejo v tujih zemljah
zadnje besede gasnocih sinov.
(Nekje sredi polja
pod krizem lesenim spi revni moj brat.)

Mati molceca, ivoje roke
rastejo v silen objem,
da ne bi zadnji tvoj sin
izginil v motnjavah daljin...

Saj ceste so bele in teme nikjer...
Le okno zamrezeno
tih nam oznanja vecer...
Mene ni strah.

Vaclav Winkler.

TILTOPLAMUC

Ti topla lué na mizi,
tiho sij,
pokojno mi tolazbo
v duso lij!

Vihar je zunaj, mrzla noc,
tu v sobici

tak toplo, lu¢, Sepeces mi
v zalosti.

Stefan Tonkli.

KANARCKU

Zora jutrnjica
novi dan naznanja,
v kletki se kanaréek

prebudi iz spanja.

Biserna mu pesem
zubori iz grla
kot studenec gorski,

ki hiti prek brda.

Poj mi pesem, pevec,
o mladosti zlati,

ko vesel, brezskrben
tekal sem po trati!

Ni ti dano peti

pesem o svobodi,

ker poznal v Zivljenju
nisi je nikoli.

Ne pozna$ spomina
izgubljene srece,
kotpozna ga moje
srce krvavece.

Poj o soncu davnem
in o domovini,
kjer ostali lepi
moji so spomini.

Zagorjan.
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Nekaj vodilnih misli o gledaliS¢u naj sluzi za
uvod razmotrivanju o nasih odrih. Potrebe ljudskih
odrov bomo posebno upostevali.

Gledalis¢e je velesila. Danes se morejo meriti z
njim le: tisk, film in radio. ki dejansko dandanes se
bolj odlo¢ujode posegajo v usodo ljudi, posebno mla-
dine, Cepray sami na secbi nimajo toliko vplivne sile
kakor gledalisce. Tisk je namreé mriva ¢rka, gleda-
lis¢e pa ziva beseda, ki vedno ustvarja: film je za
mnozico pomanjkljiv, ker ne zajema vseh ¢utov, zvolni
film pa je navezan le na vedje jezike, je torej za male
narode predrag, kon¢éno pa je film sam vedno navezan
v svojem snemanju na bistveno gledaliska sredstva:
radio pa je mrtvi prenos, ki ne pokaze celote. Edino
gledalis¢e je zmoZno pokazati nam resni¢no zivljensko
celoto in nam nakazati vecno zakonitost. ki vlada v
dogodkih in zgodbah ¢loveskega rodu, edino gleda-
lis3¢e pomaga zivljenje krog sebe doumevati v vsej
njegovi usodni globini.

Zato jegledalid¢e ustanova velikan-
ske vrednosti in pomena. Zato je tudi tako
vazna zadeva, kajti je lahko dober vodnik, pa lahko
tudi velik laznik in zvodnik. Ce nas udi gledati za ku-
lise zunanjega dogajanja in tam spoznavati njegovo
idejno vzrotnost, potem je gledalis¢e svoje vrste uci-
telj za zivljenje. Kakor je vsaka Sola od osnovne do
univerze najbolj bistvena zadeva v usodi posameznika
in naroda. tako velja isto tudi za gledalisce.

Mislim, da se sodobna javnost mnogo premalo za-
veda vpliva, ki ga ima ali more imeti oder na ziv-
ljenje, zato cesto gleda v gledalis¢u preved le zaba-
valii¢e, ponekod po svetu morda tudi lokal za modno
teckmo in bahanje z obleko, ali pa kaZe nezadostno
zanimanje zanj. Tako se zgodi, da ima resno gledalisce
za najbolj stalne goste predvsem ssrednje sloje«, da
poklicna gledalis¢a po veéjih, kulturnih mestih v obilni
meri obiskuje enako obéinstvo kakor predstave pode-
zelskih ljudskih odrov. Za slovenska poklicna gleda-
li3¢a moramo sicer pohvalno omeniti, da imajo dovolj
resnega obCinstva vprav izmed tistih ljudskih plasti,
katerim so predvsem namenjena, in da skuSajo biti
res narodna ZariS¢a; imajo zaradi tega seveda Se vedjo
socialno odgovornost in tezjo nalogo kakor svetovna
burzujska gledalis¢a. Mnozica pa, ki ji ni predvsem za
umetnostne uzitke, je pa¢ povsod neizogibna, tako v
sredisénih kakor v podezelskih gledalis¢ih. Le prerado
se tudi gledaliSkemu estetu ustali prepricanje, da je
ob¢instvo zaradi teatra, ne pa teater zaradi obéinstva,
da gledalis¢e ni v prav ni¢emer vezano na svoje ob-
¢instvo. niti po programu, niti idejno, niti moralno,
niti po duhovnih pokretih svojega ¢asa, dasi nikakor
ni njegova dolZnost upostevati kulturno lenobo svojih
ljudi. Le eno navezanost na obé¢instvo pa poznajo vsi:
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odvisnost blagajne od ljudi, zato v zadregi ali cclo
proti svojemu umetnostnemu prepricanju dajejo ope-
rete in reklamne drame. Ce se gledalisée s tem celd
bistveno izneveri svojemu prvobitnemu poslanstvu, je
to zelo, zelo napak.

Vsako gledalis¢e mora biti socialno
vezano. Tako kot vsako ¢lovesko udejstvovanje
vob¢e. Druzbi mora sluziti, zidati mora, ne deliti in
zavirati. Gledalis¢e ni pridiga, ampak umetnost; a
umetnost je vendarle tudi nehote pridiga, dokler ima
svoj smisel in je izraz duha. Ni gledalis¢e morala, ni
kateder, pa je vendar tudi vse to mimogrede. Ce ce-
lotno  zivljenje predstavlja, tudi celotno zivljenje
oblikuje. Kljub svoji bistveni nalogi, ki je gledaliska
umetnost, mora v svojem svetu druzbi nuditi to, kar
zanjo pomeni dvig, obogatitev, poglobitev in spopol-
nitev. Kar zali moralni zakon ali moralni ¢ut druzbe,
tega gledalisée ne bo dajalo. ¢epray bi bilo morda
samo po sebi lepo in umetnisko odrsko delo, zato ne,
ker tako zahteva socialno poslanstvo gledalisca.

Tretje, kar je nad vse vazno ugotoviti, je sledece:
Kakor univerza ni ljudska Sola ali ljudsko predavanje,
tako je velika zmota staviti ljudske odre
vistovrstospoklicnimgledalis¢em. Na-
loga slednjega je gledaliSska umetnost, naloga prvih pa
je celotna ljudska prosveta v gledalisko - umetnostni
obliki. Ljudski oder ni nikdar golo posnemanje po-
klicnega odra, ¢e bi bilo vobée to sploh mogoce. Re-
pertoar poklicnega odra ni nikdar vzor podezelskim
odrom, ki sluzijo vendar mnogo bolj nego mestni odri
namenom celotne, ne zgolj lepotne kulture, njihoyv
delokrog je mnogo Sirsi in zato podrejen drugim vidi-
kom primernosti kakor poklicno gledalis¢e. Za pra-
vilno razmerje obeh vrst nasih odrov, za medsebojno
vplivanje in pravo organsko vez med obema kljub
njunemu raznovrstnemu poslanstva je to vazZna, te-
meljna resnica. 1 22

NARODNO GLEDALISCE
V LJUBLJANI

QOdslej bomo prinasali strnjeno porocilo o najvaz-
nejsih  gledaliskih predstavah ljubljanskega gleda-
lis¢a. Ker ima oder tolik wvpliv, naj druzinski list
obvesca o zivljenski vrednosti kake igre. Ni nam samo
za umetnostno kritiko, temve¢ mnogo veé za idejno
in eti¢no. Zanima nas, kako vrednost ima igra za ce-
lotno nase zivljenje, ocenili bomo, recimo, njeno so-
cialno vrednost, ki jo ima zlasti za druzine, ki takih
prakti¢nih ocen toliko zele. '

Celjski grofje. To delo je napisal Bratko Kreft, ki
miselno zastopa materialisti¢ni realizem. To zanemar-
jenje in tajenje duhovnega reda in njegovega usod-
nega poseganja v dogajanja sveta se kaze tudi izrazito
v njegovih Celjskih grofih. Drama svojih oseb ne do-
zene, dejanje zapusti pred razéiSéenjem in pomirje-
njem idejnih in dramatskih nasprotij. Je v bistvu boj
za svobodo meSc¢anstva in kmeta zoper nasilnega in
propadloga grofa, ki pravico dela s pestjo in svojo
neomejeno in skrajno nemoralno svobodo zida na su-
zenjstvu vseh: Cerkve, prava, otrok, ljubezni, hlapcev,
cehov in tlatanov. Njegov nasprotnik, Pravdaé, zZivi
ves za svobodo vesti in pokori¢ino veénim zakonom,



ki niso ¢lovekova samovolja, pa tudi trpi za to borbo.
Da se nazadnje sam obesi, ni etiéno dosledno, kajti
brezobzirna borba in celd lastno unicenje ni varna pot
do zmage, temved varna je le pot junaskega, hero-
inega trpljenja. Ker pa p.Gregor, Pravdadev prija-
telj, noce z odlocnostjo prevzeti Pravdacevega poslan-
stva — seveda v o¢iS¢eni obliki, zato Pravdacev idejni
smisel prav za prav v drami propade in utone v revo-
lucionarstvu mes¢ana in kmeta, tudi molitev p. Gre-
gorja ob koncu igre ji tvori le preslabotno nasprotje.
Tudi usoda Friderika in Ulrika je ostala nedognana,
vse to vprav zaradi pisateljevega materialisti¢nega
nazora, zlasti Se njegove materialisti¢ne etike.

Drama vsebuje mnogo zgodovinskih neresnic o
Husu, cerkvenem zboru v Kostnici, zivljenju cerkve-
nih predstavnikov. Ni treba, da bi kdo hotel zagovar-
Jjati ali zakrivati veliko zlo in nemoralo tedanje druzbe,
tudi cerkvenih krogov: toda ¢e pisatelj ne pozna od-
nosa tedanje cerkvene in drzavne oblasti med seboj,
¢e ni¢ ne ve ali note vedeti o zapadnem razkolu in
zato grehe krivega papeza podtika pravemu ter tako
iz tedanjih druzbenih prilik naredi zgodovinski potvor
in obi¢ajno geslo zoper Cerkev, kakor danes Zivi med
nami, se nam zdi to v naSem ¢asu vob&e prazno, dru-
Zabno neolikano in za resnega umetnika nevredno
pocetje.

Paé¢ pa je res, da je drama katoli¢anu v marsi¢em
dobro izpraSevanje vesti in zaradi tega je je vsak
katoligki inteligent v prvih dejanjih lahko vesel. A ko
se gvardijan celjskih minoritov spozabi in v svoji
kvantas¢ini izdaja cel6 spovedno moléeénost, tedaj je
to pregroba zalitev verskega Cuta, da bi jo prenesel.

e vem za noben primer zgodovine, da bi kdaj kak
duhovnik, tudi Se tako propadel. morda laiziran ali
izob&en, to skrivnost in svetinjo blatil ali naravnost
izdajal. Zato je taka stvar tudi na odru nemogoca, ker
je kratkomalo Zivljensko neresni¢na. Pa naj bo kdo
tudi druga¢nega mnenja, socialno poslanstvo gledalis¢a
zahteva takt in obzirnost, katero je, kolikor vem,
reziser O. Sest véasi modro uveljavil.

Lopez. Po nazoru ta Bartolova drama ni drugacna
od Celjskih grofov. Note biti satira nasih literarnih
razmer — pa vendar je in Se zelo neprikrita, hoce
biti le tragedija s temle pesimisti¢nim smislom: po-
kvarjenost, zloba in laz zmaguje nad znacajem, boj
za kruh gre preko vsake morale. Premalo je pisatelj
Pogledal Zivljenju v o¢i, ¢e ne ve, da je taka zmaga
€ navidezna in trenotna. Videz in ¢as nista merilo
dokonéne vrednote in veljavnosti.

Kljub prijetni dovrSenosti v reziji je grenko gle-
dati v teh literatih gole podleze brez primere — tudi

opez ni ¢ist znacaj — duSevne pritlikavee in pote-
Puske kruhoborce. Ce so literati taki, potem bi bilo
treba ta posel prepovedati in te ljudi poslati delat
ha uljco.

, Glede rezije in opreme pa je igra vzoren primer
In nazorni pouk za reZiserje ljudskih odrov. Prav isto
velja za opero Hlapee Jernej in dramo Zloéin in kazen.

Lastnosti dobrega igranja pa more$ spoznavati v

senovi Gospe Inger, ki naj bi si jo diletant z ve-
seljem ogledal. Dvojnost Ingerinega znataja — po-
slanstva in narave — je sijajno podana v zdaj hladni,
zdaj uvstveno zaneseni igri.
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Strast pod bresti. Ta naturalisti¢na drama O Neilla
slika divjo ljubezen ameriskega kmeta do zemlje in
zenske. To je res neukrofena, nemoralna strast, ki
povzrota usodne nesrece. Ti ljudje ostanejo divjaki,
Ceprav so evropsko oblec¢eni. Reziser, ki s tem delom
skusa uveljavljati novi naturalizem na odru, zamenja
grobo resnic¢nost z nekulturo. indijanski plesi le Se
podCriavajo prepricanje. da so to le ¢loveske zivali.
Ce to delo ne sluzi posebno dobro pravemu poslanstvu
gledalis¢a in se dejansko ob¢instvu upira, ni kriv tega
gledavec in snjegov zlagani romantiéni pogled na
zivljenjee, kakor trdi Kreft v Gledaliskem listu, am-
pak temu je vzrok vecéno veljavni etos. Slednji¢ mora
tudi naturalizem ostati umetnost in nikakor ni bil in
ne bo istoveten z grobostjo in umazanostjo.

Za visino naSega gledalis¢a in njegovo razmerje
do ob¢instva je pa znadilno in uvaZevanja vredno, da
so bila stojiS¢a pri tej igri natrpana, ostalo gledalisée
pa je bilo skoraj prazno in je molcalo.

Joze Pogacnik.

TROJE GROBOY

Anton Funtek. Stari lite-
rarni rod nas zapuSca. Tudi
I'untek, njegov najizrazitejsi
predstavnik, je umrl. Kdo ne
zna vsaj napol na pamet be-
sedila »Prodane nevestec, ki je
vendar tako prijetno domace in
lahko? Funtkovo je. Vprav v
tem je bil Funtek mojster: znal
je prevajati besedila za opere

2 in tudi druga klasi¢na dela sve-
tovne knjiZevnosti tako, da nisi ¢util, da so to prevodi
in ne izvirne pesnitve,

Koliko je delal Funtek za nase gledalisée! Nesteto
opernih besedil je oskrbel, napisal je sam dramo
»Tekmae, ki gre Se vedno tudi po nasSih drustvenih
odrih, bil je svoj ¢as med najbolj nepristranskimi in
uglednimi gledaliskimi kritiki, tako da je njegova
sodba bila vob&e merodajna.

Te umerjenosti in nepristranosti se je nauéil Fun-
tek pri svojem ucitelju, pesniku Josipu Cimpermanu,
ki je vezal Funtka z velikim Levstikom in dobo naSega
realizma. Take so tudi Funtkove pesmi: umirjene v
misli, ¢uystyu in obliki. Funtek ni kazal novih smeri
in hotenj, a je kazal mozato zrelost, brezhibno ugla-
jenost, znal je vplivati s svojo strogo izmerjeno obliko
in s svojim skrbno izpiljenim slogom. Njegova pesem
ni razodetje, ni jecanje in iskanje, ampak mozevanje,
dognanje dozorelega moza je. Mnego smo deklamirali
njegovega »>Godcae¢, odlomke iz »Smrti¢, skoraj po-
bozno smo brali njegove ¢uvstvene ¢rtice »Lucic. Mla-
dinsko slovstvo bo:ohranilo Funtkovo ime vedno v
casti. Kot Solnik je Funtek Zivel za mladino in med
njo, zato je znal tudi zanjo pisati pravljice in pesmi,
ki so presle v vse Solske ¢itanke mnogo prej kakor
drugi mladinski pisatelji.

Se danes is¢ejo dijaki Funtkove prevode. Njegov
»Fauste je ¢itljiv, kakor bi ne bil le prevod. Tezko
Schillerjevo »Pesem o zvonue, pred katero je dijaka
veckrat strah, smo pri Funtku lahko izérpno doume-




vali. Tudi njegov prevod Baumbachovega »Zlatoroga«
in Shakespearcovega »Kralja Leara< bo ohranil svojo
vrednost. Prav tako je znal Funtek lepo seznanjati
druge narode s slovensko umetnostjo.

Funtkovo delo sicer ni bilo delo voditelja literar-
nih pokretov, a zato tembolj zvesto in dovrieno —
zaradi tega v resnici veliko in ¢astno delo.

Fran Miléinski. Velik del
ljubljanskih Solarjev mora iti
skozi Wolfovo ulico. Kar ne-
verjetno se jim je zdelo, da je
tam v tisti sivi, mrki hisi Zivel
in delal njen najljubsi pravlji-
car Fran Mil¢inski. Kako se le
morejo v tej ¢merni hisi roditi
tako son¢no lepi princi in tako
dobre. zlate kralji¢ne tako
smo si tudi mi mislili, ko smo
hodili Se v Solo. To je bil pa¢ Miléinski: vedno ves
veder ko najlepSe jutrnje nebo, vedno podoben pol-
danskemu soncu — samo takega smo ga poznali.

Ne bom pozabil, kako so otroci v pocitniski kolo-
niji pri Sv. Jostu kurili kres in poslusali Milc¢inskega
pravljice. Takrat sem spoznal, kako je na$ najboljsi
pravlji¢ar razumel otrosko duSo in znal govoriti vprav
zanjo. Tista zgodba o tretjem, zani¢evanem bratu, ki je
Sel skoz luknjo na drugi svet ter tam postal kralj, je
otroke tako priklenila, da bi poslusali vso noé, ¢eprav
je bila hladna, da smo se zatekli za hrib. Saj so tudi
¢ez dan po ure in ure precepeli v travi in buljili v
Mil¢inskega. Zato se je bilo tezko posloviti od ljub-
ljenca nase mladine. Tako je, kakor bi prav v vsaki
druzini umrl najbolj vedri in vsem najbolj potrebni
¢lan. Da, nam vsem so ga vzeli in zato je bilo slovo
tezko. Zlasti ga bo pogresalo preprosto in uéeno v na-
Sem radiju, kjer je skrbel, da smo vsi imeli prijeten
nedeljski popoldan. Malo pred njim je odsla Vida
Jerajeva, zdaj pa Se on...

Pa Milc¢inskega dela bodo ostala sveza in bodo se
dolgo splosna last vsega naroda, tudi tedaj, ko bo
marsikateri ¢isti umetnik Ze davno pozabljen. Vprav
v tem je bistvo njegovega pisateljevanja: ni mu bilo
za literarno Cast in veliko ime, ampak Zivel in pisal
je le za zivljenje; zato je mogel povsod, bodisi pri
poklicnem, bodisi pri pisateljskem delu, Zivljenju
tako globoko pogledati v o¢i, kakor malokdo izmed
naSih besednih umetnikov. Zato je bral tudi v dusi
nasih ljudi, bral zlasti v srcih mladine ter tudi mogel
pisati ¢€isto zanjo: preprosto, duhovito, dobrohotno,
¢eprav veasih zbadljivo. Zato je bil in ostane Mil¢inski
resni¢ni slovenski ljudski pisatelj trajne vrednosti.
Bil je tudi eden najboljSih vecerni¢arjev pri nasi
Mohorjevi druzbi, kjer je 1.1917 izdal povest iz Ziv-
ljenja ljubljanskih paglavcev »Pticki brez gnezdac.
Snov mu je nudila njegova skusnja v poklicu, saj je
bil Mil¢inski dusa mladinskega skrbstva na ljubljan-
skem sodid¢u, kjer je toliko storil za mladino, Se
preden so ga podpirali zadostni drZzavni zakoni. Ko-
likokrat smo brali te »Ptickee, ki so se nam zdeli kot
klasi¢na slovenska slovstvena indijanarica ali sloven-
ski »Dnevnik malega poredneZa¢, kot nala$¢ za do-
ras¢ajoco mladino. V tistih letih je bila knjiga dvakrat
dobrodosla.
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Mladez bo torej Se vedno z istim veseljem brala
svojega najboljSega pisatelja. »Pravljices, »Tolovaj
Mataj in druge slovenske pravljice¢, prav tako mla-
dinska odrska dela: »Kjer ljubezen. tam Bog«, » Volka-
$in¢, »Martin Krpan mlajsic in »Mogoéni prstanc —
vse to bo Se v pozne rodove oblikovalo mlade duse.

Hudomusne satire Mil¢inskega pa so bile odraslim
prav za prav izpraSevanje vesti, zlasti so nas udile
gledati naSe javno zivljenje v bridki razgaljenosti.
Bile so nam kar potrebno ogledalo naSe ni¢emurne
revscine, pa naj bodo to slgratke«, >Muhoborcic, »Suha

€, 3

robac<, »Drobize¢, sZgodbe kraljevica Marka« ali pa
spisi I'ridolina Zolne, kakor se je na$ veliki humorist
tudi podpisoval.

- Zato pa pravim: Ceprav je Mil¢inski umrl, njegov
lepi in pristno slovenski smeh pa med nami ne sme
umreti.

JB
Rado Murnik. Kako se mla-

dostni prijatelji pre¢udno raz-
kropimo! Zivljenje napreze vsa-
kega v svoj jarem, vsakemu
pokaze svoj kolovoz — in naj-
bolj iskreni mladi prijatelji so
loceni! Kaki smo bili, ko je
hodil Rado z Jesenkom, Verov-
skom, Medvedom in drugimi Se
k meni v prisilno delavnico! Vsi

so se zrusili — sedaj Se Rado,
ki se nisva videla morda 25 let. Ko sem ga obiskal
v mestnem zavetis¢u — na dan pogreba Mil¢inskega

je bilo —, bi ga ne bil spoznal, ko bi ne bil
spregovoril in mu ne bi bil zaigral krog ustnic tisti
dobrodusni smeh, kot ga je imel v mladosti. In zdelo
se mi je, da-prenasa vso bednost, popolno izhiranost
in onemoglost s prav takim humorjem, kot je pre-
nasal vse zivljenje. Rado je bil nadarjen; a bil je
¢lovek. ki mu ni bilo do poklica in se je vsega vdal
edinole knjizevnosti. Zato je tudi umiral reven kot
vsi tisti nasi, ki so odklonili borbo za kruh in so se
v malem naSem narodu posvetili zgolj pisateljskemu
klicu. Ze ves pred vrati veénosti mi je Se razkladal
jezikovne podrobnosti in zlasti ugotovil: sLej, mnogi
pisejo: to pa je dobro, kar je napacno. Pisati moramo:
to je pa dobro.c Bil je nenavadno pripravljen za od-
hod v onostranstvo. »Vidi§, jesti ne morem, piti ne
morem, sedeti ne, stati ne in delati ne — kaj hocem
Se na svetul¢ Usmiljenka mu je prinesla obed: sko-
delico kakava. Po cevki je nekajkrat srknil in ji vrnil.
Meni pa je rekel: sCudovita institucija so tele sestré.
Pla¢e ni¢, hvaleznosti ni¢ in vendar vzdrzé.c Nato mi
je pripovedoval, da ima v miznici stenografirano hu-
moresko. »Zato sem jo napisal, da bi morda koga, ki je
ves obupan in nesreéen, odvrnil od samoumora. Kadar-
koli sliSim o samoumoru, me res vselej zelo zaboli.
Cemu to?¢ In Se sva se pogovorila o mladostni nasi
veselosti, nato sem se poslovil. Za slovo sem ga po-
krizal na ¢elu — kakor otrok se mi je zdel —, Rado
pa mi je z muko pomolil uboga, suha dva, Se gibna
prsta izpod odeje in pojasnil: »To sem pa Ze vse uredil
s patrom.«

Tako je umiral na$ najboljsi humorist. Le kaj
smo se nasmejali njegovemu »Veveranu in Vevereli,
kako brali roman »Groga in drugic in »Navihance« in



»Matija Matajac< in Se toliko drugih! Murnik ni ustvar-
jal z lahkoto, kar bi ¢lovek mislil, ko ga je bral.
Saj se je tako godilo tudi Mil¢inskemu. Bravec morda
misli, da veselost, dovtip, humor kar dr¢i na papir.
Kakor gostom v krémi, ko so zidane volje. Pa je tako:
Ob Zidani volji, ob splosni razigranosti je kaj blizu
smeh. Ce bi pa vse to zapisal, ti je navadno vse prazen,
plitev ni¢. Murnik je stikal in brskal mesece in me-
sece krog sebe in v sebi, preden se je kakega dela
lotil, ¢eprav kratkega, drobnega. Ob vsakem stavku
spoznaS, da ga je dodobra preudaril, preden ga je
zapisal. Zato je v njegovih delih vse tako opiljeno,
oblikovano in jezikovno o¢is¢eno. S tem ne trdimo, da
mu je duohoviti humor vselej najbolje uspel. Tam, kjer
se trud zazna, omaga humor; kjer pa napora niti ne
" slutig, tam je tudi pri Murniku uspeh popoln.

Dognal je, umrl ni. V nasem narodu bo zivel do
onca, F. S.F.

RO YV E K N 'GUE

Knjige Mohorjeve druzbe za 1.1933. Slovenci se
moremo pohvaliti s prav bogato knjizevno proiz-
vodnjo. V tem pogledu bi tezko nasli sebi primernih
narodov na svetu. Tudi Mohorjeva druzba je v zadnjih
letih svojo delavnost pomnoZila in nam daje knjigo
za knjigo, Letos je izdala Sest rednih in Sest izrednih
<njig, med njimi take, ki po svoji pomembnosti pred-
stavljajo veliko obogatitev naSega kulturnega zaklada.

Koledar z novo opremo in s svojo bogato vsebino
Predstavlja pravo slovensko ljudsko ¢itanko. Povest
»Beli menihi« sicer Ze ni to, kar obljublja naslov, a je
zanimiv poskus zgodovinske domace zavesti, bolj uspel
ot pred leti Bevkovi »Strazni ognjic. Romanti¢no
oZarjene zgodbe iz davnih dui bodo priklenile bravee
Nase, »Zgodovina slovenskega naroda« zaklju¢uje dobo
politi¢nega jerobstva (1815—1848) in podaja poscbno
Zanimivo zgodovino naSega tedanjega gospodarskega,
Socialnega polozaja. Za otroke je Mohorjeva druzba
1zdala knjigo »Pravljice, ki jih je spisal J. RoZencvet,
ilustriral pa M.Bambié. Knjiga je prav razveseljiv
Pojay v nasem mladinskem slovstvu. Imela bo uspeh
pri mladih in starih. sKokoSjereja< je namenjena go-
spodinjam, zato bi pa¢ nekateri rajsi imeli namesto
Nje povest. Je pa¢ tako, da ima Mohorjeva druzba
Clanstyo iz najrazlitnejsih slojev in stanov, a vseh

rati pa¢ ni mogoce povsem zadovoljiti. Mislimo pa,
da pride vsak o svojem &asu na vrsto, ker Mohorjeva
druzba dela smotrno, smiselno in po nac¢rtu, in vemo,
a je med narocniki vsaj dve tretjini takih, ki se bodo
Za to knjizico zanimali.

Se lepse so knjige, ki jih letos posilja Mohorjeva
druzba v svet kot izredne. To so v prvi vrsti »Izpo-
vedi sv. Avgudtinae, idejno, oblikovno in jezikovno
knjiga, ki brez vsakega dvoma predstavlja visek na-
€ga prevodnega slovstva po vojni. O monumentalni

le¢nikovi opremi in odlitnem Sovretovem prevodu
t\m‘rijo »Izpovedic eno nasih najlepdih in najglobljih
Njig. sKriviéni vinare, ki ga je spisal nemski pisatelj
eter Dirfler in prevel J. Pucelj, je prekrasna kmetka
Povest, polna moéi, sveZosti in poezije. Vsi ti ljudje in
ta narava, ki v knjigi zivé, vse je tudi nam Slovencem
0 blizu, da Zivimo z njimi kakor s svojimi. >Bratje
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in sestrec je zbirka novel pisatelja Magajne, od ka-
terih so nekatere pravi biseri. Pisatelj rise male ljudi,
ki pa so tako veliki po svojih duSah. Topla ¢uvstve-
nost in poezija je razlita preko teh novel. Tudi zs
otroke je med izrednimi knjigami ena zanje, »Ohijesac,
prava sindijanarskac povest, lepa in ziva, kot nalas¢
za skavtsko mladino, ki ji je v prvi vrsti namenjena.
Knjiga »Irskae, ki sta jo spisala L. E. in J. P., je zlasti
za nas Slovence zanimiva in mnogo povedna. Naj bi
jo bral vsak in spoznal, kako ¢udna bozja rastlina je
narod! Knjiga pripoveduje ¢udezne zivljenske zgodbe
irskega naroda in odkriva stvari, ki jih skoro verjeti
ne moremo. Knjiga mora priti med ljudi! Ce omenim
se molitvenik »Zlata vrve, smo v kratkem pregledali
vse mohorske knjige in videli njih pomen, Vsak pra-
viéen presojevavec bo moral brez velikih pridrzkoy
priznati Mohorjevi druzbi veliko skrbin trud za vedno
vedje izpopolnjevanje. Priob¢ili bomo Se nekaj ocen
posameznih mohorskih knjig, ki podrobno ocenjujejo
njih napake ali oblike. Resni Mohorjevi druzbi se ni
treba bati te kritike.

Etbin Bojc: Slomsek — nas duhovni vrtnar.
V Ljubljani, 1932. Zalozila Leonova druzba. Str. 62. —
Cim bolj se odmikamo ¢asu, v katerem je zivel in
deloval veliki Slomsek, tem jasneje in dolotneje vi-
dimo njegovo veli¢ino in tem bolj spoznavamo njegov
pomen za na$ verski, prosvetni in narodni napredek.
E. Bojec nam je skuSal v svoji razpravi nekoliko orisati
Slomskov pomen kot oblikovavca nasih dus. Orisal ga
je v prvi vrsti kot vzgojitelja-pedagoga, vendar je
v tem svojsivu tako ves SlomSek obseZen in tako vse
njegovo delo zapopadeno, da ob poznanju Slomska kot
vzgojnika poznamo naSega velikana tudi kot duhov-
nega in narodnega vodnika. KnjiZica bo prav-poraben
priro¢nik predavateljem in konéno vsakomur, ki bo
hotel vsaj nekoliko dojeti in razumeti veli¢ino naSega
svetniskega Skofa.
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Tudi v novem letniku bomo nadaljevali z objav-
ljanjem slik, bravcem lista v veselje in uZitek. Ko
pri¢enjamo ta, ze Stirinajsti letnik, se tudi glede slik
zavedamo, da vsem vselej ni mogoée ustredi. Ce velja
to za katerokoli stvar, potem velja Se najbolj za
umetnost. Kolikor glav, toliko okusov. Takega ¢ido-
delnika Se ni bilo in nikdar nikjer ne bo, ki bi mogel
ugoditi vsem. Naj se ¢lovek trudi in trudi, zmerom bo
ta ali oni Ze kaj naSel, kar mu ne bo &isto po volji.
Temu so podobe, kakor jih prinasa Mladika; vse pre-
ve¢ drzne, zverizene, premoderne, drugemu spet pre-
veé po starem, ta bi rajii klasi¢ne motive, oni podobe
sodobnih mojstrov, nekateri se zavzemajo za tuje
umetnike, drugi spet si Zele veé domacih, ta spet
zanrskih prizorov, drugi pokrajine, nekoga zanima
bolj kiparstvo, onega stavbarstvo — nikdar pa niso
vsi istega mnenja, vsi kar z vsem zadovoljni.

Kako ustre¢i? Vsaj vedini svojih braveey Zzeli
delati po volji vsak list, tudi mi. Pri tem pa ohraniti
v izbiranju slik potrebno umetnostno in nravstveno
visino, biti vselej zanimiv, a ne na Skodo kakovosti
objavljenih del, kazati umotvore svojim bravecem v
dolo¢enem smotrnem nacértu, skratka: ne le zabavati,



temveé tudi vzgajati k umetnosti. Kakor doslej, nam
bodo glavna nadela: obdrzati zlato srednjo pot, skrbeti
za ¢im veéjo raznovrstnost in pestrost. Kdor mnogo
nudi, da vsakomur kaj. Poglavitno gibalo pa nam
ostane objavljanje plodov domade, slovenske umet-
nostne zetve. Tu bomo enako verno in vestno zasle-
dovali razvoj naSega umetniskega ustvarjanja prav
do zadnjih dni, posvecali zanimanje naSim najmlajsim,
$e neznanim, da pomagamo darovitim zadetnikom, da
si utré pot v svet. Z isto ljubeznijo bomo pa sledili
dovrSenim umetnikom in objavljali njihova priznana,
starejSa in nova dela. Pri tem ne pozabimo na plodove
preteklosti, ki so nam jo proslavili veliki stari domadci
mojstri. Odloéilna bo vselej samo umetnostna kako-
vost, ne smer, ne nacin, ne Sola. — Poleg tega bomo
spremljali razvoj umetnosti tudi izven domovine, po-
kazali pa naSim bravcem Se to ali ono starejie, tudi
staro tuje delo. — Da ne pozabimo na lepo, umetnigko
dovrSeno fotografijo, ki nam razkriva lepoto domace
zemlje in preprosto zivljenje nasega c¢loveka sredi
sive vsakdanjosti, se razume kar samo.

Naloga lista, kakor je na$, ki prihaja v najbolj
razlicne kroge, ki je doma v druZinah po mestih, v
kmetskih domovih po deZeli, ki ga bere preprosti,
razumnik, mladec in star é&lovek, je prav posebno
tezavna. Da objavlja list slike, ima dvojni pomen.
Ne le, da z njimi ustreza potrebi bravcev po lepoti in
plemenitem dusevnem razvedrilu, temveé da ga vzgaja
in vodi pri spoznavanju in uzivanju umetnosti. Umet-
nost moras pornati, doumeti, poglobiti se vanjo. Iz
globokega spoznanja vzklije zivo zanimanje, sposto-
vanje in na koncu ljubezen. To naj bo nas cilj, da
dosezemo, da se bodo vsi nasi ljudje otresli pred-
sodkov, kakor da je naSa umetniska stvariteljska
sposobnost in moé¢ slabSa, manj vredna od tuje. Saj
nade tvorce zunaj po svetu hvalijo, le v domovini ne
najdejo mnogokrat priznanja, Se redkeje pa dobé dela.
Krivo je temu pomanjkanje tradicije, ki bi bila vzgo-
jila ljudstvo v pravem odnoSaju do umetnosti in mu
privzgojila potrebo po njej. Vemo, da so deZele po
svetu, kjer je upodabljajota umetnost zares vsakomur,
tudi preprostemu ¢loveku iz ljudstva nujna, potrebna.
Na Holandskem bos videl v navadnih hisah kmetov
in malih me3¢anov stare in sodobne izvirne oljne slike
in graficna dela. To je posledica vedstoletnega umet-
nostnega vzgajanja. Pri nas smo s tem komaj priceli.
Do likovne umetnosti $e nismo nasli pravega, toplega
in prisrénega razmerja. Bolj za razko$je, za okrasek
nam je S¢ kot pa za v uteSitev sréne potrebe. Ni ¢uda,
da je také, saj imamo zavestno slovensko likovno
‘umetnost komaj dobrih petdeset let.

Zadnji¢ je mojster Jakopi¢ napisal in govoril
opomin o dvanajsti uri slovenske umetnosti in zaklical
vsem, ki odlodajo usodo naSe narodne kulture, naj
pomorejo slovenski umetnosti in umetnikom, da ne
propadejo. Njegov obupni, pretresljivi klic na pomoé
je ostal brez odmeva. Da se v teh re¢eh razmere na
Slovenskem kar najprej spremené in izboljSajo, treba
v prvi vrsti neutrudnega in pridnega drobnega dela,
ki bo umetnostna dela priblizevalo ljudem, ki so spre-
jemljivi za lepo in dobro, pa nimajo ne prilike ne
sredstev, da si vzgojé, izbrusijo in izpopolnijo oko in
okus. To podrobno, tiho delo, ki ga opravlja Mladika

ze trinajst let, je velikanskega pomena za Sirjenje
resni¢nega smisla in ¢uta za umetnost, za napredek
domace umetnosti je pa kar neprecenljivo. Danes, ko
je nad list eden redkih, ki Se morejo objavljati re-
produkcije likovnih umetnin, je njegova odgovornost
tem vec¢ja in naloga Se tem resnejsa.
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Tako se je skoraj samo po sebi dalo, da smo za
uvod v novi letnik izbrali nekaj javnosti neznanih ali
vsaj malo znanih odli¢nih del Ivane Kobil¢eve. Saj je
bila vprav ona tista umetnica, ki je med nasimi slika-
ricami dosegla doslej nedvomno najvisje mesto in si
priborila sploSnega priznanja ne le v nadih ozkih me-
jah, temve¢ tudi tam zunaj, kjer so jo imenovali ob-
enem z velikimi imeni slovitih moZz. Vse njeno delo
preveva ¢uvstvena iskrenost, toplina mocéne osebnosti,
Car prisréne zenske neznosti. Umetnostno delo Ivane
Kobil¢eve je pa za nas Slovence tudi razvojno zani-
mivo, ker tvori nekak prehod od starega romanti¢nega
pojmovanja v slikarstvu in od preZivelega ateljej-
skega ustvarjanja k novemu umetnostnemu gledanju,
ki si je stavilo za nalogo oparovanje in verno obnav-
ljanje prirode, pri tem v prvi vrsti gojilo slikanje
na prostem, v svobodni naravi, in skusalo ujeti na
platnu ves nemir in prelivanje barv, trepetanje zraka
in valovanje luc¢i. Z vestnim udenjem v umetnostnih
sredis¢ih Evrope, kjer je Ivana Kobil¢eva prva v slo-
venskem slikarstvu pricela slikati zunaj v prosti pri-
rodi, je kmalu dosegla tolik$no popolnost, da se je
njen bogati, sre¢no zaokrozeni znacaj zakljucil v sebi
in je dorasla v popolnoma zrelo, samostojno umetnico.

Ena njenih znadilnosti je velika plodovitost. Ko
je bila leta 1928, ne dolgo po njeni smrti, prirejena
spominska razstava del Ivane Kobil¢eve, se je poka-
zalo, koliko je ustvarila. Vendar je bil to le del bogate
zetve, zakaj mnogo njenih slik je v rokah zasebnikov,
ki niso bile razstavljene, druge so raztresene izven
Slovenije, za mnoge pa veé prostora ni bilo. Razstavili
niso tudi njenih velikih slik, ki visé po raznih javnih
poslopjih. Da vsaj nekatera njenih, SirSi javnosti Se
neznanih del pokaZemo, smo zbrali nekaj najbolj zna-
¢ilnih, druge pa objavimo ob priliki.

Ljubka slika »Deklice pri vodnjakue¢ je nastala
tam na Krasu, v Ilirski Bistrici. Ni to izmisljen prizor,
kar kaze Ze neprisiljena in Zivahna kompozicija, zlasti
pa docela prirodni izraz malih treh modelov. Opisovati
slike ni treba, ker je sama povedna dovolj. Seveda
enobarvna reprodukcija ne more nuditi verne pred-
stave o barvni razko$nosti izvirnika. Prav od tam, z
nasih kraskih tal je »Stara notranjska kuhinja<. Kdor
je kedaj Ze bil kje tam okrog, jih je videl povsod
prav take. Seveda v naSih Casih jih ne zidajo ved,
cel6 stare spreminjajo in solepSujejoc. Skoda zanje,
ena izmed njih nam je vsaj ohranjena v tej domacni
sliki. — Se iz prvih &asov slikari¢inega studiranja v
Monakovem je vedra, prikupna podoba »Fantka«. 1z-
pod rdecega klobuka vré plavi kodri na dan, ki tvorijo
¥ivo nasprotje temnih, velikih o¢i. — Spomin na Sara-
jevo je odli¢na kompozicija »Pred porokoc. Slikarica
je sama tako nazvala to delo. Cemu, nam danes ni vec
jasno. Podoba dveh Zensk je to, ki urejata cvetice.
Desna, starejSa se zdi kot mati, k¥ pomaga héerki pri
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vezanju Sopka. Bo to poroéni Sopek? Héi z neko sladko
Zalostjo gleda materino delo. Mati se zami$ljeno &isto
narahlo, nekam na znotraj smehlja: Kaksna bo héer-
kina pot v zakonu? — Mimo te slike, ki je ostala v za-
sebni lasti v Sarajevu, je slikarica ustvarila tam doli
$e mnogo, mnogo drugih. Slikovito mesto z zanimivimi
prebivalei ji je nudilo brez Stevila neobi¢ajnih mo-
delov. »Indijece in »Cigankac sta dva primera iz te
bogate galerije sarajevskih tipov. — Iz zadnjih let je
izredno prisréno pojmovana in prav krepko naslikana
podoba »Nasa NeZa«. Stara kuharica, takih ena, ki so
bile pri isti druzini po trideset, po Stirideset in Se veé
let, lupi jabolka. Koliko Zivljenja, koliko neposredne
resni¢nosti je v tej sliki, ki se zdi kakor slavospev
zadovoljnosti, katero ustvarja delo in zavest vestno
izpolnjevane dolznosti! Kar vidi§, kar ¢utis, kako je
umetnica hotela izraziti vso prisréno ¢uvstvo, ki ga je
gojila do zveste, stare, druzini vdane duse.

O zivljenju Ivane Kobil¢eve je Mladika objavila
vet¢ podatkov v letniku 1927 (na 73. strani) in v letniku
1928 (na straneh 369—371). V obeh letnikih je bilo
objavljenih ve¢ njenih slik, leta 1931 smo pa objavili
njeno »Poletje« v vec¢barvni reprodukciji. Ta slovita
slika je ena od tistih, ki je bila vsem nasim bravcem
najbolj vSe¢. Zato mislimo, da smo prav pogodili, ko
smo izbrali zdaj njeno »Madono« za barvno repro-
ukcijo.

Razen ene hrani vse, v tej Stevilki objavljene
slike Ivane Kobil¢eve in e dolgo vrsto drugih, njena
sestra, gospa Pintarjeva v Ljubljani. S pravo sestrsko
l.illbeznijo in resni¢nim umevanjem c¢uva bogato umet-
nisko zapu3¢ino svoje sestre. Naj ji bo za ljubeznivo
ovoljenje za objavo teh del Se tu izrazena iskrena
zahvala! K. Dobida.

NOVOLETNA KOLEDNICA

Narodna / V Deladu zapisal Joze Zdolanji

Bog daj sre¢no novo leto,
zdravo,
veselo,
mérnu (mirno),
bogato,
rodovito,
manji grehi,
vecji deli,
da bi imeli 'sega ve¢ ko lani!

Da bi se okoli hise igrali:
volicki,
prasicki,
konjicki,
petesicki (petelincki).

Na konjaku (konji¢ku) je sedlace,

na sedlacu je fantak,

na fantaku je kapica,

na kapici je rozica,

na rozici je ticica;

ti¢ica lepo poje, novo leto zove:

Da bi rodile vinske gore in Zitno polje!

BREZPOSELNOST
IN DRUZINE

Brezposelnost tepe prav vse druZine: tepe tiste,
kjer nimajo oce, sinovi in héere dela. Izu¢eni so, do-
studirali so — in sedaj sedé brez dela in brez kruha.
Ziveti morajo. Torej v roko beraSko palico in irkat
od hise do hise, od Zupanstva do dobrodelnega zavoda!
S tem so pa tepene spet druzine, kjer imajo ocetje ali
sinovi in héere %e kaj zasluzka. Vsak dan so nadle-
govani, vsak dan dajejo od skromnih zasluzkov in
so ze vsi obupani. Hudo je dajati, ko sam nima$ odvec,
in Se hujse so dusevne muke, ko bi ¢asih rad dal, vsaj
ve¢ dal, pa ne mores. In tako je ves dan nemir v vseh
dusah, ves dan je borba za obstanek. Torej bi¢ Casa
zvizga nad vsemi druzinami. Hudo je Ze pri nas, 3e
huje je po svetu. Poroc¢ila prihajajo, da po velikih
mestih ni dneva, ko bi ne bilo samoumorov celih dru-
zin — iz obupa, ko se ne morejo dokopati do bornega
kruha. Mnoge drzave so doslej brezposelne podpirale:
to se pravi, dajale so jim v gotovini in v zivilih toliko,
da so za silo Zivotarili, in seveda brez dela postopali.
Vse drzave pa sedaj Ze uvidevajo, da mora tako brez-
delje skvariti tudi najboljSe ljudi. Zavest, da sem
beraé, ¢etudi drzavni, in posili beraé¢, ko imam zdrave
roke in Zeljo po delu, mora vsakega ¢loveka uniciti.
Spocetka ga vse to boli, nato pride obupanost, iz te
se rodi vlac¢ugarstvo ali pa razbojnistvo. Ni drugega
izhoda. Darovi starékom, otrokom, sirotam, bolnikom
— to je Cisto nekaj drugega. Ti revcki so bili in bodo
last dobrih sre, kri¢anske dobrodelnosti in odprtih rok
vseh ¢loveSko ¢utetih ljudi. Ce pa mora$ zdrav trkati
in prejemati milo3¢ino, te je sram, sram tako dolgo,
dokler sramii ne izgubi$ in ne za¢ne$ propadati. Po-
nosna, zdrava zavest in tudi resni¢ni blagoslov je pri
denarju, o katerem lahko reces: moj je, zasluzil sem
ga! Koliko je bilo ob zacetku vojske kmetic, ki so
ogoréeno odklanjale drZzavno podporo, ker je bil moz
na vojski! >Podporo, milo§¢ino meni, Zeni s kmetije?
Ne in ne!« — In mi je pravil star ob¢inski svetovavec,
da je prislo nekoé¢ iz Ljubljane na obéino 30 gld.:
»Kaksne tezave smo imeli, preden smo ta denar vsilili!
Nih&e ni hotel biti tak, da bi zivel od milos¢ine.c Tako
je bilo. Vsak najskromnejsi bajtar in uzitkar se je bal
milos¢ine. Danes je ta odliéni ponos izginil. Prvo
trkanje na duri je grenko. Ko ¢lovek v bedi otopi,
potem je to seveda lahko. Iz majbolj$ih ljudi po-
stajajo delomrZnezi, ki so svojim in drugim lahko
v nesreco.

Kaj bi bilo torej treba storiti? Kako oteti toliko
dobrih ljudi propadanja? Kako ta nemir, ki se nas
vse krizem polas¢a, ublaZiti?

Mnogo se o tem piSe, mnogo razmislja, mnogo
resni¢no za uboge brezposelne Zrtvuje, mnogi, Zal, so
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tudi zelo ogorceni nanje. Beremo: dal sem mu drva
sekati, pa je zacel, vse popustil in odSel. Ra¢unajmo
s tem, da vsak ni za vsako delo. Clovek, ki ni imel
nikoli sekire v rokah, ti ne bo sekal, ker ne zna in
tudi telesno ni utrjen in ne vajen. So pa drugi, ki ti
drage volje primejo za vsako delo, ga opravijo dobro
in razumno za najbolj skromno placo. Zato veljaj za
vse najprej to: Ako le kolickaj zmores, daj ljudem
dela. Odstopi jim tako delo, ki bi ga sicer sam opravil.
Dvojen dar si naklonil revezu: telesni in duSevni.dar
in Se sam si se odpo¢il. Po kmetijah je dela dovolj.
Kajkrat ga domaci ne zmorejo. Imajo pa jesti in streho
in gorko peé. Tezko jim je le dati placo, vsaj take ne,
kakor bi jo hlapec in dekla zelela. Ob teh razmerah
je nujno potrebno, da gre samski ¢lovek delat samo
za hrano in stanovanje in da dobi za najnujnejso
obleko. Le kaj ostane uradniku, ko plac¢a stanovanje,
hrano in kurjavo? Navadno ni¢. Za obleko si morajo
take druzine res od ust pritrgati.

Druga pomo¢ so zbirke in darovi dobrih ljudi, ki
se stekajo v dobrodelne ustanove, da te delijo Zivila,
obleko, oskrbujejo javne kuhinje itd. Da, tudi to je
lepo, je nujno potrebno delo usmiljenja. Toda vprasajte
tiste, ki hodijo danes krizev pot nabiranja! Povsod
izgovori: Saj dajemo vsak dan onim, ki trkajo in
prosijo! Ne moremo 3e posebej darovati: Ali: Sami
zivimo v taki stiski, da se Bogu smili. Vse to nas dusi
in poplavlja, da smo Ze kar obupani. Ali: Ne dam veé!
Zadnji¢ sem dal kruha, pustil ga je na stopnicah, dal
sem suknji¢, prodal ga je v prvi krémi in zapil itd.
Saj so res med najbolj$imi bedniki tudi taki. Ali naj
zato vse odklonimo?

Vse to so — kar vsak jasno uvidi — le drobni
oblizi na velike, gnile rane. Vsa najboljSa srca jih ne
morejo ozdraviti. Zasebna dobrodelnost naj le ostane,
za takoé Siroko rano pa je treba druge pomoéi.

Prva pomo¢ naj je prebujena vest in zavest v nas
vseh: Ti imajo pravico do Zivljenja, do dostojnega
zivljenja. Zato je nujna skrb obélestva, da se jim fo
7ivljenje omogoc¢i. DolZnost zato, ker je bolna kapi-
talisticna druzba kriva vsega tega zla. Ni svet pre-
majhen, ni zemlja preskopa, da bi ne rodila dovolj
kruha. Cloveska druzba je greSila, zato mora ona kot
taka oskrbeti dela in z delom kruha. Vemo, da ga
zasebniki vsem dati ne morejo. Zato ga mora dati
javna oblast. Te dolZznosti so se oprijele pre-
mnoge drzave, ko so preskusile, da je milos¢ina za
brezposelne necastna in kvarna. ~

Kakina dela naj bi se odkazala? Vsaka obtina
ima polno javnih, prepotrebnih del: so slaba pota po
vaseh, po polju, v gozde. So pasniki prerasli s trnjem,
brinjem, ru$jem. Koliko paSe bi pridobila Zivina, ako
bi bilo vse to iztrebljeno! — Po banovinah so slabe
ceste, drzavne in banovinske, so modvirja, neurejeni
hudourniki. Grde, zasteni¢ene barake se morajo po-
dreti in zidati delavska stanovanja. Brez konca je
javnih, obée koristnih del.

Kako to izvesti, ko ni denarja? Seveda, to je ka-
men spotike. Pa ratunajmo! Dravska banovina ima
milijon prebivalcev. Od teh jih ima delo in zasluzek
recimo 400.000; brez dela jih je 30.000. Drugo so
otroci, Zene, staréki. Ako Zrtvuje od teh 400.000 delu-
jo¢ih vsak po 50 par dnevno, znese to mesecno 15 Din
na osebo, vsega na mesec 6 milijonov. Kaj bi se v Slo-
veniji s 6 milijoni lahko zgradilo, koliko skromnih

ljudi prezivilo! In delavstvo se je izjavilo, da vsaj po
50 par tedensko rado pla¢uje za brezposelne, ¢e bodo
tudi delodajavei po tem prispevali. Seveda je umevno,
da vsak tudi 15 Din meseéno pe bo lahko utrpel. Mali

bajtar, ki ne vidi cele tedne boZjega. Vemo pa, da so .

taki, ki bodo lahko 100, nekateri tudi 1000 Din me-
se¢no utrpeli in jih bodo utrpeti morali. Ta denar bi
moral upravljati poseben ‘odbor, ki bi se prav lahko
od banske uprave sestavil od toliko strokovnih ljudi,
ki so tudi brez dela. Naérte za pota, stavbe, uravnave
pa bi morali izdelati brezposelni strokovnjaki, ¢e teh
ni, zaposleni ves¢aki brezpla¢no ali po najnizjih cenah.

Prepri¢an sem, da ga ni, ki bi se upiral takemu
»davkuec. Ljubezen in pravica se morata poljubiti! Vest
nas priganja in spoznanje, da se bo s tem za javnost
silno veliko storilo. Seveda bi potem trkanje od vrat
do vrat nehalo. In nehati mora, ker je to pogin druzin,
sramota in krivica.

Kako bi oblasti to izvedle, to je njih zadeva. Iz-
vesti se mora, da otmemo dus$no in telesno one, ki so
prav tako ljudje kakor mi. Adventni klic Izaije je Se
vedno ziv: »Ucite se dobro delati, zatiranemu poma-
gajte, siroti prisodite pravico, vdovo bra-
nite!l«

ZGODOVINA KROMPIRJA

Insp. Hugon Turk

Zelo zanimiva je zgodovina krompirja, brez ka-
terega si danes ne moremo misliti ne prehrane &lo-
veske, ne krmljenja domacih zivali. Prvotna njegova
domovyina je zapadna Juzna Amerika, kjer na strmih
skalovitih morskih obronkih v drzavah Cilein Pera
se dandanes raste divje v naravi. V teh krajih so
domacini ze od najdavnejsih ¢asov uporabljali krom-
pir za zivez. Divje rasto¢i krompir ima le majhne,
neokusne gomolje, cvet divje rastline je vedno samo
bele barve in prijetno disi, kar se o cvetju naSega
kulturnega krompirja ne more trditi.

V Evropo so pripeljali krompir Spanci v letih
15581580, t.j.po Spanski osvojitvi drzave Perd. V
zaCetku se je krompir na evropski celini zelo pocasi

razsirjeval, in sicer po Nizozemskem, Bur-

gundskem in [taliji, potem je presel tudi otok
Irsko (l.1584 oziroma 1586), kjer sta ga vpeljala
plemenitasa W. Raleigh in trgovec s suznji John Haw-
kins, ali po drugih virih zadnjeimenovanega svak sir
Francis Drake. :

V sedanje naSe veliko za¢udenje so se ljudje spo-
¢etka povsod krompirja bali, mu niso zaupali, ker so
mislili, da je strupen in torej skodljiv, polagoma so ga
pri¢eli krmiti Zivini; Sele vojske in lakote, posebno
sedemletna vojska, so prisilile ljudi, da so pri¢eli
krompir sploSno saditi in jestii — V Nem¢éijo so
prvi krompir prinesli za vlade Karla V. (1519—1558),
torej nekako v istem ¢asu kot na Spansko; Ze leta 1601
so ga na Nemskem splo$no pridelovali na domacih
vrtovih. — Na Anglesko je v tretje prisel krompir
po zaslugi Walterja Raleigha leta 1625 iz Virginije
v Ameriki; med tem ¢asom se je krompir Ze splosno
razsiril po vsej Spaniji in Italiji, lasko so ga imeno-
vali startufoliz ali zemeljske gomoljke; pa Ze 1.1684
so sadili krompir po Angleikem v velikem obsegu;
na Saksonskem v Nemdiji pa 1. 1717.
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... Zatetkoma je bil krompir le velik posebek (sla-
Stica) na preobloZenih mizah kraljev in bogatasev,

0 50 ga n.pr.leta 1616 dajali kot silno redkost na
mizo francoskega kralja v Parizu. In Se celo 17. stoletje
s¢ krompir drugod ni posebno razdiril.

Vnasih krajih so pri¢eli spoznavati
to izredno koristno rastlino fele okoli
leta 1730.

V 18. stoletju so se posebno trudili pruski
kralji Friderik Veliki (1740—1786) in Friderik Vi-
ljem II. (1786—1797), da bi se krompir splosno pri-
.deloval, toda kmetje so se povsod upirali temu, ker
S0 Se vedno mislili, da so krompirjevi gomolji stru-
peni; celé6 vlada kralja Friderika Viljema IL se je
Upirala kraljevi ideji, ¢e¥ da bo nastopila lakota, e
8¢ na ra¢un krompirja zmanjsa pridelovanje Zita. In
vendar je vprav lakota prisilila Ijudi, da so se oprijeli
obseznejiega pridelovanja krompirja, in sicer se je to
moralo zgoditi okoli 1. 1738 na kraljev ukaz, katerega
80 morali nadzorovati oborozeni jezdeci. Ti so strogo
Pazili, da so kmetje resni¢éno sadili krompir in vprico
njih vlagali gomolje v zemljo; to je povzrotilo celé
hemire in duhovi¢ina je morala miriti ljudstvo v
cerkvi raz priznice in jih poudevati o pridelovanju in
koristi krompirjeve zeli; pa Sele 1. 1770 je primorala
Zopetna lakota in draginja, da so priceli ljudje pri-
delovati krompir na splosno in tako je od I. 1772 pri-
dobil ta prevazni sadez Sele splosno veljavo kot Zivez
m krmilo na Nemik em, kjer ga torej sadé Ze 160 let.

~ Enake tezave so bile glede pridelovanja krom-
Pirja tudi na Francoskem. Tam pa je prebrisani
kralj Ludvik XVI. (1774—1793) ubral drugaéno pot
0 svojega mamena: na Sablonski ravnini je namred
ukazal posaditi krompir na velikanski njivi, ki je
merila 12 hektarov. Njivo je dal zastraziti in krajo
Krompirja kar najstroze prepovedal. Navidezno je
ila prepoved precej nepotrebna, ker ljudje niso ma-
rali krompirja in so se ga cel6 bali. Toda kralj je do-
ro radunal: kakor vsak prepovedan sad posebno mice,
tako je tudi v tem primeru prepoved dovedla ljudi,
da so skrivaj priceli pokugati prepovedani sadez. In
glejte, okusili so ga, se ga privadili in prieli saditi
tudi doma. Veliko zaslugo za to je imel tudi Francoz
Parmentier okoli leta 1783. Leta 1793 nastala lakota
Jé tudi tukaj pospesila pridelovanje novega Ziveza.

Tako je skoraj povsod sila in zvijata pripravila
Pot danes po vsem svetu neobhodno potrebnemu krom-
Pirju. Od 18. stoletja dalje se torej sadi krompir
Povsod, kjer sejejo Zita, in celd tam, kjer Zito ved ne
Uspeva, rodi krompir svoje dobrotne gomolje.

Uvedba krompirja je v gospodarski zgodovini
eden najveéjih dogodkov, saj je krompirjev gomolj
Neposredno in posredno prevazen za éloveka in prav

o vazen tudi kot Zivalska krma.

KROMPIR — KOT HRANA

Vsakomur je menda znano, da krompir, ki ga
UWZivamo, ni sad ali plod krompirjeve rastline, ampak
€ odebeleli gomoljasti izrastek podzemeljskega stebla.

pravega semena vzgojena rastlina rodi Sele v dru-
Bem ali tretjem letu gomolje za porabo, zato sadé po-
¥sod le krompirjeve narezke (krhlje), ki takoj isto
leto obrodé gomolje. Dandanes je znanih Ze menda
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okoli 3000 vrst krompirja. Velina vrst pa stasoma
oslabi in treba je zopet vzgojiti nove vrste.

Posamezne vrste krompirja se razlikujejo med
seboj po obliki, barvi, okusu, pa tudi po ¢asu zorenja
in po mnozini skroba. Glede ¢asa godnosti razlikujemo
rane in pozne vrste. Rane vrste se ne dadé spravljati
za daljsi Cas ter so tudi po redilnosti in izdatnosti
manj vredne nego pozne. Zgodnji krompir pridelujejo
za izvoz posebno v Alziru, na Malti, na Portugalskem,
v juzni Franciji in Italiji, pa tudi pri nas na Go-
riSkem in Vipavskem. Za zalogo pa kupujemo pozne
vrste, ki se dajo v zraéni, suhi, temni in ne premrzli
kleti shraniti ¢ez zimo do srede naslednjega leta (do
novine).

Gomolj ima 75 % vode, 15 % ogljikovih hidratov
(Skroba), samo sledi tols¢e in 15 —27 % beljakovine,
kakrSna je pa¢ vrsta. Beljakovina krompirja je po-
polna in lahko prebavljiva. Izmed rudninskih snovi
ima krompir posebno mnogo kalija, malo pa apna in
natrona. Mnogo teh dveh snovi, ki krompirju pri-
manjkujeta, pa ima v sebi mleko in izdelki iz njega.
Krompir in mleko se v tem izpopolnjujeta in dajeta
skupaj te¢no in popolno hrano. Vitaminov krompir v
sploSnem nima ba$ obilo, vendar pa ima toliko vita-
mina C, da v zimskem ¢&asu zadostuje popolnoma.
Kalori¢na vrednost krompirja ni velika, vendar to
kaj lahko povetamo, ¢e mu pridenemo sirovega masla,
olja ali masti, t. j. e ga zabelimo. Z dodatkom mas&obe
postane krompir prvovrstno zivilo. Znani raz-
iskovavec nasih zivil Ragnar Berg je tudi dokazal, da
se odlikuje krompir po veliki mnozini lugotvornih
snovi in zaradi tega izvrstno deluje zoper se¢no ki-
slino, posebno $e tedaj, ako je pravilno pripravljen,
n. pr. pecen in neolupljen.

Kako pripravljamo krompir za hrano?

Redilnost krompirja je zelo odvisna od tega, kako
ga za hrano pripravimo. Beljakovina, rudninske snovi
in vitamini so pri krompirju ponajveé¢ v vrhnjih pla-
steh, t.j.takoj pod koZo. Segajo le kake 3 do 5mm
globoko pod povriino. Ce torej krompir kolickaj de-
belo lupimo, kakor delamo ponavadi, ali pa ¢e ga
izkuhavamo v slani vodi in vodo zavrZzemo, tedaj iz-
gubi krompir na ta naé¢in mnogo najvaznejsih redilnih
snovi. Od dragocenega Zivila nam ostane samo malo-
vredna jed.

Ce pa dobro, okusno vrsto krompirja, ki ima pre-
cej beljakovine, pravilno pripravimo ter zauZijemo
s pravimi pridatki, tedaj je to res eno nasih najboljsih
in obenem najcenej$ih Zivil. Narod, ki ima v ¢&asu
bede dosti krompirja, mleka in zelenjadi, bo ostal
zdrayv in moéan. Pri taki hrani se ognemo lahko marsi-
kateri bolezni in postanemo celé mo¢nejsi in sposob-
nejsi za delo.

Najbolje pripravimo krompir, ¢e ga parimo
neolupljenega. To pa moremo le v kozici, ki
vanjo vlozimo posebno sito za parjenje in v kateri je
le malo vode, ali pa v posebnem parilniku. Krompir
se zmehda v sami pari, ne pride nié v dotiko z vodo,
obdrzi v sebi vse redilne snovi in je vrhutega zelo
okusen, tudi ¢e ga pojémo s koZo vred. Posebno mlad
krompir ima tako nezno kozico, da je &isto nepotrebno,
da bi ga lupili. Drugi izvrstni naéin pripravljanja
krompirja je pedéenje. Petemo seveda neoluplje-
nega (sicer bi z lupljenjem sirovega krompirja zavrgli
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preve¢ dobrih snovi, kakor prej omenjeno) z do-
datkom kumne in ga tudi imenujemo krompir
s kumno, ki izborno tekne ter se posebno prilega
solatam in zelenjadi. Pe¢emo lahko celega ali pa pre-
rezanega ¢ez pol. Dobre in zdrave so tudi druge krom-
pirjeve jedi, kakor duseni krompir, razne krompirjeve
juhe z zelenjadjo, krompirjeve solate itd., ki so vsa
izvrstna ljudska zivila. Znanih je kakih 200 vrst jedi
iz krompirja.

Poleg krompirja pa v nasi hrani ne sme manjkati
mleka, zelenjadi in presnih solat. Brez teh pridatkov
bi bila krompirjeva hrana enostranska in trajno ne bi
dobro uéinkovala. Pravilno pripravljeni krompir pa
uzivamo lahko tudi redno vsak dan, ne da bi se ga
navelicali.

Kot Zivilo pa je upostevati tudi neke posebne
vrste moko, ki jo izdelujejo iz krompirja. To je
tako zvana rumena krompirjeva moka, ki
ima v sebi vse redilne snovi krompirja; te moke pri
nas Se ne poznamo. Ob pomanjkanju je taka moka
lahko velikega pomena, ker nam nadomes$¢a redilno,
zdravo in potrebno Zivilo. Koliko krompirja zgnije
vcasih ob dobrih letinah, ker ga je preveé, in koliko
ga morajo zdajati Zivini, namesto da bi ga predelali
v koristno hrano za ¢loveka — v moko in shranili za
slabe Case! S, H.

KUHARICA

Vraniéna juha.

Razgrej v kozi zlico masti in stresi vanjo zlico
drobno zrezane ¢ebule. Ko se ¢ebula zarumeni, prideni
nekaj peres zrezanega pora, dve zlici nastrganega ko-
renja in 10 dkg izstrgane vranice. Vse to pokrij in
prazi med veCkratnim meSanjem pol ure. Nato potresi
s pol Zlice moke, dobro premesaj in zalij s poldrugim
litrom petrsiljevke; prideni Se vejico majarona, osoli
in kuhaj Se cetrt ure. Nato juho z zelenjavo vred
precedi in pretladi in jo izlij na opefene krusne
rezine.

Svinjsko meso s svezim zeljem in riZzem.

Deni v kozo veliko Zlico masti in v njej prav
malo zarumeni drobno zrezano Cebulo, prideni !/, kg
na kocke zrezanega, svezega, bolj mastnega svinjskega
mesa, n.pr.od vratd, ple¢ ali kaj podobnega. Ko se
meso nekaj minut prazi, prideni srednje debelo, zre-
zano, poparjeno in ozeto zelnato glavo. To vse dobro
premesaj, osoli, pokrij in pocasi dusi, od ¢asa do Casa
prilij Zlico tople vode. Ko je zelje skoraj mehko in
popije mokroto, prideni za nozevo konico paprike in
/.1 riza. Dobro premesaj in zalij s toplo vodo, toliko
da stoji nekoliko ¢ez zelje. Prideni 1—2 Zlici pre-
tla¢enih paradiZznikov in kuhaj vse skupaj 20 minut.
Postavi kot samostojno jed na mizo.

Sveze zelje s krompirjem, rizem in klobaso.

Razgrej zlico masti in zarumeni v njej srednje
veliko, drobno zrezano ¢ebulo. Ko se ¢ebula bledo
zarumeni, prideni srednje veliko, zrezano, poparjeno
in ozeto zelnato glavo in §¢ep kumne. Nato pokrij in
dusi med veckratnim meSanjem (od ¢asa do ¢asa prilij
zlico vode, da se me prismodi), da je zelje skoraj

mehko. Nato prideni '/,1 opranega riza, velik 3cep
paprike ter dobro premesaj. Posebej pa kuhaj 2 sred-
nje debela olupljena in na kocke zrezana krompirja.
Na pol kuhana stresi z vodo vred k zelju in rizu ter
osoli. Ko vse skupaj 10 minut vre, prideni peceno
meseno klobaso, ki si jo zrezala na majhne kolescke
Nato kuhaj vse skupaj Se 10 minut. Prav tako lahko
pripravis zelje namesto z rizem — s kaso.

Jaboléna torta st. 1 brez jajec.

Stresi na desko 25 dkg moke, S¢ep soli, zlico slad-

korja, 8dkg sirovega masla, 2 dkg masti, 46 zlic.

toplega mleka (a ne vrotega) in za noZevo konico sode
ali pecilnega pragka. Iz vsega tega napravi testo, ki ga
ugnetaj 8—10 minut. Nato testo pokrij in pripravi
nadev: Olupi '/, kg jabolk, odstrani jim pecke, deni
jih v kozo, prilij zli¢ico vode ali vina, pokrij in dusi
Ko se jabolka zmehéajo, jih dobro zmeSaj in pusti,
da se ohladé. Nato jim primesaj zlico mezge, zlico
sladkorja, pest krusnih drobtin, 5 dkg zmletih orehov,
SCep cimeta in zli¢ico drobno zrezane limonove lupine.
Nato testo razvaljaj v podolgasto krpo in izrezi iz
njega s tortnim obodom 2 kolobarja. Prvi kolobar
polozi na pomazan tortni model in po njem razmaZi
nadev, po nadevu drugi kolobar, in sicer tako, da jih
ob kraju skupaj stisnes. Ce ima$ kaj izrezkov od testa,
pa napravi mrezo po vrhu. Nato jo pomazi z raz-
tepenim jajcem ali s kavo in jo peci v srednje vrodi
pecici 50 minut, Postavi torto, s sladkorjem potreseno,
gorko ali mrzlo na mizo.

Jaboléna torta st. 2.

Olupi 40 dkg jabolk in jih nakrhljaj v skledo;
potresi jih z zlico sladkorja, §¢epom cimeta in zli¢ico
drobno zrezane limonove lupine. Razmotaj v loncku
2 zlici moke, 8 Zlic mrzlega mleka, za nozevo konico
pecilnega praska, rumenjak in polno zlico sladkorja.
Narahlo primeSaj sneg beljaka, razpusti v tortnem
modlu 2 dkg sirovega masla in potresi po njem 2 Zlici
kru$nih drobtin. Nato stresi jabolka v model in jih
pokrij s pripravljenim meSanjem. Postavi torto v pe-
¢ico in jo pocasi peci ¥/, ure. Se gorko postavi na mizo.

Cenena potica (ob krizi).

Daj v skledico 5 Zlic mla¢nega mleka, Zlidico
sladkorne sipe in 2dkg droZja; vse to zmesaj in po-
stavi vstran, da vzide. Nato zlij v skledo '/, toplega
mleka, prideni Zlico sladkorja, 10 dkg sirovega masla,
pol kavne zli¢ice soli in 5060 dkg moke; premesaj,
prideni vzisli kvas in rumenjak. Nato vse s kuhalnico
stepaj Cetrt ure. Stepeno testo pokrij in postavi na
toplo, da vzhaja. Vzhajano testo razvaljaj, namaZzi z na-
devom in potresi z 12dkg zmletih orehov in 8dkg krusnih
drobtin, ki si jih nekoliko zarumenila v 6 dkg sirovega
masla. — Nadev: Deni v kozico 6 zlic mleka in
4 dkg kakava, postavi na ognjis¢e, da se kakao ne-
koliko pokuha, in meSaj, da je gladko. Postavi na
hladno in primesaj 3 Zlice navadnega in nekoliko va-
nilijevega sladkorja, zli¢ico drobno zrezane limonove
lupine in sneg enega beljaka. (Taka, dokaj velika po-
tica stane: maslo 3 Din, mleko 1 Din, jajce 1 Din, ka-
kao 4 Din, orehi 5 Din, sladkor 4 Din, kvas 50 par,
moka 2 Din, skupaj 20’50 Din. — Potico speces, da ne
trosis za drva, ob kuhanju obeda!)
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EARODEIJEY KOTILCEK
IN.ZABAVNE IGRE

»Mladikac< je 1. 1926 priobéevala razne spretnosti
in bistroumnosti, s katerimi lahko zabavamo ve&jo ali
manj$o druzbo ob dolgih zimskih vecerih ali ob dela
prostih dezevnih popoldnevih. Kdor zna veé takih
umetnosti ter jih dovrSeno in zanimivo predvaja, ga
ima druzba kaj rada. Ker nekateri naro¢niki Zelijo,
da naj Mladika spet kaj takega prinese, jim bomo
ustregli.

Denar pod skodelico.

Polozi na mizo dinarski novec ter ga pokrij s sko-
delico. Nato ponudi druzbi stavo, da bos vzel novec
izpod skodelice, ne da bi se je doteknil. Seveda bodo
vsi trdili, da je to nemogoce. Ti pa imej v drugi roki
ze pripravljen prav tak novec, kakrsen je pod skodelico.

ato napravi z roko okoli skodelice nekaj krogov ter
mrmraj med tem skrivnostne besede, n. pr.:
»Dadi, dodi, didi,
dinar, venkaj pridil<

Potem pa hipoma pokazi dinar v svoji roki. Ko-
maj bo druzba zagledala denar v tvoji roki, bo ze kdo
izmed navzocnih dvignil skodelico, da bi videl, ¢e res
ni veé novca pod njo; ti pa v istem hipu vzemi novec,
ki je lezal pod skodelico. Dobil si stavo, ker se res nisi
doteknil skodelice.

Uganem, kaj mislis.

Stavi s kom v druzbi, da bos ugenil, kaj misli.
Potem vzemi v roko karte, jih dobro premesaj ter
prosi koga v druzbi, naj potegne eno izmed kart. Ti
vzemi karto ter se delaj, kakor bi premisljal, kaj ti

arta pove. Enako naj potegne Se drugi in tretji, ti pa
vsako karto natan¢no opazuj. Konéno pristopi %e k ti-
stemu, s katerim si stavil, ter mu mol¢e ponudi karte.
Doti¢nik bo hitro segel, da bi tudi potegnil karto, ti pa
mu jih odmakni ter se veselo nasmej: »Aha, mislil si,
da bo¥ tudi ti potegnil karto. Ali nisem ugenil tvojo
isel ¢

Streljanje golobov — zabavna igrica za decke.

To igro igrajo samo oni, ki je Se ne poznajo. Vo-
ditelj igre dolo¢i na primer vazo na omari ali kaj po-
dobnega za goloba, katerega bodo lovei ustrelili. Aran-
Zer poklekne na desno koleno in prosi navzoce, da
sledijo njegovemu zgledu in pokleknejo tesno eden
tik drugega na njegovo levo stran. Ko vsi kleéijo, na-

aZe aranzer z levico revolver na ta nacin, da iztegne
evico, skréi na njej tri prste, s kazalcem meri na
sgolobac¢, palec pa drZzi navpiéno. S kazalcem desne
roke prime za palec leve, kar pomeni, da je petelin
napet. Vsi navzo¢ni sledijo zgledu voditelja. Ta pouci
Svoje tovariSe-strelce, naj vsi pri njegovem povelju
Mric sprozijo petelina. Do tedaj pa naj ¢imbolj na-
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tanéno merijo na »goloba« in naj vlada mir, da se
»golob« ne prestrasi in odleti.

V sobi je nastala tiSina. AranZer pa pri¢ne glasno
Steti: ena — dve — tri. Pri besedici »tric se nagne
naglo na svojega soseda, ki na to ni bil pripravljen.
Roke imajo vsi iztegnjene in vsa vrsta strelcev se zvali
po tleh — drug na drugega. Da je ob tej zivi kopici
smeha dovolj, je jasno.

Se nekatere umetelnosti.

Napravimo si iz domin piramido. Kdor kaj takega
zmore, je ze lahko ponosen. Vselej pa mora$ prej
piramido napraviti na mizi, da lezi in jo Sele po tem
vzorcu postaviti stojé. Pa se ti Se ne bo vselej posre-
¢ilo. Je pal res umetnost.

*

Ce imate igralne karte pri hisi, polozite kak klo-
buk na tla in potem se iz neke razdalje — za zaletek
n. pr. 1—2 m — skusajte, kdo jih bo veé spravil v klo-
buk. Naj vzame morda vsak igravec 10 kart v roke
in naj jih skuSa metati v klobuk. Kdor jih najve¢
spravi noter, je zmagovavec in dobi od vsakega osta-
lega igravca en zastavek. (Za naSe Cditatelje bomo
izdali, da vrzes karto najlaZe, ¢e jo primes spodaj na
oglu med drugim in tretjim prstom in jo nato naslonis
na palec ter vrZeS v poletu proti cilju.)

*

Nazgi sladkor, da bo gorel. To ni kar tako. Pri-
blizaj sladkor plamenu, pa se ti bo ob robovih neko-
liko ozgal, nato pa bo plamen ugasnil, sladkor pa ne
bo gorel. Ampak ko vidi§, da se drugim ta naloga ne
posredi, pojdi ti na delo. Skrivaj potresi nekoliko
cigaretnega pepela na sladkor in potem, pa Sele potem,
mu priblizaj vzigalico. In zdaj se bo sladkor v resnici
vnel in bo gorel.

*

Pri zdravniku.
Zdravnik: »>0d ¢esa ste tako straSno ner-
vozni?«
»Od ribjega lova, gospod zdravnik.c
Zdravnik: >To je pa ¢udno! Saj pravijo, da
ribji lov Zivce miril¢
»Ze, gospod doktor, ampak jaz nimam pravicel¢

Dober spomin.

Oce se jezi: »Ivanéek, kolikokrat sem ti pa ze
rekel, da daj mir!<

Ivantek pomisli nekoliko ter odgovori: »Sestkrat,
papal«

Previdnost.

Ucitelj: »>Véeraj sem vas vodil po Narodni ga-
leriji. Povej, PrimozZek, ako bi nastal poZar v galeriji,
katero sliko bi zgrabil, da jo obranis pozarafs

Primozek: »Tisto pri vratih, da bom hitro
zunaj.«

Posten ¢arovnik.

»Ali si ze Sel gledat ¢arovnika pri ,Sivi raci’. Pra-
vim ti, sijajnolc

»Tako trapast nisem, da bi hodil gledat take sle-
parje.c

»>Ta pa slepar! PosluSaj! Dal sem mu ponarejen
bankovee, pa mi je vrnil pravega.c



Nista hazardista.

V neki slavni dunajski kavarni judovskega okraja,
kjer so se shajali sleparski kvartopirci in so imeli
karte zaznamovane kakor pota po Dunajskem gozdu,
s¢ je dvema takima postenjakoma posrééilo pridobiti
nekega slu¢ajnega gosta za partijo taroka. Toda njuno

veselje ni bilo dolgo, kajti tujec je stare karte, ki jih
je bil natakar prinesel, zavrnil in zahteval nove. Abe-
les in Pinkas se spogledata. Nato pa planeta pokonci,
zacneta mahati na vso mo¢ z rokami in kricéita kar
v en glas: »Na-a, dragi gospod, z novimi kartami pa
midva ne igrava, saj nisva hazardistalc

Kadilnica.
(AL S., Ljubljana.)
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UGANKE

Stevilnica.
(M—b, Ljubljana.)

Napisi Stevilke od 1 do 55 ter na-
mesto njih postavi ¢érke iz besed na-
stopnega pomena:

1) 4 52, 11,

2) 7 50%. 6 5

3) 12, 13, 2, 53

4) 17, 15, 19,

5) 20, 45, 40, :

6) 28, 49, 9,

7) 30, 41, 14,

8) 34, 25, 35,

7, 38, 39,

10) 54, 3. 43,

1) industr. podjetje, 2) zdraviina rast-

lina, 3) zgod.znana pokrajina v Jugo-

slaviji, 4) Solska knjiga, 5) zdravilo,

6) poltrava, 7) vsakemu ljub kraj.

§) (lr?.u\‘m) veleposestvo, 9) glasbilo.

10) mlado govedo. — Ce si vse pray
naredil, dobis lepo vostilo.

50, 8
10, 32,
51, 40

29

18, 16, 36
44,
23,
53

Za novo leto,
(R. K., Ljubljana.)
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Steviléna podobnica. e
(Edi, Dobovee.) __0. ZUPAHCIC.
Sl b I 345 3 9 ===
5533 5 1523 Bt
Posetnica.
Vremenska uganka za januar. __(Luka Gorski. Javorje.)
(M—b, Ljubljana.)
Crkovnica. : 3
(—ran, Hardek.) ¢injofgjcle - @ado Benlc
a aaaaaa nebesni pojav plal-|pla|d]a Hamnik
aaaaacc vladar = s |
(i] (il (: : li Il\ "\ lmledur 5 TR 5 = |7 Kaj je ta me3¢an?
kkk1111 poljska rastlina " ] H Racunska naloga.
Immmnpp zavod 8 3 A (Miroljub, Vizmarje.)
rrttvvv mesio vdrav. banovini nlp|/n|i|<|nj> (l"-i-ﬂ‘2 -+ l?()()") + (3° -t- 75 T 13) +
V Cetrti vrsti in v obeh prekotnicah + (80 42°+100° + 11 +8') +
¢itas isto besedo. 0 A e 0 o [ (R + (8 -+ 80 +2000%) = ?

Konjic¢ek. Glavnik.
(+ Miklavi¢ Oskar, Livek.) (France, Srediste.)
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Uganke ureja visji Solski nadzornik Josip Novak, ViZmarje, p. St. Vid nad Ljubljano. Na isti naslov naj se posiljajo vsi
rokopisi ugank, prav tako (do 20. vsakega meseca) tudi reSitve priobéenih ugank. Lepo risane uganke bomo tudi nagradili.
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LSS T NNIECGCA UREDNISTVA
¢ Jakob S.. cetrtoSolec. Pravis: Ker sem Solo opustil, ni
C¢udno, da sem za¢el mrevariti pesmi.c Pises takele:
Rodi se Kristus-Bog.
Po cerkvici doni
slas svete radosti.
Poslusa vsak otrok:
Rodi se Kristus-Bog.«

Nastala no¢ je ze.
Nebo luéi prizge.
Skrivnosten je porod:
Rodi se Kristus-Bog.

Je v du$i moji mir

i prave srece Vir.
Morda se tudi tod
rodil je Kristus-Bog —

Ljudje ne spé. Mirno,

K poino¢nicit gredo.
Njim poje no¢ brez not:
Rodi se Kristus-Bog.«

Ni ¢uda. Kajpak, ¢e se igrad roparje in Zzandarje, ti menda
ne bo padlo v glavo, da si velik odrski igravec. Take
Igracke s podobnimi besedami, ki jih imenujes pesmi, kar
zase ohrani, da se ti ne bo kdo smejal. Pa — da se ne bodo
drugi ob gornji. ne vsestransko slabi pesmi ustragili: v dru-
gih si mnogo slabsi. Tvoja »Nafa mackas je poskus srednje
dobre naloge. Se davno ni zrela za tisk. Ni¢ ne dé. Vsi na
svetu ne morejo biti pisatelji. — Stvarno tole: domaca muca
presneto dobro ve, kje in kako se bo izmotala. Ne bo
rogovilila in straSila kakor tvoja opisana.

Kristina. Miselna in Zivljenska zrelost diha iz tvojih
pesmi. Globoko in lepo misli§, samo véasi premalo poeti¢no,
<akor n.pr.v slededi pesmi:

Poti.
Kako nas trga zivljenje narazen,
vsak mora na svojo pot,
ki vije se v sonce, v mrakove in noc,
v prevare, globeli ¢loveskih zmot.
Mi zremo nazaj — odkod in kam
nas vodijo ceste v neznano dalj,
obzorja ze tihega svita se krog,
kjer potnike kli¢e nevidni Bog.

Drugod si resna, kazes, da si mnogo ¢itala, in slutis, kaj naj

o pesem, le dozorele tudi tvoje >Slovenske gorices Se niso
— najboljsi je njih drugi del. Morda ti bo zivljenje vzelo
veselje do pisanja — a od vsega truda bo$ mnogo pridobila.
Izrazit pesniski poklic ti prirojen pa¢ ni bil, pa¢ pa miselna
nadarjenost.

France Podgorski. Niste pesnik in ne boste. V dveh
pesmih ste zapisali dobesedne spomine na PreSernove in
Gregorditeve verze, v prozi »>Zalostna vest« pa samo po

Isko opisujete bratéevo smrt, lepote ni v spisu ni¢. Opu-
stite misel, da bi si s pisanjem gmotno pomagali, kajti le-
pota je dar in jo je treba vefinoma — vsaj pri nas — tudi
samo — darovati. Za zboljSanje svojih razmer pa se obrnite
na stanovska podporna druStva.

] Vugrine F. Kar piSete, so prvi poskusi. »Sv. Terezija«
Je zrela za mladinske liste. Druge pesemce so bolj krepki,
zgodteni poskusi, ki ne morejo ustvariti sodbe o zmoznostih.

e grebite vase, iscite uteille v vzirajnem, resnem delu,
potem boste sebe kmalu sami presodili, ¢e le vsaj malo
Zivite z na%im slovsivom. Berite priznane, solidne stvari in
te — po redu.

~ F.K.V. Prav je, da se vadi§ v pisanju, ¢epray literat
nisi in menda tudi ne bos. Pidi v svoj dijaski list!

S.K.s. L. Bral si ze nekaj Presernovilh pesmi, ko pojes,
da luna na nebu sije in naj Triglav Bog obvaruje. Ko bos
i50¢ pesmi prebral, Se bolje prestudiral, in sto slabih svojih
napisal, tedaj bo prva ali dobra pesem ali spoznanje, da
ni ni¢ zile v tebi. Svojih dnevnih dolZnosti ne pozabi!

Hir. Pesmi ne pojé, v uho vam Ze ni prislo, kaj bodi
pesem. Berite klasi¢ne primere in boste spoznali. Tudi vasa
Proza na iroko in preprosto, brez vsebinske ali jezikovne
epote pripoveduje razne dozivljaje. Ustvarjati ne znate, le
govorite. 7 zivljensko realnostjo se boste pa¢ morali spri-
Juzniti. %ola ni edini in Cesto tudi ne najboljsi vzgojitelj
za zivljenje. Kako naj bi pelo n. pr. tole:

Besede . ..
Besede nikdar niso ved
ko le medel odtenck trpece duSe.

3% ~ .
Pifete ohlapno, kakor za Casopis.

Zdravko O. Brez dozivetja se ne izpisujte, da se ne
zmali¢ite! Med tremi plevami je eno zrno, ¢e kar odkrito
povem.

Jana Renko. :Mafija Iviée je kar krepka ¢rtica, jezik
dovolj jedrnat, tudi motiv zajemljiv. Ce bi bila tudi idejno
globoka in dobro izpeljana, bi jo mogli priob¢iti. Tako pa
kaze znake le dobrega okusa, dobre, resne volje in morda
tudi zmoznosti. «Ples« pa je prirejen slucajno, ni dozivet,
zlasti ne samostojno. Kadar boste po daljSem notranjem
razvoju in gnetenju dobre snovi Kaj zapisali, tedaj boste,
upam, dobri.

Marija Sanda. VaSa uditeljica v ¢rtici »Njena peseme
je bolna dusa. Vara samo sebe s svojim idealizmom, v res
nici je pa samo — stalno zaljubljena. To je Studentovska
bolezen, zato imajo ljudje — drzim z njimi! —, ki jo ob-
sojajo, popolnoma zdrav okus in modro pamet ter se ni-
kakor ne norcujejo iz njenega najdrazjega: zivljenje je
realno, ne platonsko! Toliko k idejni in vsebinski plati. —
Jezikovno niste slabi.

Joze Mrak. Ded Iric v ¢értici »Velika noc¢« ima to dobro
lastnost, da naravo dobro vidi in dobro opiSe. Drugace je
pa obi¢ajna zgodba z nekoliko narejenim koncem, globine
nima, jezikovno ni¢ izrazitega. PisSi v svoj list in za ¢tivo
porabi, kar ti nudijo pametni vodniki.

Franc H. Crtici »Popotnike in »Mlinar< sta ohlapni, ni¢
ne zgrabita in nimata pravega jedra, preve¢ zgolj pripove-
dujeta: sMlinar< je opisan kot Casopisni dogodek, je brez
svezosti in notranje nujnosti. Povrh sta oba motiva starin-
ska, ze stokrat izrabljena. — »Pes Bodri< ima lep motiv,
ki pa ni izpeljan. Slika ostane bleda. Jezik pa je dober in
mocan. O pesmih sem Ze pisal na tem mestu.

RESEVAVCEM UGANK

Zreb je zelo muhast. Nekatere obdaruje kar veckrat
na leto; druge pa dosledno prezira ter jih spravlja v slabo
voljo. Urednistvo Mladike pa bi rado vse reSevavce ugank
zadovoljilo. Zato bomo poskusili v letu 1933 tako urediti,
da bo ustrezalo celoti.

V letu 1935 ne bomo veé razpisovali mese¢nih nagrad,
ampak bomo na koncu leta nagradili vse reSevavee, ki bodo
med letom pridno reSevali uganke ter jih bodo resili ze
vnaprej doloc¢eno Stevilo. Seveda bomo morali radi tega
razdeliti vecje Stevilo nagrad kakor doslej.

Za prihodnje leto razpisujemo tele nagrade:

I. 10 izvodov brezpla¢ne >Mladike« za 1. 1954, oziroma
10 knjiznih nagrad v vrednosti po 84 Din.

II. 10 knjiznih nagrad v vrednosti po 50 Din.

IIT. 10 knjiznih nagrad v vrednosti po 40 Din.

IV. 10 knjiznih nagrad v vrednosti po 30 Din.

Y. 10 knjiznih nagrad v vrednosti po 20 Din.

VI. neomejeno Stevilo knjiznih nagrad v vrednosti po
15 Din.

Vsak mesec bomo vpisali vsakemu reSevaveu Stevilo
reSenih ugank, ki jih bomo na koncu leta seSteli. Kdor bo
resil med letom ve¢ ugank, tisti bo imel pravico do vecje
nagrade. Recimo, da bo treba med letom reSiti 100 ugank.
Vsi, ki bodo re8ili vseh 100, bodo imeli pravico do 1. nagrade.
Ce bo pa takih ve¢ kakor 10, kolikor je razpisanih prvih
nagrad, bo izmed njih 10 izZrebanih, ostali pa dobé II. na-
grado. Ce jih bo pa manj kakor 10 reSilo vseh 100 ugank,
dobé vsi L nagrado: ostale prve nagrade pa dobé tisti, ki
s0 za temi resili najved ugank, n. pr. 99, 98 itd.

Tako bomo nadaljevali, dokler ne bodo iz¢rpane vse
nagrade od L do V. t.j.prvih 50 nagrad.

Vsi ostali refevavei. ki bodo pravilno uganili vsaj
polovico ugank (n. pr.od 100 vsaj 50), bodo dobili VI. nagrado.

Upamo. da bodo s tem na¢inom razdelitve ugank zado-
voljni vsi resevavei. Vsak se bo moral toliko potraditi, da
bo redil vsaj polovico vseh ugank, pa mu nagrada gotovo
ne uide: sicer ne velika, a gotova. Ce se bo pa bolj po-
trudil, bo imel pa tudi upanje na boljSo nagrado. Imena re-
Sevaveev pa bodo priobéena vsak mesec in bo vsak vedel,
katero nagrado dobi. Vsak pa naj naznani urcdnistvu ugank,
kako knjigo iz Mohorjeve zalozbe si Zeli

_ e e e

Tiska Mohorjeva tiskarna, r.z.zo.z, v Celju (Fran Milavec, Celje). — Izdaja Druzba sv.Mohorja v Celju (JoZef Zeichen. Celje).
Za urednistvo: Fran Milavee, Celje.

LEGITIMACIJA

za pravico do izZrebanja
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AURELII AUGUSTINI CONFESSIONES

Izpovedi Avrelija Avgustina. Poslovenil A. Sovre. (Velikost: 19 x 30 cm.)
To krasno knjigo, vezano v platno, lahko Se naroci vsak ¢lan Mohorjeve.
Cena za ¢lane ista kot v subskripciji: Din 75—, Za neclane knjigotrzna
cena, to je Din 100'—. Ne zamudite te ugodne prilike! Naklada ni velika!



